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Nővére halála után Julie magához veszi az elárvult kis Josht. Ám váratlanul megjelenik a színen Rocco Leopardi, mert felmerül a gyanú, hogy elhunyt fivére, Antonio a gyerek apja. A férfi azt hiszi, hogy Julie a kisfiú laza erkölcsű anyja, ám ennek ellenére egyre közelebb érzi magához a lányt…
1. FEJEZET
Julie ijedten fordult hátra a hangos zajra. Erősen magához szorította a retiküljét. Ezen a környéken jobb, ha vigyáz az ember. A napközi otthon vezetőnője épp előző nap figyelmeztette, hogy sose hagyjon személyes iratokat a lakásán, így Julie inkább mindent magával hordott a táskájában.
– Ms. Simmonds?

Julie összerezzent. Annyira elmerült a gondolataiban, hogy észre sem vette a bejárati ajtaja előtt ácsorgó férfit. Egy rövid pillantás azonban bőven elegendő volt ahhoz, hogy megállapítsa, nem valószínű, hogy bűnözővel áll szemben. Erről tanúskodott a járdán parkoló luxusautó is. Julie még sosem látta errefelé ezt a gépkocsit.

A férfi biccentett.
– A maga gyereke?

Julie teste megfeszült, és szorosan magához ölelte az unokaöccsét. Igyekezett elhessegetni baljós előérzeteit. Elvégre Josh tényleg az ő gyereke – ha nem is túl régóta.

Julie csuromvizes volt, mivel a napközi otthon felé vezető úton váratlanul eleredt az eső. A lány világosszőke haja hosszú, vékony tincsekben lógott a hátára, ajka egészen kék volt már a hidegtől. Bosszankodott, hogy a férfinak is éppen most kell feltartóztatnia őt, és olyan kérdésekkel, amelyekre nem is akar válaszolni. Josh, a pelenkázótáska és a retikülje ólomként húzták le a vállát.
– Ha esetleg maga a pénzbehajtó… – kezdett bele.

Halk, fáradt hangon beszélt, szíve pedig vadul kalapált. Mégis mitől fél? Josh az övé. Semmi oka feltételezni, hogy ez a férfi el akarja venni tőle. De semmi meglepő nincs abban, ha szorong, amikor máról holnapra élve folyamatosan a végrehajtótól retteg. Hibásnak érezte magát és ideges volt, bár valójában semmi oka nem volt rá.

Ha azonban a férfi tényleg a pénzért jött, akkor csak az idejét fecsérli. Julie büszkén előreszegte az állát. Itt már semmi sincs, amit elvihetne, hiszen még Josh babakocsiját is elvették tőle.

Nem volt értelme sajnálnia magát vagy azon morfondírozni, miért nem írtak a szülei végrendeletet. A család egyetlen túlélőjeként úgyis ő örököl majd mindent. Csak abban reménykedett, hogy elég pénz marad, hogy kifizethesse Judy adósságait, és vehessen magának egy takaros kis házat, ahol nyugodtan élhet Joshsal. Az ügyvéd előre figyelmeztette, hogy a bonyolult helyzetnek köszönhetően egy ideig még várniuk kell a végleges megoldásra.

Julie szülei, nővére és James – a nővére vőlegénye –, illetve annak szülei valamint további húsz utas életét vesztette a súlyos vonatszerencsétlenségben. Julie és az unokaöccse, Josh teljesen magukra maradtak, így Julie-nak kellett gondoskodnia nővére gyermekéről. Mindeközben pedig igyekezett valahogy túltenni magát James halálán is.

A gyászszertartás bizonyos értelemben talán még a halálhírnél is rosszabb volt. Egyetlen élő rokonként természetesen Julie intézte szülei és testvére temetését. Azt gondolta, úgy helyes, ha Judyt és Jamest együtt hantolják el, de James nővére, Annette felháborodva utasította vissza az ötletét, és ragaszkodott hozzá, hogy Jamest a szülei mellé helyezzék örök nyugalomra.

Julie a gyászszertartáson találkozott először személyesen Annette-tel. James nővére pontosan olyan volt, ahogyan öccse korábban jellemezte: pökhendi, felszínes és hűvös.
– Tartsa távol tőlem a gyereket! – utasította undorodva, amikor Julie Joshsal a karján túl közel ment hozzá. – Ez a kabát színtiszta kasmírból készült, és egy vagyonba került.

Rocco látta a nő szokatlanul kifejező, sötétszürke szemében elsuhanó árnyakat. Halálosan fáradtnak látszott, egyedül a tekintete élt.
– Pénzbehajtó?! – A férfi megvetően végigmérte Juli e-t. – Ezt azért nem mondanám. – Majd egy pillanat múlva hozzátette: – Habár én is azért jöttem, hogy magammal vigyek valamit.

Hogy magával vigyen valamit? Pedig tőle már nincs mit elvinni. Julie megpróbált elszánt arcot vágni, és szemügyre vette az idegent.

Az utcai lámpák neonfénye hűvös önteltséget kölcsönzött a mediterrán arcvonásokkal rendelkező férfinak, és bronzszerű csillogással vonta be olívaszínű bőrét. Julie szerint egy fikarcnyi együttérzés és szánalom sem volt benne.

Rocco még mindig nem értette, mi tetszett a féltestvérének ebben a kórosan sovány és unalmas külsejű nőszemélyben. A lány meglehetősen siralmasan és nyomorultul festett kopottas és átázott kabátjában. Csöppnyi báj sem volt benne – legalábbis ő így látta. De biztosan igazságtalan. Lehet, hogy az unalmas külső csak látszat. Némi partidrog és pezsgő hatására a lány bizonyára megcsillantja valódi énjét.

A férfi undort érzett. Undorodott halott féltestvére és az őt mulattató nők életstílusától, de főként a családja által rátestált kötelességétől.

Rocco elejétől fogva határozottan ellenezte a tervet, habár lassan kezdte belátni, hogy anya és gyermeke ebben az esetben csakis nyerhetnek.

Julie-t egész testében rázta a hideg, Joshsal együtt a házban lett volna a helyük, de a férfi elállta az útjukat. A kisfiú már tél eleje óta erősen köhögött.

Tulajdonképpen azóta küszködött mindenféle bajjal, amióta a kitűzött időpont előtt három héttel korábban jött a világra császármetszéssel. A legszomorúbb, hogy Judy nem is akarta őt. A gyerek egészségügyi problémái jórészt anyja gondatlanságából adódtak. Aztán megtörtént az a szörnyű baleset, amelyben egyetlen pillanat alatt elvesztette a szüleit és a nagyszüleit is.

Julie, aki mindennél jobban szerette unokaöccsét, elhatározta, hogy amennyire csak lehet, kárpótolja a borzalmas sorscsapásért, elvégre csak ő maradt neki a családból.

Annak idején megígérte magának és a férfinak, akiért annyira rajongott, hogy szeretni és óvni fogja gyermekét. Még akkor is, ha nem tudja biztosan, hogy Josh valóban James gyereke.

Pedig James olyan büszke és izgatott volt, amikor Judy bejelentette, hogy várandós.

Rocco kezdte elveszíteni a türelmét. Elvégre a Leopardik vére csörgedezik az ereiben. Családja a keresztes hadjáratok kora óta uralkodott azon a földön, ahol élt, és csakis a saját elképzelésük szerint kormányoztak. Rocco olyan világban nőtt fel, ahol a Leopardik szava szent és sérthetetlen.
– Fogalmam sincs, mit akar elvinni – szólt Julie erőtlenül –, de a gyerekem fázik. Be kell mennem a házba.

Nem akart az idegen előtt belenézni a táskájába, pedig kulcs nélkül nehéz lenne kinyitni az ajtót. Végül kotorászni kezdett a retikülben, ami kész művészet volt úgy, hogy Josh ott ficánkolt a karján.
– Adja ide a gyereket, majd én megfogom addig! – mordult rá a férfi. Julie megrökönyödve nézett rá.
– Magának vannak gyerekei? – szaladt ki a száján. Fülig elvörösödött, mihelyt rájött, milyen személyes és tolakodó volt a kérdése.

A férfi rideg „nincsenek” válasza csak rontott a helyzeten. Julie legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. Ekkor hirtelen kicsúszott a kezéből a táska, és kiborult a teljes tartalma: a pénztárcája, Judy kifizetetlen számlái, kulcsai és igazolványai – beleértve Josh útlevelét is, amelyet még a nővére csináltatott a kisfiúnak. A tárgyak egytől egyig a vizes földre potyogtak.

Rocco csodálkozva nézte a halomból kikandikáló igazolványokat.

Julie tiltakozására fittyet hányva lehajolt, és összeszedte a cuccokat, miközben kihasználta az alkalmat, és gyors pillantást vetett mindkét útlevélre.

Vajon miért hurcolja magával ez a nő az okmányokat? Talán véletlen vagy a sors intő jele? Amikor eszébe jutott a harmadik lehetőség, ingerülten elhúzta a száját.

Lehet, hogy Julie készen áll rá, hogy bármikor elhagyhassa az országot? Ennyire égne a talpa alatt a talaj? Ez több mint gyanús. Ki tudja, miben sántikál? A prostitúció ragyogó üzlet, és még manapság is igen magas hasznot hoz.

Rocco a nő pénztárcájáért nyúlt, és döbbenten tapasztalta, hogy szinte teljesen üres. Végül felvette a földön heverő kulcscsomót is.

Julie láthatóan megkönnyebbült, amikor a férfi mindent visszaadott neki. Nem tudta volna pontosan megmondani, hogy mitől félt, de most fellélegzett. Persze csak addig, míg meg nem hallotta Rocco parancsoló hangját.
– Száraz helyre kell vinnünk a gyereket – jelentette ki, majd megragadta Julie karját, és fejével az autó felé intett. – Ott az autóm.

Vajon saját akaratából indult el, vagy a férfi terelte a kívánt irányba? Mindenesetre Julie hirtelen Rocco és az autó között találta magát. Megborzongott.

Mit jelentsen ez?! Mit akar tőle ez az öntelt, erőszakos férfi? Személyesen tőle alighanem semmit. Az idegen ekkor váratlanul eleresztette a karját. Julie könnyedén félretolhatta volna, ám a keze addigra teljesen elzsibbadt a táska szorításától, ráadásul a valójában pehelykönnyű Josh is mázsás súlyként húzta lefelé a karját. A lány megpróbálta óvatosan áthelyezni a kisbabát egyik kezéből a másikba.
– Adja ide!

Julie ijedten nézte a Josh felé nyúló hosszú és vékony ujjakat. Még erősebben magához szorította a gyereket.
– Mit akar tőlem? – kérdezte. – Ki küldte?
– Senki – válaszolta a férfi gorombán. – Inkább azt kérdezze, honnan jöttem.
– Honnan jött? Ezt nem értem.
– Tényleg nem? És ha azt mondom, hogy Szicíliából, akkor már dereng valami?

Julie-nak először fogalma sem volt róla, mire célozhat a férfi, aztán szép lassan derengeni kezdett az igazság. A szíve a torkában dobogott.
– Szicíliából? – kérdezett vissza fojtott hangon. Mindenre számított, de erre nem. Nem, ez nem lehet igaz! Ijedtében csak dadogni tudott. – Hogy… hogy hívják?

Roccótól nem szokták a nevét kérdezgetni. Megvető pillantással keresztbe fonta a karját. Előkelő olasz öltönye tökéletesen simult izmos alakjára.
– A nevem Leopardi, Rocco Leopardi. Odaadná végre a gyereket, az unokaöcsémet, és beszállna az autóba?

Az unokaöccsét. Ezek szerint mégis a dúsgazdag, olasz Antonio a gyerek apja, akivel a nővérének múlt év májusában volt viszonya Dél-Franciaországban. Julie megígérte Judynak, hogy egy szót sem szól róla Jamesnek. Hatalmas kő esett le a szívéről, hogy nem egy pénzbehajtóval van dolga, ezért egy pillanatra önkéntelenül is engedett Josh szorításán.

Rocco attól félt, hogy a nő elejti a kisfiút. Gyorsan kinyújtotta a kezét, átvette a gyereket, és kinyitotta az autó hátsó ajtaját.
– Mit jelentsen ez? – hebegte a nő.

Julie riadtan nézte, ahogy a férfi becsatolja Josht a gyerekülésbe. Rocco rendkívül óvatosan nyúlt az unokaöccséhez, de Julie ettől csak még gyanakvóbb lett.
– Nyugalom, csak biztonságba helyezem a gyereket, hogy zavartalanul beszélhessünk. A végén még leejti.
– Hogy merészel így beszélni velem? – kérte ki magának Julie. – El akarja venni tőlem, igaz? Ehhez nincs joga! Ő az én gyerekem.

Rocco hűvösen végigmérte. Micsoda buta liba! Ráadásul még hisztis is. De erre már előre felkészült.

Julie-t elfogta a pánik. A férfi talán tudja, hogy ő nem Josh vér szerinti édesanyja? Kétségbe akarja vonni a kisfiúhoz való jogát? Az efféle fickók semmitől sem riadnak vissza, mindig érvényt szereznek az akaratuknak. Julie szíve vadul kalapált. Tekintete az utca túloldalán lévő idős házaspárra tévedt. Kinyitotta a száját, hogy segítségért kiált, noha normális körülmények között utálta magára vonni mások figyelmét.
– Hallgasson ide…

Rocco épp meg akarta nyugtatni a nőt, amikor ő is észrevette az arra sétáló párt. Egy pillanat alatt rájött Julie tervére, ezért villámgyorsan cselekedett. Mivel a lány egészen közel állt hozzá, egyszerűen magához rántotta, és a szájára tapasztotta az ajkát.

Máskülönben sosem jutott volna eszébe megcsókolni ezt a nőt. Egyáltalán nem tetszett neki, sőt szabályosan taszította, amiért nyilvánvalóan bárhol bárkivel ágyba bújik egy kis pénzért.

Rocco azokat a nőket kedvelte, akik nemcsak szépek, de okosak és főleg büszkék. Habár Szicília egyik legősibb családjának a tagja volt, vagyonára saját erejéből tett szert. Ez pedig sokkal többet jelentett a számára, mint a származása. Ezért csak az olyan nők érdekelték, akik minden tekintetben felvették vele a versenyt.

Julie a karjában szinte megdermedt, és Rocco érezte, amint vadul zakatol a szíve.

Csak nem fél? Tőle? A férfi elképzelhetetlennek tartotta, hogy bárki is féljen tőle, főképp olyasvalaki, aki gyengébb és sebezhetőbb nála. Miért pont tőle tartana egy olyan nő, aki annak idején a féltestvérével állt össze?

A lány telt és puha ajka, törékeny alakja mégis különös vágyakat ébresztett benne. Roccót nem sűrűn utasították vissza a nők.

Julie szabályszerűen pánikba esett. Az egyetlen férfi, akinek az ölelésére és csókjára vágyott, az James volt. A lány ennek dacára érezte, hogy csökken az ellenállása. Kiszállt belőle minden erő, az idegen férfi szinte mágikusan vonzotta. Megborzongott, és megadta magát az ismeretlen akaratának. Rocco heves csókja olthatatlan vágyat ébresztett benne.

Julie korábban James öleléséről és szenvedélyes csókjáról álmodozott így. Jóval azelőtt, hogy szerelmesek lettek egymásba, és jóval azelőtt, hogy Judy elrabolta tőle a férfit.

Rettenetes volt az a pillanat, amikor James megpróbálta tapintatosan közölni Julie-val, hogy halálosan szerelmes a nővérébe. Ennél már csak az volt borzalmasabb, amikor Judy részegen bevallotta, hogy valójában fogalma sincs arról, ki a gyermeke apja.

Mesélt a gazdag szicíliai selyemfiúról, akivel még a tavasszal volt futó kalandja, ám a férfi hallani sem akart róla, miután közölte vele, hogy várandós. Judy ekkor úgy döntött, hogy elhiteti Jamesszel, ő Josh apja. Elvégre akár ő is lehetett volna, hiszen Judy alig érkezett haza Cannes-ból, máris összejött Jamesszel.

Julie újra hallani vélte, Judy milyen részletességgel ecsetelte neki kettejük szexuális életét, és még görcsösebben kapaszkodott Roccóba. Ezek a beszélgetések pokoliak voltak számára, de valahogy sosem sikerült elkerülnie ezeket a vallomásokat. Így lett Rocco csókjából a képzeletében most James csókja, és fantáziájában Jamest ölelte.

Roccót teljesen váratlanul érte Julie hirtelen fellobbanó szenvedélye, ahogy hozzásimulva hívogatóan szétnyitotta az ajkát, légzése felgyorsult. A férfi ösztönösen szorosabban magához vonta, hogy még jobban élvezhesse a mámorító csókot. Julie halkan felsóhajtott, amit Rocco természetesen biztatásnak vélt, és szenvedélyesen simogatni kezdte a lányt.

Julie hirtelen visszazökkent a jelenbe.

Ez a férfi nem James!

Rocco azonnal elengedte Julie-t, amint észlelte ellenállását. Undort érzett. Undorodott saját magától és attól, amit tett. Mióta van szüksége Antonio egykori szeretőire?

Érthetetlen, hogyan kívánhatta meg ezt a nőt.

Julie megborzongott. Egyáltalán miért viszonozta a férfi csókját? Teljesen elment az esze? Hiszen az idegen egyáltalán nem hasonlít Jamesre. A túloldalon sétáló pár pedig már réges-rég eltűnt.

Rocco legszívesebben sarkon fordult volna, hogy faképnél hagyja a lányt, de tudta, hogy ez lehetetlen. Kötelezettségei vannak a családja felé. Végül inkább úgy döntött, hogy nem vesz tudomást az esetről, és úgy tesz, mintha mi sem történt volna.
– Beszélnünk kell! – jelentette ki nyersen.
– Nem hagyom, hogy elvegye tőlem a gyerekemet! – vágta rá Julie kétségbeesetten, és a könnyeivel küszködött.

Rocco értetlenül felvonta a szemöldökét.
– Ne legyen nevetséges! Senki sem akarja elvenni a gyerekét. Csak arra kérem, hogy kísérjen el Szicíliába, hogy tisztázhassuk a bizonytalan jogi helyzetet. Mindez nem tart tovább egy hétnél… legföljebb tíz napnál. Egyébként is bármikor visszatérhet Angliába. Erre a szavamat adom.

Julie végigmérte a férfit. A szavát adja! Ez a kissé színpadias mondat különös módon illett ehhez az idegenhez. Ráadásul olyan ünnepélyesen nézett rá, mintha épp most kötöttek volna egy fantasztikus egyezséget. Julie-nak elállt a lélegzete, amikor rájött, hogy egyetértően bólintott.

Mintha kicsit megnyugodott volna ez a nő, persze lehet, hogy csak azért, mert végre megkapta azt a figyelmet, amire már olyan régóta áhítozott, gondolta Rocco. A legjobb az lesz, ha minél előbb felteszi a repülőre, mert akkor már nem változtathatja meg a véleményét. Mivel Julie úgyis magánál hordta mindkét útlevelét, nem lenne értelme tovább halogatni az utazást. Rocco magánrepülője indulásra készen állt a reptéren.
– Javaslom, üljünk be a gyerek mellé a kocsiba! Idekint túl hideg van – szólt a férfi, és kinyitotta az ajtót.

Julie habozott.
– Na, üljön már be! – sürgette Rocco kissé türelmetlenül. – Higgye el, hogy maga és a gyerek csak nyerhet ezzel.

Nyerhet? Ez meg mit jelentsen? Julie szíve majd kiugrott a helyéből.

Rocco látta, hogy a lány erősen töpreng. Hoppá, itt pénzről van szó! – gondolta gúnyosan. Ettől mindjárt kezesebb lesz.
– De miért? Úgy értem, tudom, hogy a testvére… – hebegte Julie, de képtelen volt kimondani, hogy a férfi testvére akár Josh apja is lehet.

A lehetőség ijesztő volt számára. Habár itt elsősorban Joshról van szó. Tulajdonképpen semmi kivetnivaló nincs abban, ha ennek a dúsgazdag alaknak a családja hajlandó hozzájárulni a gyerek felneveléséhez, nem igaz? Egyébként is, milyen jogon vonná meg az unokaöccsétől ezt a pénzt?

Csakhogy nem ilyen egyszerű a dolog. Mi van, ha Antonio Leopardi ragaszkodik Joshhoz? És mi lesz, ha el akarja venni tőle?

Az utcalámpa fényében Julie jól látta a borostyánszínű szempárban tükröződő megvetést. Mintha egy ragadozó meredne rá.
– Antonio a féltestvérem volt. Szicíliai, ezért ez a gyerek is szicíliai, és ő az öcsém törvényes örököse. Ez a törvény.

Szavaiban figyelmeztetés rejlett, amely Szicília történetéhez hasonlóan felettébb réginek és sötétnek tűnt. Julie fülét azonban valami más is megütötte.
– Antonio szicíliai volt? – ismételte meg. – Mit jelentsen ez?
– Hát azt, amikor az ember múlt időben beszél egy személyről – válaszolta Rocco ridegen. – A féltestvérem, azaz Josh apja halott. A Leopardi család viszont komolyan veszi az utódok iránti felelősséget.

Julie időközben teljesen elgémberedett a hidegtől. Mintha az utóbbi hónapok összes gondja és idegessége egyszerre szakadt volna a nyakába. Most nehezen lehetett elképzelni, hogy nem sokkal korábban még magabiztos, széles baráti körrel rendelkező fiatal nő volt, akinek szép jövőt jósoltak a közigazgatásban. Három nővel bérelt közös lakást, akik szintén közalkalmazottként dolgoztak. De ez az időszak fénysebességgel távolodott tőle.

Kissé megkönnyebbült attól a tudattól, hogy végre megoszthatja egy igazi családdal az általa annyira imádott gyermek iránti felelősségét. Emellett világosan érezte Rocco Leopardi bizalmatlanságát. Julie ösztönösen védekezni kezdett.
– De én nem is vagyok…

Hirtelen elhallgatott. Rájött, hogy talán nem lenne túl okos dolog elárulni, hogy nem ő Josh vér szerinti anyja. A férfi megígérte neki, hogy nem választja el őket, de valószínűleg azt hitte, hogy Josh édesanyjával, nem pedig a nénikéjével van dolga.
– Látom, nem nagyon keseríti el Antonio halálhíre. – Rocco kinyitotta a kocsi ajtaját. – Ezek szerint nem is volt olyan komoly a kettejük kapcsolata, nem igaz? – kérdezte gúnyosan.

Julie hátradőlt a puha bőrülésen, és lehajtotta a fejét. Nem volt más választása: vagy némán elviseli a férfi sértegetéseit, vagy kénytelen bevallani, hogy nem ő Josh vér szerinti anyja.
– Mi… mi történt Antonióval? – kérdezte az udvariasság kedvéért.
– A halála ugyanolyan volt, mint az élete – felelte Rocco szűkszavúan. – Előzés közben érte utol a halál.

Julie csodálkozva kapta fel a fejét. A férfi hangjában megvetés csengett.
– Száguldozott, és elvesztette az uralmat az autó felett. A féltestvérem folyton győzni akart.

Judy meg folyton arról áradozott, hogy milyen jól illenek egymáshoz Antonióval…
– Ha ez a gyerek tényleg Leopardi, akkor nem számít, hogy egy könnyű kaland gyümölcse. Akiben a mi vérünk csörgedezik, az hozzánk tartozik.

Julie legszívesebben azonnal rávágta volna, hogy szerinte Josh vér szerinti apja James. Szerencsére sikerült uralkodnia magán. Érezte, hogy Rocco minden egyes szót komolyan gondolt, és tényleg fontos számára a család.

Lassan kezdett kirajzolódni előtte, mit jelentene, ha kiderülne, Josh valóban Antonio Leopardi fia. Noha továbbra is reménykedett, hogy James az apa. Ugyanakkor azt is tudta, nincs joga hozzá, hogy elvegye Joshtól az örökségét, ha még sincs így.

Rocco Leopardi nyilvánvalóan nem tudja, hogy Judy meghalt, és feltehetően összetéveszti őt a nővérével. Julie halvány mosolyt erőltetett az arcára. Ha a férfi ismerte volna Judyt, fel sem merülne benne ez a gondolat. A nővére sokkal, de sokkal szebb volt nála, amire minden adandó alkalommal fel is hívta a figyelmét.
– És miért kellene Szicíliába utaznunk? – kérdezte óvatosan a lány.
– A háziorvosunk csinál egy apasági tesztet.
– De hiszen azt itt is lehet – tiltakozott Julie.

Rocco úgy tett, mintha meg sem hallotta volna a közbevetést.
– Ha beigazolódik a gyanúnk, akkor természetesen elismerjük és teljes jogú családtagként kezeljük a gyereket.
– És ha nem Antonio az apja? – kérdezte Julie rekedten. Képtelen volt a férfi szemébe nézni, hiszen tudta, kérdésével gyakorlatilag bevallja, hogy erkölcstelen életet folytat.

Rocco összeráncolta a homlokát. Meglepte, hogy a nő teljesen másképp viselkedik, mint ahogy várta. Arra számított, gyászoló özvegyként majd kikéri magának, hogy kétségbe vonják Antonio apaságát. Ezzel szemben nyíltan elismeri, hogy akár másképp is lehet. Ez kimondhatatlanul idegesítette Roccót.
– Akkor kárpótoljuk a kényelmetlenségekért, és egy méltányos pénzösszeggel megköszönjük a titoktartását.

Julie döbbenten felvonta a szemöldökét.
– Egy méltányos pénzösszeg a titoktartásomért? Mit jelentsen ez? Hallgatási díjat fizetnének? – kérdezte felháborodva.

Istenem, milyen visszataszító! A legszívesebben nemet mondott volna, de nem tehette. Felelős volt Joshért, és az ő érdekeit kellett szem előtt tartania.
– Amennyiben már most tudja, hogy nem Antonio az apa…
– Nem, nem vagyok biztos benne – vágott a szavába Julie halkan.
Rocco látta rajta, hogy igazat mond.

Az autóban a drága bőrülés szaga és szintén méregdrága parfüm illata terjengett. Julie hátrafordult, és a kisfiúra nézett, akit szerencsére már megetetett és bepelenkázott a napközi otthonban.

Josh elképesztően nyugodt gyerek volt. Sőt olykor túlságosan nyugodtnak tűnt Julie számára. Ebben a kedves, új gyerekorvos is egyetértett vele.

A szomorú igazság az volt – ahogy azt Julie sejtette, az orvos pedig tapintatosan alátámasztotta –, hogy Josht igencsak elhanyagolta az édesanyja az első hetekben. Többek között helytelenül táplálta. Ezenkívül nem kezelték ki az egyik fertőzését, ami olyannyira legyengítette az immunrendszerét, hogy most a legenyhébb fertőzés ellen is képtelen volt védekezni. A kisfiút ráadásul lelkileg is megviselte édesanyja közönye. Julie elhatározta, hogy mindenért kárpótolja az unokaöccsét. Legszívesebben a nap huszonnégy órájában vele lett volna, de sajnos nem tehette, hiszen neki kellett gondoskodnia a megélhetésükről. Amíg nem derül ki, mennyi marad a kisfiú szülei után járó örökségből, addig csak erre az egyetlen bevételre számíthatott.

Rocco beindította a motort, és elindult.
– Hová megyünk? – kérdezte döbbenten Julie.
– A repülőtérre – válaszolta a férfi közömbösen. – Szicíliába utazunk.

Tessék? Szicíliába? Most? De hát még egy váltás ruha sincs nála sem maga, sem Josh számára! Egyébként sem egyezett bele, hogy elutazzanak.
– Na, idefigyeljen! Ezt meg hogy képzeli? – csattant fel dühösen. – Szó sem lehet róla!
– És miért nem?
– Nem tűnhetek el bejelentés nélkül egyik percről a másikra. Először is szabadságot kell kivennem, és szólnom kell a gyerek napközi otthonában is. Különben is… nekünk… Joshnak… mindkettőnknek szükségünk van néhány holmira és… és…
– Az autóból telefonálhat, a többit meg bízza rám.

Rocco nyilvánvalóan nem akart több időt elfecsérelni. Szemlátomást a tettek embere volt. Megnyomott egy gombot a kormányon, mire Julie legnagyobb meglepetésére kinyílt egy fiók a műszerfalban, és egy telefont tartó polc csúszott elő.

Julie értesítette a napközi otthont, hogy néhány napra el kell utaznia, amikor Josh váratlanul felsírt a hátsó ülésen.
– Megállna egy pillanatra? – kérdezte Julie Roccótól. – Hátraülök a gyerek mellé.

Rocco a visszapillantó tükörben látta, hogy Julie még mindig alszik. Körülbelül egy órája hunyta le a szemét, és még alvás közben is védelmezően a gyerekülésen tartotta a kezét. Bárki is érintené meg az ülést vagy a gyermeket, biztosan felriadna.

Az autóban olcsó, nedves gyapjú szaga terjengett. Kifinomult ízlésű bátyja bizonyára hangot adott volna viszolygásának, de Rocco türelmesebb volt. Az építőiparban hozzászokott néhány dologhoz, ott nem volt helye a kényeskedésnek.

Eszébe jutott, hogy az édesapja mennyire dühös lett rá, amikor megtudta, hogy üdülőparadicsomot akar létrehozni az édesanyja bácsikájától örökölt birtokon. Turisták az ősök földjén! Egyszerűen hallatlan! Apja számára ez a Leopardi név elárulását jelentette.
– Anyánk földjén – sietett Falcon az öccse védelmére, ahogy azt gyerekkorukban is mindig tette.

A repülőtér fényei bevilágították a hűvös éjszakát, és visszatükröződtek az esőtől nedves aszfalton. Rocco levette a lábát a gázról, és csökkentette a sebességet.

Amikor Julie felébredt, hirtelen nem tudta, hogy hol van. Aztán eszébe jutott, mi minden történt velük, és ijedten Joshra pillantott. Megkönnyebbülve látta, hogy unokaöccse még mindig alszik. Nagyot sóhajtott, és a volánnal ülő férfira nézett. Szíve valamilyen érthetetlen okból heves dobogásba kezdett, amint meglátta a kormányon pihenő hosszú, erős, napbarnított ujjakat. Csak nehezen bírta levenni róla a tekintetét.

Nem sokkal később megálltak egy sorompó előtt, és Rocco Leopardi igazolta magát. A sorompó felnyílt, a férfi gyorsított, és Julie legnagyobb döbbenetére egy kis ezüstszínű repülő felé tartottak. Egy magánrepülő!
– Jó estét, uram!

Rocco mosolyogva üdvözölte Nigel Rowlinst, a kisrepülő kapitányát.
– Jó estét! Készen áll?
– Igen, uram. A felszállási engedély megvan, a szükséges dolgok a fedélzeten.

Rocco bólintott.
– Helyes.

Magánrepülővel utaznak Szicíliába? Hogy ez miért nem jutott az eszébe? Nos, a dolog roppant egyszerű, gondolta Julie. Mert senkit sem ismer, akinek van saját repülője.

De vajon honnan szerezzen tiszta ruhát Joshnak? Szerencsére két cumisüveget és az üvegmelegítőt még reggel berakta a pelenkázótáskába, ruhanemű azonban egyáltalán nem volt nála. Se magának, se a kisfiúnak. Azt hitte, hogy majd a repülőtéren beszerezhet néhány dolgot.

Talán a férfi elfelejtette az ígéretét? Nem kellene emlékeztetnie rá?

Julie vett egy mély levegőt.
– Reméltem, hogy még felszállás előtt vásárolhatok pár dolgot.

A hangja nyugodtan csengett, nyilván igyekszik leplezni, hogy alig várja, hogy pénzt kapjon.
– Minden szükséges dolog van a fedélzeten – válaszolta Rocco élesen.
– Minden? – kérdezte Julie tétován. Ez biztos? Hiszen meg sem kérdezte, hogy Joshnak mire van szüksége.
– Minden – felelte Rocco kissé ingerülten.

Mégis mire számított ez a nő? Egy biankó csekkre, amellyel megrohamozhatja a heathrow-i butikokat? – gondolta viszolyogva, majd az autóból kiszállva lezárta a vitát. Kinyitotta a Josh melletti hátsó ajtót, és kiemelte a kisfiút a gyerekülésből. Julie kivette a kabátját, a retiküljét és a babaholmikkal teli táskát.

Időközben besötétedett, és hűvös szél fújt. Julie megszaporázta a lépteit, hogy beérje a repülőgép felé igyekvő Roccót. Josh felébredt a hidegtől, és nyomban hangosan sírni kezdett. Julie szíve majdnem megszakadt a keserves zokogás hallatán. A kisfiú nagyon fázott, és biztosan farkaséhes is volt már.

Rocco Leopardi még mindig a karjában tartotta a gyermeket. Egy ragadozóhoz méltó ügyességgel kettesével vette a lépcsőfokokat, így pillanatok alatt fent volt a gépen. Julie alig tudott lépést tartani vele.

Az egyenruhás légikísérőt bizonyára meglepte, hogy főnöke egy ordító batyuval a karján érkezett. Udvariasan elvette Julie kabátját, és megkérdezte a nőtől, mit inna.
– Azt javaslom, semmi alkoholtartalmút, de mindenképpen valami forrót, Russell – szólt közbe Rocco Leopardi.

Gyámkodása rögtön ellenkezést váltott ki Julie-ból. A legszívesebben pezsgőt rendelt volna, noha normális körülmények között szinte soha nem fogyasztott alkoholt.

Bizonytalanul rámosolygott a légikísérőre, és szégyenlősen megkérdezte:
– Megmelegíthetek valahol egy üveget Joshnak?
– Természetesen. A konyhában többféle bébiétel is van, gyerekruhát pedig a hálóban talál.
– Nem csoda, hogy ilyen sápadt és sovány az a gyerek, ha nem szoptatja – jegyezte meg Rocco, miután a légikísérő eltűnt a pelenkázótáskából előkerült cumisüveggel.

Julie a férfi felé fordult. Érezte, ahogy először elvörösödik, majd elsápad. Közben kétségbeesetten keresgélte a megfelelő szavakat, amelyekkel rendre utasíthatja Roccót.
– Josh azért jár bölcsődébe, mert dolgoznom kell – védekezett.

Rocco elengedte a füle mellett Julie válaszát.
– Mindent megtalál a hálószobában, ahogy azt már Russel is említette. A repülési idő három óra, úgyhogy nyugodtan ledőlhet, ha fáradt. – Rövid szünet után folytatta: – És ne aggódjon, nem szokásom rávetni magam a halott féltestvérem volt szeretőire!

Vajon miért érzi úgy Rocco, hogy muszáj őt sértegetnie? Julie nyelvén már ott volt a csípős válasz, aztán rájött, hogy a férfi valójában Judynak címzi keresetlen megjegyzéseit. Ezért inkább úgy döntött, hogy hallgat.

Ekkor ismét felbukkant a légikísérő, és Julie-hoz fordult.
– Hamarosan indulunk – közölte. – Ha velem jön, örömmel megmutatom a hálókabint.

Julie készségesen követte a férfit. James szerint ez volt a legnagyobb hibája: a túlzott simulékonyság. Amivel bizonyára azt akarta mondani, hogy mennyivel unalmasabb Judynál.

Csakhogy ő él, míg Judy, James és a szülei meghaltak. És mindez azért, mert a nővére a fejébe vette, hogy egy kastélyban lesz az esküvője.

A légikísérő által „hálókabinnak” nevezett helyiség a legelőkelőbb hálószoba volt, amit Julie valaha is látott.

A földre vastag, krémszínű szőnyeget terítettek, amely remekül illett a hasonló színű tapétához. A hatalmas franciaágy majdnem a szoba egyharmadát elfoglalta.
– Ezzel állíthatja az ágyat – magyarázta a légikísérő, és egy karra mutatott. – Azt javaslom, hogy olvasáshoz és tévézéshez így állítsa be. – Megmutatta Julie-nak, hogyan emelheti feljebb az irányítóval a fejrészt, miközben az ágy szép lassan egy óriási fotellé alakult. Egy másik gomb megnyomása után pedig egy nagy képernyő bukkant elő a szekrényből.
– A gyerekágyat szándékosan idetettük az ülés mellé – fűzte hozzá a férfi. – Induláskor és leszálláskor önnek itt kell tartózkodnia. A fürdőt és az öltözőt az ajtó mögött találja. Ott helyeztük el a szükséges dolgokat is. Fél óra múlva tálalom a vacsorát.

Julie legszívesebben rögtön rávágta volna, hogy inkább, egyedül, és Rocco Leoparditól a lehető legtávolabb étkezne. Végül nem szólt egy szót sem, mert nem akart feleslegesen fáradságot okozni a férfinak.

Az ajtó felett kigyulladt egy lámpa.
– Mindjárt felszállunk – szólt a légikísérő.

Két perccel később Josh az ágyába, Julie pedig az ülésébe volt belecsatolva.

2. FEJEZET
– Itt van tápszer a gyereknek, magának pedig készítettem egy kanna teát.

Julie egy bólintással köszönte meg a légikísérő figyelmességét. A felszállás gond nélkül zajlott, ám Josh nyugtalankodni kezdett, és nemsokára sírva is fakadt. Julie kivette az ágyából, hogy megkínálja az odakészített cumisüveggel. Először leellenőrizte a hőfokát, majd a kisfiúval együtt átült a fotelba. Josh mohón nyelte a tápszert, de aztán néhány korty után dühösen eltolta magától az üveget, és hangosan ordítani kezdett. Közben vadul rúgkapált a lábával.

Valószínűleg megint a hasa fájt. Julie a pocakját dörzsölgetve próbálta megnyugtatni, ahogy korábban az orvos tanácsolta neki.

Néhány pillanat múlva Josh végre ellazult, és Julie megkönnyebbülten fellélegezett. Szegény kisfiú biztosan túl mohón ivott, mert előtte nem kapott időben enni. A váratlan utazás felborította az életritmusát.

Amikor tíz perccel később még mindig csak a tápszer egyharmadát fogyasztotta el, Julie feladta a harcot. Letette az üveget, majd a vállára emelte a kis Josht, hogy megböfiztesse. A kisfiú egy szempillantás alatt kiadott magából mindent, így az egész rugdalózóját és pulóverét is beterítette a savanyú szagú folyadék.

Julie úgy érezte, ideg-összeroppanást kap, amikor Josh ismét üvölteni kezdett. Pedig nagyon fontos, hogy eleget egyen. A kisfiú hasfájása azonban kész rémálommá változtatta az etetéseket, noha a gyermekorvos biztosította róla, hogy Julie mindent tökéletesen csinál.

A baba feltűnően könnyű volt. Talán könnyebb, mint előző nap? Lehet, hogy hízás helyett inkább fogyott?

Julie úgy döntött, először átöltözteti, aztán újra megkínálja a tápszerrel. A melegítőbe tette a cumisüveget, majd Joshsal együtt bement a fürdőbe.

A tükrök egy jelentéktelen, sovány és sápadt nő képét mutatták. Mindketten bánatosnak és alultápláltnak tűnünk, gondolta Julie miközben lehámozta Joshról a nedves rugdalózót.

El sem tudta képzelni, honnan szerzett be Rocco ennyi holmit neki és Joshnak. De egy Leopardi számára nyilvánvalóan semmi sem lehetetlen.

Julie arra gondolt, hogy egyhamar nem felejti el a testén szenvedélyesen végigsikló ujjakat, nem beszélve a szájára tapadó tüzes ajkakról. Gyorsan elhessegette a fejében kavargó gondolatokat.

Megalázónak tartotta, hogy olyan ruhát viseljen, amelyet más vásárolt meg, ezért úgy döntött, hogy egyelőre nem veszi fel a kikészített holmikat. Joshsal kapcsolatban természetesen más volt a helyzet: őt muszáj volt tiszta ruhába öltöztetnie.

Dühöt és fájdalmat érzett, miközben az aprócska vállfákon lógó, illatos ruhákat méregette. Bizonyára méregdrágák lehettek. Tiszta pénzkidobás! Pedig Joshnak a világ többi csemetéjéhez hasonlóan csupán néhány megfelelő méretű és praktikus darabra van szüksége. Julie hangosan felsóhajtott, miközben a babaruhákat vizsgálgatta. Volt ott egy világoskék, egy krém- és egy bézsszínű garnitúra, melyek egy-egy ingből, nadrágból és pulóverből, illetve kötött kabátkából és ugyanolyan színű zokniból álltak. Mindegyiken ott virított a gyártó emblémája. Az eldobható pelenkák nemcsak megfelelő méretűek voltak, de direkt fiúknak készültek. Julie sosem engedhetett volna meg magának ekkora fényűzést. Ez persze egyáltalán nem szomorította el, hiszen az ő szemében ezek csupán olcsó üzleti trükkök voltak, amelyekkel a gyártók még több pénzt igyekeztek kicsalni a tapasztalatlan és fiatal szülők zsebéből.

Josh újra sírni kezdett, de Julie egészen biztos volt abban, hogy nemsokára megnyugszik. A kisfiú ugyanis egy dolgot mindennél jobban szeretett: fürdeni. Ilyenkor boldogan gőgicsélve pancsolt a vízben, miközben természetesen minden csuromvizes lett körülötte. Julie szerencsére még időben úgy határozott, hogy melltartóra és bugyira vetkőzik. Egyébként is azt tervezte, hogy amint Josht végre elnyomja az álom, lezuhanyozik és kimossa a pulóverét. Csak remélni tudta, hogy megszárad, mire földet érnek.

Elképesztő luxus fogadta a fürdőben is. Mindent megtalált, amire csak szüksége volt; babafürdetők és vanília illatú krémek is sorakoztak a polcon.

Miután megmosdatta a kicsit, kiemelte a kádból, és egy pihe-puha, bolyhos törülközőbe csavarta. A hálószobában Josh végre hajlandó volt enni is valamit. Julie ezután bepelenkázta és egy nyuszimintás pizsamába öltöztette a közben már édesdeden szundikáló Josht.

A szalonban Rocco éppen a bátyjának írt egy e-mailt a laptopján. Közben ismét eszébe jutottak azok az események, amelyek Antonío gyermekének a felkutatásához vezettek.

Rocco eredetileg nem úgy tervezte, hogy édesapjával és fivéreivel tölti a karácsonyt. Síelni készült néhány barátjával Coloradóban, amikor megkapta a hírt, hogy édesapja súlyos beteg, és várhatóan már nem él sokáig. Rocco azonnal lemondta a síelést, és hazarepült.

Haza. A férfi összekulcsolta a kezét a feje mögött, és vett egy mély lélegzetet. Széles mellkasa megfeszült. Kamaszkorában különböző építkezéseken dolgozott, ennek köszönhette izmos alakját, amiért jó pár férfitársa irigyelte.

Kivéve Falcont, az idősebb bátyját. Falcon széplélek és esztéta volt, aki természetesen folyton csak gúnyt űzött az általa csak „bokszbébinek” becézett öccséből. Másik bátyját, Alessandrót egészen más fából faragták.
– Ki mondta, hogy meghal? – kérdezte Rocco Falcontól. – Ha apa állítja ezt magáról, akkor nyugodtan…
– Nem ő. Beszéltem az orvossal. Legföljebb egy évet jósol neki. Természetesen egymás között nem kell úgy tennünk, mintha porig lennénk sújtva – fűzte hozzá Falcon hűvösen. – Úgy gondolom, egyikünknek sem kell megjátszania magát.

Az otthonuknak nevezett régi kastély magas ablakaiból szép időben még az Etnát is lehetett látni. A tűzhányó ugyanolyan veszélyes és kiszámíthatatlan, akárcsak az édesapjuk. A kegyetlenül pusztító hatalom szimbóluma.

Falcon elmondásából ítélve apjuk hatalma véget ért, Rocco pedig nem kételkedett a bátyja szavaiban.

Meglehetősen komoly pillanat volt ez. Édesapjuk, Szicília egyik leghatalmasabb és leggazdagabb dinasztiájának a feje szembenéz a halállal.

Legfiatalabb és legkevésbé megbecsült fia, Rocco harmincnégy éves, sikeres építési vállalkozó, aki saját erejéből teremtette meg milliárdos birodalmát. Rocco legtöbbet az apjától szenvedett, aki egész életében ügyesen manipulálta az embereket, és aki édesanyjuk haláláért is felelős volt.

Alessandro születése után az orvosok figyelmeztették a szülőket, hogy az asszonynak nem szabad több gyermeket a világra hoznia, de apjuk hallani sem akart erről. Az édesanya ismét teherbe esett, majd néhány órával Rocco világrajövetele után meghalt.

Halála megosztotta a családot, éket vert apa és fiai között. A helyzetet tovább súlyosbította, hogy édesapjuk alig egy év múlva feleségül vette a szeretőjét.

A Leopardi dinasztia története egészen a szaracénokig nyúlik vissza, és a család életét évszázados, szigorú szabályok irányítják. Ezek értelmében a család egésze mindig fontosabb, mint egyes tagjainak az érdeke. Ez a hitvallás olyannyira összeolvadt a Leopardi családdal, hogy szinte genetikusan öröklődött.

A három fivér ezért képtelen volt hátat fordítani édesapjuknak és a hagyománynak.

Nemrégiben apjuk behívatta őket a hálószobájába, a hatalmas, fényűzően berendezett helyiségbe. A férfi kimerülten feküdt egy óriási franciaágyon. Mindannyian ebben az ágyban fogantak, beleértve Antoniót, a halálos balesetet szenvedett féltestvérüket is, aki halála előtt még meggyónta, hogy valahol a nagyvilágban van egy gyermeke.
– Az a gyermek egy Leopardi, ezért a Leopardi kastélyban a helye – közölte édesapjuk a tőle megszokott, ellentmondást nem tűrő hangon.
– És mi van az anyjával? Ő kicsoda? – kérdezte Alessandro.
– Antoniónak már nem maradt ideje, hogy elárulja a nevét.

Sokkal valószínűbb, hogy elfelejtette, vélekedett Rocco, de inkább megtartotta magának a gondolatát.
– Az a nő egy tolvaj, hiszen távol tartja tőlünk Antonio gyermekét – folytatta az idős ember. – Ide kell hozni, mert ugyanannyi jogom van hozzá, mint neki. Elvégre Antonio a fiam volt.

Méghozzá a kedvenc fia. Az egyetlen gyermek, aki valaha is ért valamit a szemében. Ez mindenki előtt nyílt titok volt.
– A gyermeknek itt a helye. Az volt Antonio utolsó kívánsága, hogy viseljük gondját a fiának.

Falcon emlékeztette a családfőt, hogy egyelőre nem is ismerik az édesanya személyazonosságát, de az apja mintha meg sem hallotta volna.
– Meg kell találni a gyermeket! Mindenáron!

A három fivérnek nem maradt más választása, mint engedelmeskedni apjuk parancsának. Falcon vette a kezébe az irányítást.

Két héttel később ismét a családfő körül gyülekeztek. Kiderült, hogy Antonio számos szeretője közül az egyik valóban gyermeket szült az előző nyáron.
– Egy brit turista, aki a cannes-i filmfesztiválra érkezett – közölte Falcon. – Az biztos, hogy Antonio kapcsolatban állt vele. Ettől függetlenül a gyerek nem feltétlenül az övé. Ezt csakis apasági vizsgálattal lehetne tisztázni, de ehhez az anya beleegyezésére is szükség van. Talán beszélnünk kellene a nővel, és…
– A gyermeknek itt a helye! – ismételte meg az apja konokul. – Találjátok ki, hogyan lehetne a legegyszerűbben megvalósítani. Az anya nem érdekel. Biztosan csak azért akart gyereket Antoniótól, hogy anyagilag bebiztosítsa magát. Megismétlem: a gyereket akarom! És kíméljetek meg az anyjától.

Miután az idős ember elvesztette egyetlen, szeretett fiát egy autóbalesetben, már csak abban reménykedhetett, hogy Antonio megajándékozta egy utóddal.

Amennyiben Falcon feltevése helyesnek bizonyul, az édesanya feltehetően hamarosan ráébred arra, micsoda kincs van a kezében. Abban mindannyian egyetértettek, hogy élni is fog vele.
– Szóval hozzuk el Szicíliába az anyát és a gyermeket, majd tartsuk itt, míg nem tisztázódik az apaság kérdése? – kérdezte Alessandro kissé zavartan, miután ismét egyedül maradtak.

Falcon megvonta a vállát.
– Van jobb ötleted?

Alessandro inkább hallgatott, de Roccónak kételyei támadtak.
– És mi van, ha tényleg Antonio gyereke? Úgy értem, nem vehetjük csak úgy el az anyától. Az öreg biztos úgy képzeli, hogy majd kifizetjük a nőt és kész, pedig mindannyian pontosan tudjuk, milyen szörnyű anya nélkül felnőni…
– Ne aggodalmaskodj! – vágott Rocco szavába Falcon. – Apa már nem él soká. Valószínűleg nincs olyan rosszul, mint állítja, de a végén úgyis mi döntünk majd a gyerek jövőjéről, feltéve, ha tényleg Antonióé. Persze én is úgy gondolom, hogy egy gyereknek az anyja mellett a helye, ezért nem kérdés, hogy mindenképpen közös megegyezésre kell jutnunk azzal a nővel. Szerintem jobb, ha ezt meg is mondjuk neki.
– És ha kiderül, hogy mégsem Antonio gyereke? – kérdezte Alessandro.
– Akkor majd kárpótoljuk, azaz kap egy nagyobb összeget, hogy ne tálalja ki az egészet a sajtónak – válaszolta Falcon.
– Felháborító, hogy ilyesmit kér tőlünk az apánk – szólt Alessandro.
– Igen. Mégsem marad más választásunk, mint teljesíteni a kérését, pontosabban szólva a parancsát. Az lesz a legjobb, ha nem töprengünk annyit, hanem minél előbb cselekszünk. Ha tisztázódik a gyerek származása, majd meglátjuk, hogyan tovább.

Mit lehetett ez ellen felhozni? Rocco is csak akkor ellenkezett – méghozzá nem is kicsit –, amikor kiderült, rá vár az a kellemetlen feladat, hogy Londonba utazzon.
– Miért pont én? – háborgott indulatosan.
– Azért, mert Alessandro és én nem tudunk elutazni – vágta rá Falcon, majd nyomatékosan hozzáfűzte: – Hatalmas felelősség van a válladon, Rocco, ezt ne felejtsd el!

Falcon ezt úgy mondta, mintha kitüntetés érte volna Roccót. A férfi most jött rá, hogy jobban utálja ezt a kötelességet, mint gondolta volna. Talán édesanyjától örökölt lázadó természetének köszönhető, hogy gyűlöli, ha rendelkeznek fölötte? Roccónak csupán édesanyja révén voltak szicíliai gyökerei, ugyanis édesapja Firenzéből, Falcon kedvenc városából származott.

Rocco az órájára pillantott.

Már egy órája repültek. Farkaséhes volt. A légikísérő érthetően közölte Julie Simmondsszal a vacsora időpontját. Ha netalán ez a nő felesleges erénynek tartaná a pontosságot, majd ő megmondja neki a magáét.

Rocco határozottan felpattant, és elindult a nő hálószobája felé.

3. FEJEZET
A zuhanyzó teljesen nyitott volt, nem takarta el sem kabin, sem zuhanyfüggöny. A kellemes, meleg víz egy hatalmas zuhanyrózsából záporozott Julie testére. Kész csodának tűnt számára az otthoni langyos cseppekhez képest.

Julie pontosan tudta, hogy szégyentelenül sokáig zuhanyozik, de képtelen volt elzárni a vizet. Lehunyta a szemét, hátrahajtotta a fejét, és élvezte az arcára patakzó vízcseppeket. Mámorító érzés volt!

Amikor kinyitotta a szemét, azt hitte, menten összeesik. Rocco Leopardi a küszöbön állt, és mereven bámulta. Julie annyira megdöbbent, hogy hirtelen elfelejtette eltakarni magát.
– Nahát, micsoda meglepetés! Egy valódi szőke – gúnyolódott Rocco elnyújtott hangsúllyal.

Még nagyobb meglepetést okozott a férfinak, hogy a nő szeméremtestét borító szőke fürtöcskék pillanatok alatt felvillanyozták. Persze inkább leharapta volna a nyelvét, mint hogy elárulja magát.

A teste mégis azonnal reagált.

Julie nemcsak valódi szőke volt, hanem olyan sovány is, amilyennek sejtette, bár a melle jóval teltebb a vártnál. Ráadásul a tökéletes formájú, sötét mellbimbó izgatottan meredezett. Csakhogy ez inkább egy kihívó, könnyűvérű lány melle, nem pedig egy szoptató anyáé. Julie tehát annyira féltette a mellét, hogy nem is szoptatta a fiát. Jellemző rá!

Rocco némán bámulta Julie-t, amint meztelenül állt a zuhany alatt, szemlátomást élvezve a meleg vízsugarat. A legszívesebben letépte volna magáról a ruhát, és belépett volna mellé, hogy a magáévá tegye.

Mekkora egy idióta vagy, gondolta cinikusan. Hiszen ez a nő csont és bőr, akit már számtalan kutya lerágott még azelőtt, hogy féltestvére ráfanyalodott volna. Természetesen további férfiak is követik majd a sort, de ez már nem tartozik rá. Julie életvitele a magánügye, Rocco nem is ítélte el ezért. Az ilyen nők eddig nem tudták levenni a lábáról, és a férfi igyekezett elhitetni magával, hogy az éhség most is inkább a gyomrában és nem az ágyékában tombol.

Fogott egy fürdőlepedőt, odahajította Julie-nak, majd hűvös hangon így szólt:
– Russel nemsokára tálalja a vacsorát, még pontosan öt perce van, hogy elkészüljön. Jobb, ha nem várakoztat sokáig, mert szörnyen goromba tudok lenni, ha korog a gyomrom – mondta, majd kisétált a fürdőből, és becsukta maga után az ajtót.

Öt perc. Julie rá sem nézett a ruhákra, amelyeket még a légikísérő akasztott be a szekrénybe. Sietve megtörölközött, kisimította nedves haját az arcából, és belebújt az ajtón lógó bolyhos, fehér fürdőköpenybe.

Pár perc múlva kifulladva és vadul kalapáló szívvel ült le a Rocco Leopardi által kihúzott székre.
– Pontosan négy perc és ötvenöt másodperc – közölte a férfi, miközben megkerülte az asztalt, és helyet foglalt Julie-val szemben.

Rocco egyetlen megjegyzést sem tett Julie öltözetére. Ha mégis tett volna, Julie nyomban emlékeztette volna, hogy nem tudott bepakolni, mivel szinte elhurcolta az otthona elől.

Igazából még fel sem fogta, hogy tényleg úton van Szicília felé. Arról viszont egy percig sem feledkezett meg, hogy Josh a szomszéd helyiségben alszik, ezért résnyire nyitva hagyta az ajtót, hogy rögtön meghallja, ha a kisfiú felébred.

Russel felszolgálta az ételt. A férfi letett Julie elé egy tányért, majd az ölébe terített egy nagy vászonszalvétát.

A homárból készült levesnek ínycsiklandozó illata volt. Julie már az idejét sem tudta, mikor ült le utoljára megterített asztalhoz. Arra pedig egyáltalán nem emlékezett, hogy ült-e valaha is olyan asztalnál, amelyen ezüst étkészlet, fehér vászonszalvéták és méregdrága edények díszelegtek. Nem beszélve a feltehetően mesterszakács által készített isteni illatú levesről.

Russel bort töltött. Julie kissé bizonytalanul fürkészte a poharát. Ritkán ivott alkoholt, és mivel aznap még egy falatot sem evett, tétovázott.
– A Cristal jobban csúszna, nem igaz? – kérdezte Rocco gúnyosan Julie habozását látva.

A nő nem válaszolt. Rocco úgysem hinné el, hogy még soha életében nem ivott drága italt. Főleg nem a Louis Roederer pincészetéből származó Cristal pezsgőt.

A leves nagyon ízletes volt, de olyan tartalmas, hogy Julie attól tartott, megfájdul tőle a gyomra. Az utóbbi időben szinte kizárólag babon, pirított kenyéren és kásán élt. Csupa olcsó étel, ráadásul akkor is megtöltötték a hasát, ha nem volt ideje az egészet megenni.

Gyorsan kortyolt a borból, de szinte azonnal meg is bánta, mert érezte, hogy az alkohol pillanatok alatt a fejébe száll.

Rocco bizalmatlanul figyelte. Ha esetleg arra megy ki a játék, hogy a nő frissen mosott hajjal, smink nélküli arccal és szokatlan öltözékkel akarja levenni a lábáról, akkor csak az idejét vesztegeti. Vajon miért fürdőköpenyben ült asztalhoz?

A baj csak az volt, hogy a nő testét gyakorlatilag tetőtől talpig befedő ruhadarab minden egyes kanállal egyre jobban szétnyílt. Ennek köszönhetően Rocco egyre nagyobb részt láthatott Julie melléből. Ráadásul a mellbimbók világosan kirajzolódtak a bolyhos fürdőköpeny alatt.

A leves tényleg nagyon ízletes volt. Julie élvezettel kanalazta, ám hirtelen megmerevedett mozdulat közben.
– Josh felébredt – közölte, és letette a kanalat. – Elnézést kérek, de meg kell néznem. Lehet, hogy éhes.
– Hiszen az előbb evett – csodálkozott Rocco, majd meghallotta a hálószobából kiszűrődő panaszos sírást.
– Elég hasfájós, ezért csak kisebb adagokat kaphat – magyarázta Julie.

A férfi a homlokát ráncolta.
– Ha nem bírja a tápszert, akkor talán szoptatnia kellene ahelyett, hogy féltené a csodaszép melleit.

Julie érezte, hogy fülig elvörösödik. Volt benne némi zavar, idegesség és valami más, aminek feltehetően ahhoz volt köze, hogy Rocco meglátta meztelenül. Szégyellte magát, mert nem szokta meg, hogy a férfiak megjegyzéseket tegyenek a mellére. Ideges volt, mert nem akarta megindokolni, hogy miért nem szoptathatja Josht. Sietve felállt az asztaltól, és besietett a hálószobába.

A kisfiú még kétségbeesettebben zokogott, amikor meglátta a pótmamáját. Néhány hete már felismerte Julie-t, és pontosan tudta, hogy ő a táplálkozás forrása. A lánynak meg kellett kérdeznie Russellt, hogy használhatja-e a konyhát egy újabb üveg megmelegítésére. Közben ellenőrizte a kisfiú pelenkáját, amely száraz volt. Tapasztalatból tudta, hogy ilyenkor nem szabad ölbe venni a gyereket, majd etetés nélkül lefektetni, mert akkor csak még hangosabban üvölt. Vajon Judy hagyta sírni az éhes kisfiút? Remélhetőleg nem.

Julie most mégis felemelte Josht, és kiment vele a szomszéd helyiségbe, ahol Russel éppen a levesestányérokat szedte le az asztalról.
– A kicsi éhes – mondta a légikísérőnek. – Meg kell melegítenem az ennivalóját.
– Természetesen. A konyhában minden elő van készítve, de a báránybordát nem tudom tovább melegen tartani.
– Nem szeretném zavarni vacsora közben – szólt Julie Roccóhoz. – Joshsal megvárjuk, míg Russel felszolgálja a fogást, aztán megetetem a fiamat a másik szobában.

Olyan magától értetődő természetességgel beszélt, hogy senki sem gondolhatta volna, hogy csupán pluszpontokat próbál gyűjteni. Rocco kétkedve ráncolta a homlokát. Így viselkedik egy nő, aki csak magára gondol? Nem szerette megváltoztatni a véleményét.
– Azt hiszem, Russel a maga vacsorájáról beszélt – felelte Rocco. A légikísérő éppen tölteni készült a borból, de Rocco elutasítóan megrázta a fejét.
– Ó! – mosolygott Julie Russellre. Az arca egyszerre megtelt melegséggel, és úgy felragyogott, hogy már-már csinosnak látszott. – Köszönöm, nagyon kedves, de nem igazán vagyok éhes – mondta a légikísérőnek.

Russel biccentett, majd visszament a konyhába.

Alig tűnt el, Josh máris kiköpte a cumiját, és ismét ordítani kezdett.
– Adjon neki már valamit! – utasította Rocco mogorván a nőt. Kicsit fel kellett emelnie a hangját, hogy túlkiabálja a bömbölést.

Julie szorosabban ölelte magához a kisfiút. Rocco Leopardi nyilvánvalóan azok közé a dúsgazdag és önző emberek közé tartozik, akik még sosem szorították háttérbe a kívánságaikat és a szükségleteiket mások kedvéért. Ha egyszer lesz gyereke, valószínűleg csak akkor találkozik majd ilyen esettel. Gyermeke kisebb és nagyobb gondjairól feltehetően más emberek gondoskodnak majd.

Az ilyeneket csakis a gyereknemzés érdekeli.

Julie el akarta hessegetni ezt a gondolatot, de hiába. Gondolatai továbbra is a férfinál időztek. Rocco Leopardi az előbb még egy visszataszítóan önző apaként jelent meg a szeme előtt, most pedig érzéki és pimasz szeretőként bukkant fel a belső képernyőjén.

Megjelent egy sóvár vágyat tükröző arc… mégpedig a sajátja. Hirtelen egész testében reszketni kezdett.
– Megmelegítem a konyhában Josh tápszerét – közölte, miközben igyekezett elrendezni a fejében kavargó gondolatokat.

Sarkon fordult, és átsietett a konyhába. Szíve úgy dobogott, hogy majd kiugrott a helyéből.
– Elnézést – szólt a légikísérőhöz –, de úgy tűnik, Josh mindenkit zavar. Gyorsan megmelegítem a tápszerét, és már itt sem vagyok.
– Csak nyugodtan – felelte Russel közömbösen.

A katángsalátával és mentával díszített bárányborda fenségesen illatozott, és a látványra is gyönyörű volt, de Julie-t jelenleg csak Josh érdekelte.

Rocco már régen befejezte az étkezést, de Julie Simmonds még mindig a hálószobában volt.

A férfi dühösen elindult, hogy megnézze, mi tart ilyen sokáig, de előtte megkérte Russellt, hogy szedje le az asztalt. Halkan belépett a nő szobájába.

A helyiséget csak egy halvány lámpa világította be. Julie az ágyon aludt. Így talán még törékenyebbnek látszott, ha ez egyáltalán fokozható volt. Egyik keze a gyerekágyon pihent, mintha alvás közben is a kisfiút védelmezné. A fürdőköpeny lecsúszott az egyik válláról, és kikandikált félig fedetlen keble.

Rocco hirtelen elszomorodott. Annak ellenére, hogy Szicília egyik legősibb és leggazdagabb családjába született, nem ismerte az effajta anyai szeretetet.

Úgy érezte, irigyli a kisfiút, amiért ilyen édesanyja van. Saját anyja pár órával a szülés után halt meg. Borzasztó tragédia volt ez számára. A veszteség révén azonban egy életre megtanulta, hogy sose függjön senkitől érzelmileg. Soha többé nem akarta feladni az önállóságát.

Éppen távozni készült, amikor Josh mocorogni kezdett a gyerekágyban. Felébredt, és egyértelműen őt figyelte. Rocco a halvány fényben nem látta tisztán az arcvonásait, de a fiú sötét fürtjeit már jól ismerte. Egyáltalán nem volt biztos benne, hogy a baba a rokona, ám ettől függetlenül úgy érezte, hogy törődnie kell a nyöszörgő gyerekkel.

Josh megfogant, és világra jött, valakinek felelnie kell érte.

Amennyiben Antonio a gyerek apja, úgy a fivéreivel közösen vállalja érte a felelősséget.

A kisfiú rúgkapált, és boldogan gőgicsélt, ami arra késztette Roccót, hogy a kiságy fölé hajoljon. A következő pillanatban azonban gyorsan visszahúzódott, és határozottan megrázta a fejét. Egy logikusan gondolkodó, gyakorlatias férfinak nincs szüksége szentimentális érzelmekre.

– Fél óra múlva leszállunk. A pilóta üzeni, hogy hideg van, és valószínűleg esik az eső – tájékoztatta a légikísérő Julie-t.
– Szicíliában? – kérdezte a lány meglepetten. Eddig azt gondolta, hogy ott egész évben meleg van.
– A szigetet három tenger is övezi, ezért télen gyakran kellemetlen az idő. De a hónap végére jobbak a kilátások.

A légikísérő kopogással ébresztette fel Julie-t, majd felszolgált egy teát, amit a lánynak sajnos már nem volt ideje meginni. Sietnie kellett. Rocco egészen biztosan dühös lesz, ha nem készül el időben.

Először Josht kellett felöltöztetnie. Gyorsan bepelenkázta, aztán ráadott egy meleg kezeslábast, és csak ezután nézett végig magán.

A fürdőbe érve ijedten tapasztalta, hogy eltűnt a fűtőtest fölé akasztott pulóvere, sőt a többi holmijának is nyoma veszett. Már nem maradt ideje arra, hogy megkérdezze Russelltől, hová tűntek. Igyekezett megnyugodni, majd bement a szomszéd helyiségbe, ahol a légikísérő által kikészített ruhák lógtak a szekrényben. Szerencsére Josh nyugodtan feküdt, miközben a lány alaposan körülnézett.

A szekrényben egy márkás farmer – méghozzá Julie kedvence –, egy selyemblúz, egy kasmírpulóver és egy kivehető béléssel rendelkező trencskó kabát lógott. Csupa ízléses, divatos, méregdrága holmi. Ráadásul egy olyan férfi fizette a ruhákat, aki lenézi őt. Ha egyet is felvenne ezek közül, azt jelentené, hogy kibékül ezzel a helyzettel. De mégis mi mást tehetne, ha egyszer eltűnt az összes ruhája? Elvégre nem szállhat le fürdőköpenyben a repülőről! Nem beszélve arról, hogy még az sem az övé, hanem Rocco Leopardié.

Szinte dacosan vette ki a ruhákat a szekrényből, de a kasmírpulóver és a selyemblúz tapintásától óvatosabbá váltak a mozdulatai. Ilyen gyönyörű anyagokkal bűn lenne érzéketlenül bánni. A puha kasmír beleakadt háztartási munkáktól érdessé vált ujjaiba.

Először úgy döntött, hogy a drága bőrcsizmákat a szekrényben hagyja, de miután hiába kereste a saját cipőjét, kénytelen volt ebben is engedni.

Éppen fel akarta akasztani a fürdőköpenyt, amikor Russell megjelent egy elegáns szarvasbőr táskával.
– Ebben mindent megtalál, amire a babának szüksége lehet útközben. Még egy új cumisüveg is van benne. A többi dolgot egyenesen a Villa Rosába küldetem – közölte a férfi Julie-ra mosolyogva. – Ja, és ne felejtse el felvenni a trencskó kabátot! Szüksége lesz a meleg öltözékre – tette hozzá, és elhúzta a száját. – Ha itt télen elered az eső, akkor egyhamar nem hagyja abba.

Julie-nak volt saját táskája. Márkás táskákra költeni csak pénzkidobás, de Russell már mindent összepakolt. El kellett döntenie, mi a fontosabb: a büszkesége vagy Josh? Elvégre itt nem arról van szó, ki győz.

4. FEJEZET
Odakint szakadt az eső. A cseppek hangosan kopogtak az esernyőn, amelyet a légikísérő a széllel viaskodva igyekezett Julie és Josh feje fölé tartani, miközben az autóhoz kísérte őket. Megvárta, míg a nő és a kisfiú elhelyezkedik a hátsó ülésen, és csak azután ment vissza Roccóért a repülőhöz.

A kifutópálya erős fényei csak a repülőtér közvetlen környezetét világították meg, a kerítés túloldalán lévő buja növénytakarót, mögötte azonban koromsötét volt, amely akár föld, égbolt vagy tenger is lehetett.

Az autó krémszínű bőrülései olyan drágának és kényesnek tűntek, hogy Julie alig mert beülni. Ránézett Joshra, és reménykedett, hogy talán nem most fog hányni.

Hamarosan maguk mögött hagyták a fekete esőfüggönybe burkolózó kifutópályát és a fényeket. Julie-t rázta a hideg, pedig a kocsiban kellemes meleg fogadta. A sötétség áthatolhatatlannak tűnt, és a kísértetiesen üvöltő szél a szélvédőnek csapta az esőt.

Julie nem sokat tudott Szicíliáról, de az időjárást egyáltalán nem ilyennek képzelte. Sosem gondolta volna, hogy ilyen hideg is lehet errefelé.

Valamivel később meglehetősen aggasztó gondolat cikázott át a fején. Mi van, ha Rocco Leopardi szándékai tisztességtelenek? Lehet, hogy Josh az útjában áll, és meg akar szabadulni tőle? De miért csak most jutott ez a férfi eszébe? Ki tudná meg – és főként kit érdekelne –, ha őt és Josht ma éjjel elhurcolnák egy idegen helyre, ahonnan soha többé nem térnének haza?

Julie egész testében remegni kezdett. Érezte, hogy kezdi elveszíteni az önuralmát. A félelem és a pánik immár szabad utat kapott. Szíve a torkában dobogott, miközben lihegve kapkodott levegő után.

Rocco már bekötött szemmel is eltalált volna a magánrepülőtértől a Villa Rosába, amely csupán egy volt a Leopardik birtokai közül, a férfi mégis büszkeséget és örömet érzett minden egyes alkalommal, amikor az utolsó kanyart is elhagyva megpillantotta az épületet.

Az épület körvonalai lassan rajzolódtak ki a sötétben. Most már Julie is látta a hatalmas fényszórókkal megvilágított, sárga homokkőből épült vastag falakat. A fényár nemcsak a házat, hanem a környéket is bevilágította. Julie ettől kissé megnyugodott, és már egyenletesebben lélegzett.

A villa valóságos ékszer volt, amire tulajdonosa méltán lehetett büszke.
– Fantasztikus! Tényleg csodaszép! – Julie képtelen volt eltitkolni a csodálatát, miközben a kapu fölött díszelgő családi címert fürkészte.
– Igen, valóban az – felelte Rocco. – A villa a tizennyolcadik században épült, és eredetileg csak nyári rezidenciának szánták. Caspar Leopardi tervezte, majd Itália leghíresebb építőmestereit bízta meg a felépítésével. Fontosnak tartotta azoknak a stílusoknak a megjelenítését, amelyek a történelem során végigkísérték a Leopardi családot. Ezért a görög és a római, illetve a Szicíliában gyakran fellelhető arab építészet jegyei is megtalálhatók az épületen.

Miközben Rocco mesélt, behajtottak egy díszes kapun, ahonnan egy elegáns márványlépcsőbe futó, fényűző belső udvarra érkeztek.
– A lépcsőfeljáró carrarai márványból készült – magyarázta Rocco. – A piano nobilére, azaz a nemes emeletre vezet.
– Tudom jól, hogy mit jelent a piano nobile – felelte Julie sértetten, amiért a férfi ennyire műveletlennek nézi.

Amióta Rocco leszólította a lányt a háza előtt, Julie egyik ámulatból a másikba esett, és egyre furcsábban érezte magát. A szíve szaporán dobogott, és egész testében reszketett.

A férfi a lépcsőfeljáró előtt leállította a kocsit, majd hűvösen így szólt:
– Maradjon ülve, átmegyek a másik oldalra, és kiveszem a gyereket. – Julie gyorsan kiemelte Josht a gyerekülésből, nehogy oda kelljen adnia Roccónak. Szorosan magához ölelte a kisfiút.

A friss levegőtől csak még jobban szédült, és egyre rosszabbul érezte magát. Joshsal a karjában és émelygő gyomorral méregette a lépcsőt. Te jó ég, milyen meredek! A lába remegett.

Miért ment bele egyáltalán ebbe a dologba? Amint lehet, magyarázatot és megfelelő kárpótlást fog követelni. És egy ügyvédet is. Igen, ügyvéd feltétlenül kell, gondolta, miközben harciasan fellépett az első lépcsőfokra.

Már a lépcső felénél tartott, amikor megtörtént a baj. Valahogy megcsúszott a nedves kövön, és Joshsal a karjában megtántorodott.

A sikoly a torkán akadt, amikor két erős férfikéz megragadta a vállát. Idegen és mégis igen meghitt mozdulat volt. Az orrát megcsapta Rocco férfias illata, és felébredt benne a vágy. Legszívesebben Rocco karjaiba omlott volna, azt kívánta, bárcsak szorosan átölelné őt, és soha többé nem engedné el. Elmondhatatlanul vágyott egy olyan férfira, aki elég erős, hogy levegye a válláról a terheket, és végre megoszthassa vele az elmúlt hónapok minden gondját-baját.

Vajon honnan támadtak ezek a gondolatot? Az egyetlen férfi, akire mindig is vágyott, már halott.

Vajon mióta simul Rocco karjaiba a könnyeivel küszködve, miközben ahhoz is gyenge, hogy megmozdítsa a kisujj át? Túlságosan hosszú ideje.

Ha a férfi nem sietett volna a segítségére ilyen villámgyorsan, akkor ő leejtette volna Josht… a kőlépcsőre… A kicsi azért sérült volna meg, mert egy pillanatra nem figyelt eléggé…
– Adja ide a gyermeket! Hacsak nem akar kárt tenni benne.

Rocco pontosan tudta, mivel sértheti vérig Julie-t. És azt is tudta, hogyan használhatja ki a gyengeségét.

A lány kissé kábán átadta neki még mindig alvó unokaöccsét.

A férfit csakis Josh érdekli, és természetesen csak a baba miatt kapta el őt. Rocco karjában a kisfiúval nagy léptekkel elindult felfelé a lépcsőn anélkül, hogy hátranézett volna.

Julie-t hirtelen elfogta a szomorúság, úgy érezte, hogy legszívesebben leülne, és lehunyná a szemét. Az ereje végén járt, a lépcső pedig túl meredek volt. Csakhogy nincs más választása, mennie kell. Belekapaszkodott a korlátba, és fokról fokra felvonszolta magát, miközben igyekezett tudomást sem venni a lábába hasító fájdalomról.

Rocco ezzel szemben kettesével szedte a lépcsőket. Elege volt mindenből, ebből a kellemetlen feladatból, amit a kedves családja a nyakába varrt.

Mégis mi történt volna, ha az imént nem kapja el Julie-t?

A karjai közt reszkető nő szíve olyan vadul kalapált, mint a vadász elől menekülő, halálra rémült őzé.

Julie veszélybe sodorta a gyermeket.

Julie olyan kétségbeesetten nézett a kisbabára, mintha a szívét tépték volna ki.

Julie közönséges, könnyűvérű nőszemély, nem kell törődni vele.

Julie aggódó, gyengéd és szerető édesanya, és megérintette a lelkét.

Julie vett egy mély lélegzetet. A lábát hasogató fájdalom – amelyhez az utóbbi hetekben szinte más hozzászokott – olyan elviselhetetlenné vált, hogy legszívesebben hangosan felkiáltott volna.

Szíve őrült kalapálása megrémítette. Utolsó erejével megragadta a korlátot, és felhúzta magát a lépcsőn, majd követte Roccót a villába.

Rendes körülmények között lenyűgözte volna a művészi freskókkal díszített előcsarnok, és a széles, szépen ívelt lépcső. A falakon mindenütt feltehetően méregdrága festmények lógtak. Julie szerette a képeket, pillanatnyilag azonban csak egyvalamit akart: kipihenni magát. Örült, hogy Josh biztonságban van Roccónál. Jelenlegi állapotában úgysem tudna gondoskodni róla.

A férfi egy kövérkés asszonnyal beszélgetett, Julie feltételezte, hogy ő lehet a házvezetőnő. Rocco átadta neki Josht, a nő pedig kedvesen rámosolygott a kisfiúra.

A férfi hirtelen Julie felé fordult és így szólt:
– Maria majd megmutatja a szobáját.

Julie bólintott, és elindult a lépcsőn felfelé igyekvő nő után.

Rocco összevonta a szemöldökét, és úgy figyelte a falfehér arcú Julie-t. A lány úgy meredt a lépcsőre, mint valami veszélyes vadállatra. Lépett egyet, majd megállt, és úgy tűnt, nyomban összeesik.

Rocco nyomban mellette termett, és elkapta. Csakhogy Julie nem ájult el; szeme nagyra nyílt, és zavartan nézett.
– Semmi bajom – motyogta tompán. – Csak egy kicsit kimerültem, ennyi az egész.

Még az ajka is fehér volt. Kabátja szétnyílt, Rocco érezte a selyemblúza alatt dobogó szívét. Az alakja olyan volt, mint egy gyermeké – kivéve persze a keblét, amely szorosan Rocco mellkasához préselődött.

A férfi mit sem törődve az erőtlen tiltakozással, egyszerűen felkapta Julie-t, és felvitte a lépcsőn.
– Fejezze már be a ficánkolást! – dörrent rá.

Julie rettenetesen kínosnak érezte a helyzetet, ráadásul csak ködösen, elmosódva látta a környezetét. Újabb hófehér márványlépcső következett, majd sötét, csillogó faajtókkal szabdalt, hosszú folyosó, a falakon arcképek. Az ajtók közül az egyik nyitva állt.

Julie pár pillanattal később már egy hatalmas és puha mennyezetes ágyban feküdt. Csodálatos érzés volt, noha a szíve még mindig vadul kalapált. Úgy érezte magát, mintha egy tizenkilencedik században játszódó filmbe csöppent volna. A helyiség túloldalán egy jókora kandallóban tűz lobogott. A házvezetőnő az ágy végébe helyezett, hordozható kiságyba fektette Josht, miközben halkan dúdolgatva igyekezett megnyugtatni a kisbabát. Julie legszívesebben odament volna Joshhoz, de túlságosan gyengének érezte magát ahhoz, hogy felkeljen.

Rocco összefont karral a falnak támaszkodva tűnődve méregette Julie-t. Lehet, hogy kábítószerfüggő, ami az életstílusát ismerve egyáltalán nem lenne meglepő. A férfi jól ismerte a tüneteket, hiszen gyakran találkozott drogosokkal. Julie tulajdonképpen egyáltalán nem tűnt szenvedélybetegnek. Túl sovány… talán anorexiás? A repülőút alatt szinte semmit sem evett, pedig manapság nem divat, hogy egy nő kórosan sovány legyen, szilikon mellekkel.

Maria közölte Roccóval, hogy a gyermek elaludt.

A férfi bólintott, majd ismét az ágy felé fordult.
– Mikor evett utoljára tisztességesen?

Julie megpróbált gondolkodni, de nem sikerült visszaemlékeznie. Mikor is volt? És miért ennyire fontos ez a férfinak?

Hetek óta egy rémálom az élete. Az evésről gyakran elfeledkezett, sőt ez volt a legutolsó, amire gondolt. Egyszerűen nem volt étvágya. Elvesztette az egész családját. Jamest pedig már másodszorra, és ezúttal örökre. Teljesen kétségbeesett, amikor annak idején a férfi Judyt választotta. A férfi halála óta azonban már az evés gondolatától is émelygett. Egyszerűen semmihez sem volt kedve.

Julie hirtelen ráébredt, hogy Rocco még mindig őt figyeli, és a válaszra vár. Tudta, hogy a férfi addig nem hagyja békén, míg nem felel.

Felült az ágyban.
– Ha nem hurcolt volna el, akkor már biztosan vacsoráztam volna. – Igyekezett megvetően beszélni, de a hangja inkább szánalmasan csengett.
– Túl sok a „volna”! És egyébként mit evett ma? Például délben?

Mi köze hozzá?
– Ma délben nem volt időm enni. Sok dolgom volt, mert hiányzott az egyik kolléganőm.
– És reggelire?
– Kávét és pirítóst.

Ez persze hazugság volt. Igaz, hogy elkészítette a kávét és a pirítóst, de végül csupán két kortyot ivott, mert indulnia kellett.
– És ez mindennap így megy, ugye? Halálra éhezteti magát, mert azt hiszi, hogy így még kívánatosabb.
– Nem!

Julie hangjában felháborodás csengett.
– Legalábbis ezt állítja, de az ellenkezője igaz. Még a vak is látja, hogy nem eszik semmit.
– Nem mindenkinek van pénze háztartási alkalmazottra, néha pedig egyszerűen nincs időm főzni – felelte Julie dühösen.

Rocco meg sem hallotta a kifogást.
– Miért nem figyel legalább a gyermekére jobban? Ez a kisfiú teljesen ki van szolgáltatva magának. Ki fog gondoskodni róla, ha maga beteg lesz? Hiszen nincs mellette senki más.
– Maga szerint én ezt nem tudom? – sziszegte Julie mérgesen. – Másra sem gondolok! – Könnyek gyűltek a szemébe. – Bárcsak életben maradt volna az édesapja, hogy megvédhesse a kisfiát! Tudom, hogy megtenné.
– Antonio? – kérdezte Rocco, és ellökte magát a faltól. Magának sem akarta bevallani, hogy Julie ezzel a kérdéssel érzékeny pontot érintett. Antonio nem érdemel ennyi ragaszkodást, és Julie ostoba, ha ezt másként látja.
– A féltestvéremet csupán egyetlenegy ember érdekelte: saját maga. Ha nem így látja, félreismerte őt. – Rocco hangja rideg és elutasító volt, majd megvetően hozzáfűzte: – Mert mennyi idő kell ahhoz, hogy egy gyerek megfoganjon? Három vagy öt perc? Antonio még csak a…

Rocco elharapta a mondatot. Nem volt szíve elárulni, hogy Antonio még a lány nevét sem tudta.

Még szerencse, hogy nem folytatta, különben Julie biztosan elárulta volna magát, és mondott volna valamit Jamesről. Hirtelen elborították a fájdalmas emlékek.
– Holnap jön a háziorvosunk, Vittorio doktor, hogy levegye az apasági teszthez szükséges mintákat. Majd megkérem, hogy magát is vizsgálja meg.
– Semmi bajom.

A férfi felvonta sötét szemöldökét.
– Még a lépcsőn sem tudott feljönni, ennek ellenére azt állítja, hogy semmi baja? – Rocco kutató tekintettel fürkészte Julie-t. – Kapcsolatban maradt Antonióval, miután visszatért Angliába? – kérdezte.

Tulajdonképpen egyszerű kérdés volt, de a lány szíve majd kiugrott a helyéből, miközben vadul keresgélt az emlékei között.

Mit is mesélt neki Judy Antonióról? Megírta neki, hogy terhes, de a férfi állítólag nem is válaszolt neki. A nővére ekkor döntött úgy, hogy azt mondja Jamesnek, tőle van a gyerek.
– Antonio tudott a terhességről, de nem érdekelte. – Ez legalább igaz volt.
– Akkor meg honnan veszi, hogy szeretné és védelmezné a gyermeket, ha nem hal meg? – kérdezte Rocco.
– Inkább csak remélem, hogy így lenne. Elvégre… az apja – hebegte zavartan Julie.
– Maga tudja. De ha kiderül, hogy nem a féltestvérem a gyerek apja, akkor természetesen kárpótoljuk a kellemetlenségekért. Ezenkívül szeretnék aláíratni magával egy nyilatkozatot, hogy senkinek sem beszél a történtekről. Ezért természetesen plusz pénzt ajánlunk.

Julie bólintott, habár szívesen megmondta volna a férfinak, hogy nem akar pénzt. De úgy döntött, először megvárja a vizsgálat eredményét.
– Ez minden? Mást nem óhajt? – kérdezte Julie.

Rocco az ágy mellé lépve lenézett a lányra.
– Hogy érti? Mégis mit óhajtanék? Talán, hogy…

A panaszos gyereksírás félbeszakította a beszélgetésüket.
– Tessék, most felébresztette Josht – mondta szemrehányóan Julie, és megpróbált felkelni az ágyból.
– Maradjon fekve, majd Maria gondoskodik róla!
– Szó sem lehet róla! Elvégre én vagyok az anyja.

Julie máris felpattant, de Rocco elállta az útját.
– Ebben az állapotban nem gondoskodhat a gyerekről. Vagy talán szándékosan veszélybe akarja sodorni a kisfiút?

Az igazságtalan feltételezés nagyon fájt Julie-nak, de Josh legalább abbahagyta a sírást, és úgy tűnt, újra elszenderedett. Julie sem akart mást, csak aludni.
– Későre jár, pihennie kellene. Dr. Vittorio holnap reggel tíz órára jön. A kérdésére pedig a válaszom: nem. Nem kívánok magától semmit. A fivéreimmel együtt apánk kérésére keressük Antonio gyermekét, feltéve, ha ez a gyerek valóban létezik, és nem csak a testvérem fejéből pattant ki az ötlet. Antonio ugyanis mindig tudta, hogy mit szeretne hallani az édesapánk.

5. FEJEZET
– Nos, készen is vagyunk. – Vittorio doktor összepakolta a műszereit. – Véleményem szerint a hölgy akut vashiányban szenved, de biztosat csak a laboreredmények után mondhatok.

Julie megkönnyebbülten hallgatta a férfit, ugyanakkor egyre jobban kínozta a lelkiismeret-furdalás.

Úgy tervezte, hogy aznap jóval korábban kel fel, hogy bebizonyítsa Roccónak, kutya baja. Ám sajnos elaludt, és csak akkor ébredt fel, amikor Maria az ágyába vitte a reggelit. Ennél már csak az volt rosszabb, hogy a házvezetőnő árgus szemekkel figyelte, mindent eltüntet-e.

Julie érezte, hogy Maria fenntartásokkal van iránta, de nem csodálkozott, hiszen bizonyára sok rosszat hallhatott felőle. A szemében ő egy olyan nő, aki válogatás nélkül bújik ágyba a férfiakkal, ráadásul azt sem tudja, ki a gyermeke apja. Szerencsére Maria nem Joshon töltötte ki a Julie iránti ellenszenvét.

Luca Vittorio felettébb kedves férfi volt, ráadásul folyékonyan beszélt angolul, ami nagy könnyebbséget jelentett Julie-nak.
– Ez minden? Pedig én már halálra izgultam magam – sóhajtott megkönnyebbülten a lány.
– A vérszegénységet nem szabad félvállról venni – felelte az orvos határozottan. – Rocco szerint maga rendszertelenül étkezik.
– Hogy mondhat ilyet? Hiszen csak néhány órája ismer – dohogott Julie, de ráébredt, hogy Vittorio doktor nem az ő oldalán áll, ezért inkább visszafogta magát.
– Maga egyedül neveli a gyerekét, nem csoda, ha Rocco aggódik.

Julie ezt nem egészen értette, ezért visszakérdezett. Az orvos mintha érezte volna a zavarodottságát, megpróbálta megmagyarázni a dolgot:
– Mivel Rocco anya nélkül nőtt fel, pontosan tudja, milyen az, ha egy gyerek félárvaként cseperedik. A hercegnő Rocco születése után bekövetkezett halála természetesen mindegyik fiút megviselte, de igazából Rocco szenvedett tőle a legjobban. Megértem, ha néha túlzásnak, sőt kellemetlennek tartja a gondoskodását, de az anya halála mindhárom fiúban mély nyomokat hagyott.
– Igen, természetesen. – Julie együtt érzőn bólogatott. – Nem hallottam ezt a szomorú történetet.

Az orvos megvonta a vállát.
– Antonio valószínűleg nem tartotta fontosnak, hogy elmesélje, elvégre őt közvetlenül nem érintette a tragédia. Neki élt az apja és az anyja is, a három féltestvéréhez pedig sosem állt közel. A vérszegénységre visszatérve, az efféle hiánybetegség egyáltalán nem szokatlan szülés után. Úgy hallottam, hogy a gyermek több héttel a várt időpont előtt jött a világra, igaz?
– Igen – helyeselt Julie. – Császármetszéssel.

James könyörgött Judynak, hogy mondjon le a sebészeti beavatkozásról, de a nővére azt állította, hogy manapság már minden nő ezt választja, hogy elkerülje a fájdalmas szülést.
– Miért császármetszéssel? – kérdezte az orvos. – Talán gondok merültek fel?

A helyzet kezdett egyre kínosabbá válni.
– Tulajdonképpen nem – ismerte be Julie halkan.
– Vagy mert így kényelmesebb volt? – Az orvos nem rejtette véka alá a rosszallását. – Ez nem helyes. A császármetszés bonyolult műtét, és csakis orvosi megfontolásból lenne szabad választania. Súlyosan károsíthatja az édesanya és a gyermek egészségét is. De várjuk meg a laboreredményeket, abból majd minden kiderül.

Az orvos a feddés ellenére kedves maradt, pedig tudta, a betege nem ismeri Josh édesapját.

Julie abban reménykedett, hogy a vizsgálatokból kidéiül, hogy nem Antonio Leopardi a baba apja, hiszen az imádott James így tovább élhet Joshban. James rendkívül barátságos és szeretetteljes ember volt. Miután reménytelenül beleszeretett Judyba, ugyanolyan kedves és segítőkész maradt Julie-val is, mint régen. Sosem akart fájdalmat okozni neki, habár mégis megtette.

Julie gyorsan elhessegette a borús gondolatokat. Most inkább a jelenre kellene összpontosítania. Rocco Leopardi bizonyára sosem lenne kedves egykori szerelméhez. Feltehetően sem együttérzést, sem barátságot nem érezne a régi kedves iránt. Bezzeg James! De hát James beleszeretett Judyba. Ami persze nem is csoda.

Julie számtalanszor megfogadta magának, hogy megpróbál legalább feleannyira magabiztos és gondtalan lenni, mint a nővére. Habár ő sosem kívánt szexuális téren olyan könnyelműen viselkedni, mint Judy. Egészen más típus volt, de Rocco Leopardival azért szívesen kitolt volna. Mégpedig úgy, hogy először elcsavarja a fejét, aztán jól faképnél hagyja. De mégis hogyan csavarhatná el pont ő Rocco Leopardi fejét? Elvégre ő nem Judy. Julie-t már a gondolattól is kirázta a hideg, hogy egy Roccóhoz hasonló férfival kellene ágyba bújnia.

Egy dologban azonban biztos volt. Függetlenül attól, hogy ki tekinthető Josh vér szerinti apjának, a kisfiú felügyeleti jogáról semmiképpen sem mond le.
– Mi a teendő, ha vérszegénységben szenvedek? – kérdezte az orvostól, aki időközben már elpakolta a műszereit.
– Attól függ. Vastablettát biztosan kell szednie, és sokat tartózkodjon a napon. A szicíliai nap jót tesz majd magának, akkor is, ha igazából csak néhány hét múlva fog sütni. Megengedi, hogy DNS-mintát vegyek a gyermektől?

Julie bólintott, és figyelte, amint az orvos távozik. A doktor nem sokkal később Mariával, Joshsal és Roccóval tért vissza.

Josh arca szabályosan felragyogott, amikor meglátta a nagynénjét. Julie szíve megtelt szeretettel.
– Még mindig túl sovány – mondta az orvosnak, mielőtt a férfi megszólalhatott volna.

Korábban már említette a doktornak, hogy Josh születése óta különféle betegségekkel küzd, ezért nem hízott rendesen.
– Nagyon törékeny a korához képest – bólintott Vittorio doktor, majd megkérte Julie-t, hogy fogja meg a kisfiút.

A lány komolyan megrémült, amikor látta, hogy az orvos fültisztító pálcikát dug be Josh szájába.

Ez kell a DNS-vizsgálathoz? Vajon a tőle levett nyálminta is ahhoz kellett? Ezek szerint ő úgy egyezett bele, hogy nem is ismerte a részleteket? De baj ez? A DNS-ből úgyis kiderül, hogy rokonságban áll Joshsal.

Rokonságban igen, de nem az édesanyja. Vajon hogy néz ki egy ilyen vizsgálat valójában? Julie borzasztóan kíváncsi volt, de nem mert kérdezősködni. Rocco azonban bátrabb volt nála.
– Pontosan milyen ez a teszt, és mikor számíthatunk az eredményre? – kérdezte.
– Elég megbízható ahhoz, hogy megtudjuk, Antonio-e a kisfiú édesapja vagy sem – válaszolta Vittorio doktor, miközben mosolyogva megköszönte Julie-nak az együttműködést. – Legkésőbb egy hét múlva meglesz az eredmény.

A lány természetesen nem kérdezhette meg, hogy a doktor őt is megvizsgálja-e, és hogy az ő mintái elárulják-e a Josh és közte lévő rokonsági kapcsolatot.

Egyébként úgyis mindegy, hiszen ő a kisfiú hivatalos gyámja. Csakhogy Rocco Josh édesanyjának véli, ami viszont nem igaz.

Na és? Talán az ő hibája, ha Rocco félreértett valamit?

Vagy esetleg már Londonban fel kellett volna világosítania a tévedéséről?

A Leopardi család tagjai nyilvánvalóan hozzá vannak szokva, hogy mindenki úgy táncol, ahogy ők fütyülnek. Ha Josh tényleg Antonio fia, akkor kapóra jöhet nekik, hogy nem Josh vér szerinti édesanyjával, hanem csupán a nevelőanyjával van dolguk. Julie egészen biztos volt abban, hogy minden követ megmozgatnak majd, hogy megszerezzék a gyerek felügyeleti jogát.

Miután az orvos, Rocco és Maria is kiment a szobából, Julie úgy döntött, levetkőzteti Josht, hogy pelenka nélkül, zavartalanul rúgkapálhasson egy kicsit a párnázott matracon. A kisfiú szeretett meztelenül lenni, és mivel kellemesen meleg volt a szobában, kár lett volna kihagyni az alkalmat.

Julie cuppanós puszit nyomott a baba pocakjára. Josh izgatottan hadonászott a karjával, majd hirtelen belemarkolt Julie hajába, aki halkan felnevetett. Látszik a kicsin, hogy milyen boldog. Egészen biztosan James fia! Csakis James fia lehet.
– Te vagy az én kis csillagom – suttogta Julie. – Az apukád nagyon szeretett volna.
– Akárki is legyen az az apuka.
Julie ijedten rezzent össze.

Észre sem vette, hogy Rocco visszatért, és a küszöbről figyeli őket.
– Azt hiszi, nekem az lenne a legjobb, ha kiderülne, hogy a maga féltestvére Josh édesapja. Pedig nem így van! Tiszta szívemből kívánom, hogy ne a féltestvére legyen az apa – magyarázta Julie szenvedélyesen.
– Hazudik! Ha igaz, amit állít, miért lépett kapcsolatba Antonióval, és miért világosította fel a terhességéről? Ráadásul zsebre tette azt a huszonötezer eurót, amellyel a féltestvérem meg akarta vásárolni a szabadságát. Ne merje letagadni! Könnyen bebizonyíthatjuk, hiszen azt az összeget leemelték Antonio bankszámlájáról.

Ilyen nincs, gondolta Julie döbbenten. Judy tényleg pénzt fogadott el Antonio Leoparditól? Huszonötezer eurót? Erről sosem beszélt neki. És ha igaz, mit csinált azzal a pénzzel? De lehet, hogy hazugság az egész. Judy azt mondta, hogy Antonio Leopardi hallani sem akart a babáról, ezért döntött úgy, hogy azt hazudja, James a gyerek apja. A mit sem sejtő James pedig felhőtlenül boldog volt.
– Ravasz dolognak tartja, hogy megjátssza az önfeláldozó és szerető édesanyát? Úgy tesz, mintha csakis a gyereke jóléte érdekelné.
– Maga szerint milyen a jó anya? Aki márkás holmikat vásárol a gyerekének? – vágott vissza Julie dühösen.
– Szerintem egy jó anyának tudnia kell, hogy ki a gyerek apja. Habár lehet, hogy maga is tudja, csak nem árulja el, hogy minél több pénzhez juthasson. De erre hiába számít, azt már most megmondom.
– Tipikus férfi, azt hiszi, hogy a pénz mozgat mindent. Higgye el, nem lehet pénzzel megvásárolni azt, amit Joshnak kívánok!
– Tipikus férfi? Ezt meg hogy érti?

Rocco dühösen elindult feléje. A Josh mellett térdelő Julie gyorsan felpattant, és védelmezően a gyermek elé állt.
– Maga nyilvánvalóan tökéletesen kiismeri magát a férfiakkal kapcsolatban, nem igaz? Szakértő ezen a területen. Akkor árulja el nekem, milyen a tipikus férfi?

Rocco egészen közel állt Julie-hoz. Túlságosan közel.
– Pökhendi és… és önző, akit csakis a saját boldogsága érdekel. Tudom, mi kell magának.
– Igen? Hallgatom. Mi kell nekem? Na gyerünk, árulja el! Talán maga? Erre gondolt?

Julie nem akart hinni a fülének. Mi történik kettőjük között?
– Nem, dehogyis! – felelte, miközben Rocco némán méregette. – Miért kellenék én magának? Én csak azt akarom…
– Igen? Mit akar, ki vele! Hogy mélyen belém vésődjön a tekintete? Hogy a jövőben ne nézhessek úgy egyetlen nőre sem, hogy közben ne gondoljak magára? Hogy mostantól fogva csak a magához hasonló nőket kívánjam? Tényleg ezt akarja? – Rocco meg sem várta Julie válaszát – amire feltehetően még jó ideig várhatott volna –, hanem folytatta: – Az ilyesminek mindig megvan az ára, tudja? Habár a célja érdekében bármire képes lenne, ugye? Tulajdonképpen nem beszélünk másról, mint a szex legprimitívebb formájáról.

A férfi hangja egyszerre volt lágy és gunyoros, mégis ott bujkált benne a csábítás ősrégi dallama. Julie a legszívesebben nyomban sarkon fordult volna, hogy elmeneküljön az őrült zűrzavar elől. Aztán persze mégis maradt, bár undorodott a férfitól és mindentől, amit mondott. Ugyanakkor egy belső, teljesen őrült hang azt súgta neki, képzelje el, milyen lenne az életben egyszer belemenni a játékba, felizgatni a férfit, és osztozni vele a kéjben. Vajon mit érezhet egy nő, aki a vágy felébresztése és kielégítése után faképnél hagyja a másikat?

Mi lenne, ha ez egyszer eljátszana Judy szerepét? Csak hogy tudja, milyen érzés olyan nőnek lenni, aki élvezi a szexualitását és a hatalmát?

Lehet, hogy teljesen becsavarodott? Most sokkal fontosabb dolga van, mint hogy a saját elfojtott szexualitásán töprengjen. Joshra kell gondolnia, őt kell megvédelmeznie.

Rocco félig lehunyt szemmel fürkészte Julie-t, aki ettől zavarba jött.
– Nos? Talán elvitte a cica a nyelvét? – kérdezte a férfi gúnyosan.

Rocco hibája, ha felveszi a kesztyűt, nem? – gondolta a lány. Igazán megérdemel egy kis büntetést. Itt az ideje, hogy elvegye, amit akar.

Rémes gondolatok kavarogtak Julie fejében, és a szíve majdnem kiugrott a helyéről. Mit is akar pontosan? Csak nem a férfit? Nem, az nem lehet! Ennek ellenére ott volt a kísértés, az őrült vágy. Julie megrázta a fejét.
– Nincs semmi mondanivalóm – nyögte ki nagy nehezen. – Elvégre maga nem Antonio.

Te jó ég, ezt meg miért mondta?
– Nem, nem vagyok Antonio, ebben átkozottul igaza van.

A férfi hangjában megbúvó indulat azonnal bebizonyította, hogy Julie rosszul válaszolt. Megpróbált kitérni a férfi elől, ám elkésett. Rocco keze satuként szorult a karjára, és képtelen volt szabadulni.
– Bizonyára igencsak ravasznak gondolja magát, amikor kinevet, de várjon, megszerzem én magamnak, amit akarok, ezt megígérhetem! – A férfi hangja figyelmeztetően csengett.
– Rendben, megpróbálhatja, de ne remélje, hogy sikerrel jár! – vágott vissza Julie sokkal határozottabban és magabiztosabban, mint amilyen valójában volt.
– Úgy gondolja? – A férfi aranyszínű leopárdszemei áthatóan fürkészték a lányt.

Állj, túl messzire mentél! – figyelmeztette magát Rocco. Pedig csak meg akarta mondani Julie-nak a véleményét, de hirtelen nyugtalanító, heves vágyat érzett. Erotikus képek jelentek meg a lelki szemei előtt.

Vajon miért vágyik erre a léha, gátlástalan, felszínes nőre, aki eladta magát Antoniónak? Felfoghatatlan, hogy Julie-t akarja. A nő felébresztett benne valamit. Rocco folyton őt látta maga előtt: ahogy rosszul lett, vagy amikor a kisbabáját puszilgatta. Ezek a képek megrendítették, és arra kényszerítették, hogy nézzen szembe a múltjával, és gondolkozzon el azon, mit is jelentett számára az édesanyja elvesztése. Ez rettenetesen bosszantotta. Dühös volt saját magára, amiért ennyire sebezhető, és haragudott Julie-ra, aki kiváltotta belőle ezt az érzést. Ráadásul most már vágy is társult a dühhöz, ami csak még lehetetlenebbé tette a helyzetet.

Rocco a lelki békéjének megőrzése érdekében nem akart úgy gondolni Julie-ra, mint szerető anyára, és inkább erotikus fantáziálásba kezdett. És persze még azt is bemesélte magának, hogy mindezt puszta önvédelemből teszi.

Ha most megcsókolná Julie-t, akkor végre észhez térne, és ismét csak egy könnyűvérű, léha nőszemélynek látná. Az eszmefuttatása végére nem maradt más választása, mint kipróbálni az elméletét.

Amikor tekintete Julie ajkára tévedt, látta, hogy a lány reszket, mintha érezné, mi jár Rocco fejében. Selyemblúza alatt nemcsak az ágaskodó bimbók, hanem a kissé domború bimbóudvarok is kirajzolódtak. A férfi szinte öntudatlanul elengedte Julie karját, majd mutatóujját végighúzta testének körvonalán.

A lányt kirázta a hideg, és gyorsan lehunyta a szemét. Ha egy egyszerű érintés ekkora hatással van rá, mi történne, ha Rocco megcsókolná? Julie szédült, a feje teljesen üres volt… a vágytól? Vagy talán azért, mert vérszegény? Egyáltalán számít, hogy mitől? Vagy csak az számít, hogy az elfojtás helyett ezúttal inkább élje ki az érzéseit?

A férfi hüvelyk- és mutatóujjal megcirógatta Julie mellbimbóját. A lány tekintete Rocco szájára tévedt. Gyönyörű volt, akárcsak a régi görög szobroké, apró gödröcskékkel a szája sarkában. Amikor ez a száj az övére tapadt, Julie-t elöntötte a vágy. Rocco közelebb húzta magához a lányt, és a keze, amely korábban Julie karját szorongatta, most a fenekére siklott. A lány zihálva a férfihoz simult, a combjuk szorosan összetapadt. Rocco simogatni kezdte Julie mellét. A meleg és puha domborulatok belesimultak a tenyerébe. Tökéletesen összeillettek – mintha egymásnak teremtették volna őket.

Julie úgy érezte, itt az ideje, hogy megszabaduljon a régi, megszokott viselkedésmintáktól, és végre kiderítse, mit is akar valójában.

Rocco ajka tapasztaltan és mindentudón tapadt Julie szájára, és a nyelve felfedezőútra indult. A lány térde remegett, érezte, amint a lábából kiszáll minden erő. Felsóhajtott, majd ijedten összerezzent, amikor a férfi elengedte.

Nyomban kijózanodott. Mindketten hátrébb léptek, Rocco pedig elhúzta a kezét.

A férfi találta meg előbb a hangját.
– Mennem kell. Ha Joshnak bármire szüksége lenne, fordulj Mariához! – mondta olyan hűvösen és távolságtartóan, mintha semmi sem történt volna.

Julie hátat fordított neki, és csak bólintott. Még levegőt sem mert venni, amíg biztos nem volt abban, hogy a férfi elhagyta a szobát.

Reszkető kézzel kivette Josht a kiságyból. Fázósan reszketett, nem tudott napirendre térni a viselkedése fölött. Mi ütött belé? Egyszerűen nem ismert saját magára.

Vagy talán csak a felgyülemlett indulat tört így a felszínre? Valójában már régóta dühös volt: Judyra, saját magára és Jamesre is. A Rocco Leopardi iránti haragról nem is beszélve.

Rocco szemében eddig is csak egy olcsó nőszemély volt, a mostani viselkedése pedig valószínűleg csak még jobban megerősítette a férfit a hitében…

6. FEJEZET
Julie már a harmadik napját töltötte Szicíliában. Végre elállt az eső.

Ezen a reggelen kristálytiszta volt az égbolt, és most először pillantotta meg a hófödte Etna fenségesen szép, eső- és ködfátyol nélküli csúcsát.

Josh ebéd után elaludt, ezért Julie úgy döntött, felfedezőútra indul, és megszemléli az elegáns lakóhelyiségeket. A legkényelmesebb szalon – feltéve, hogy ebben az esetben egyáltalán használható a „kényelmes” szó – a Sala degli Arazzi volt, de még ennek is értékes selyemszőnyegek lógtak a falán. A szobából egy duplaajtó vezetett a könyvtárba, ahol a padlótól a plafonig érő polcok őrizték a számtalan bőrkötésű könyvet. A házvezetőnő elmondása szerint az ablak előtt csüngő nehéz selyemfüggönyöket Lyonban szőtték, ahol elkészültük után azonnal megsemmisítették a mintákat, hogy ne készülhessenek róluk másolatok.

A könyvtár mellett egy lakkbútorokkal berendezett kínai szalon következett, aztán a négyszögletű egyiptomi terem a márványszobrokkal és az előtte végigfutó erkéllyel. A túloldalon egy kései tizenkilencedik századból származó freskókat és aranyozott fabútorokat őrző négyzet alakú terem volt látható. A kanapékat és a foteleket kék selyem fedte, amelyet Franciaországban készítettek egyedi megrendelésre.

Az utolsó helyiségből gyönyörű kilátás nyílt a buján zöldellő belső udvarra, amelynek közepén egy hatalmas, kőből vésett mitológiai figurákkal ékesített barokk szökőkút díszelgett. Julie kénytelen volt elismerni, hogy a ház minden pompa ellenére barátságos és otthonos. Az antik asztalokon és tálalókon ugyancsak antik vázákban friss virágok illatoztak.

Julie lement a konyhában tüsténkedő Mariához, aki háztartási alkalmazottakból álló kis hadseregét vezényelte.

A lágy tavaszi szellő citromillatot hozott a nyitott ajtón keresztül a citrus- és narancsligetekből.
– Bevette a gyógyszerét? – kérdezte Maria, amint Julie belépett a konyhába.

A lány mosolyogva bólintott. Vittorio doktor vastablettákat írt fel neki, amelyet naponta kétszer kellett bevennie addig is, míg meg nem érkeznek a vizsgálati eredmények. Julie azóta sokkal jobban érezte magát.

Sőt időközben megszokta, hogy az idős házvezetőnő hangja egy kicsit élesen cseng, ha hozzá beszél. Szerencsére Maria olyan szeretetteljesen bánt Joshsal, mintha a saját fia lett volna.
– Roccónak nem lesz könnyű végignéznie, ahogy ez a fiúcska itt felcseperedik. De hála az égnek nemcsak erős, hanem jó ember is – jegyezte meg Maria, miután már egy jó ideje beszélgettek erről-arról.
– Azért, mert Antonióra emlékezteti? – kérdezte Julie.
– Nem, nem azért.

Maria szokásához híven most is titokzatoskodott egy kicsit. Julie már elég jól ismerte ahhoz, hogy tudja, az asszony szívesen pletykálkodik.
– Akkor miért? – kérdezte, majd egy pillanatra elfordult, hogy odaadja Josh-nak a cumisüveget.
– Azért, mert végig kell néznie, hogy a kicsinek szerető és gondoskodó édesanyja van. Roccónak ebben sosem lehetett része – közölte Maria tésztagyúrás közben.

Julie a homlokát ráncolta. Nem értette, hová akar kilyukadni az asszony.
– A hercegnő, vagyis Rocco édesanyja a fia születése után meghalt – folytatta Maria. – Szegény teremtés. Annak idején sokan úgy tartották, hogy a kegyetlen férje miatt már nem is akart élni. Amikor összeházasodtak, mindössze tizenhét volt, sokkal fiatalabb, mint a vőlegénye. A szülők rendezték el a házasságot, csakhogy a hercegnő beleszeretett a férjébe, aki viszont egy másik nőért rajongott.

Maria láthatóan örömmel mesélte a családi drámát. Julie rámosolygott Joshra, aki mohón nyelte a cumisüveg tartalmát. Két napja remek étvágya volt.
– Szerintem még az is jobb lett volna a hercegnőnek, ha a férjének mindig más szeretője lett volna, nem csak az az egy – folytatta Maria fontoskodó hangon. – Főleg azért, mert az a nő nem ismerte az illemet – tette hozzá indulatosan. – Szegény hercegnőnek esélye sem volt azzal az agyafúrt nőszeméllyel szemben, aki pontosan tudta, hogyan láncoljon magához egy férfit. Még a nyilvánosság előtt sem szégyellt azzal dicsekedni, hogy a herceg őt, és nem a feleségét szereti. A hercegnő halálakor természetesen egyikük sem ejtett egyetlenegy könnycseppet sem, ezt elhiheti. Isabella valószínűleg legszívesebben a gyerekeket is eltemettette volna Lucia hercegnővel együtt. – Maria színpadiasan felsóhajtott. – A hercegnő halála után a herceg zöld utat kapott, és nyugodtan összeházasodhatott Isabellával. Öt évvel később ő is szült neki egy fiút, akit a herceg ugyanúgy istenített, mint a második feleségét. A másik három fiútól nem tűrte volna el azt a gyalázatos viselkedést, de Antonio mindent megengedhetett magának, sosem vonták felelősségre. A Leopardik igen büszke emberek, sőt talán a büszkeségük a második bőrük – magyarázta Maria.

Julie a homlokát ráncolta. Rocco sosem említette a mostohaanyját, ami ezek után terjesen érthetőnek tűnt.
– És most hol van Isabella? – kérdezte, miközben a vállára emelte Josht, hogy megböfiztesse.
– Hát ahová való! A föld alatt, szerencsére. Leesett a kastélytorony lépcsőjéről, és kitörte a nyakát. Azt mondják, hogy a hercegnő szelleme lökte le, és a hercegen és Antonión kívül senki sem gyászolta.

Miután Maria befejezte a történetet, Julie felállt.
– Azt hiszem, kimegyek Joshsal egy kicsit a levegőre – mondta. – Odafent láttam egy babakocsit. Kölcsönvehetem, ugye?
– Persze, de lebeszélném a sétáról. Túlságosan hideg van – aggodalmaskodott Maria.
– Hiszen hét ágra süt a nap!
– Pedig csalóka, higgye el! A szél igencsak jeges még ebben az évszakban – figyelmeztette a házvezetőnő a vendéget. – Egyébként pedig engedélyt kell kérnie Roccótól, ha el akarja hagyni a házat.

Ez az utolsó megjegyzés felháborította Julie-t. Dacosan felszegte a fejét. Mióta kell neki engedélyt kérnie bármihez is? Erre biztosan nem lesz hajlandó, elvégre felnőtt ember. Pont elég baj már az is, hogy egy fedél alatt kell élnie és együtt kell étkeznie Roccóval, azokat a ruhákat kell hordania, amelyeket a férfi vett neki.

Esze ágában sincs engedélyt kérni egy egyszerű sétához.

Sikerült! A babakocsi nehezebb volt, mint gondolta, vért izzadt, mire lecipelte a hosszú lépcsősoron.

Úgy döntött, elsétál a citrusligetbe. Sajnos a szél valóban jeges volt, ahogy Maria megjósolta. A babakocsiban ülő, vastagon bebugyolált Josh semmit sem érzett a hidegből, Julie viszont hamarosan vacogni kezdett. A hálószoba szekrényében talált egy finom gyapjúból készült, krémszínű szoknyát, hozzá egy csinos, világosszürke felsőt, illetve puha, szürke, lapos sarkú cipőt vett fel. A babakocsi cipelésében rettentően kimelegedett, ráadásul a nap is kellemesen sütött, ezért úgy döntött, kabátot sem visz magával.

Néhány perc múlva megbánta a dolgot. Természetesen visszafordulhatott volna, de dacból nem tette, ráadásul Josh szemlátomást élvezte a sétát, nem akarta elvenni tőle ezt az örömöt.

A liget tulajdonképpen nem volt messze, de Julie nem gondolt rá, hogy az út meredeken lejt odáig, ami azt jelentette, hogy visszafelé fel kellett tolnia a babakocsit az emelkedőn. Erős szembeszél fújt, és hirtelen fekete felhők takarták el a napot.

Julie az erőlködés ellenére is fázott, sőt reszketett.

Abban a pillanatban, amikor rájött, hogy kissé hosszúra nyúlt a séta, az eső is eleredt. A lány úgy becsülte, hogy ebben a tempóban még legalább fél óra, míg visszaérnek a házhoz. Mire sikerült kinyitnia a babakocsi tetejét, és feltennie az esővédőt, addigra már szakadt az eső. Ennek köszönhetően az út szabályos sártengerré változott, így a babakocsi igencsak nehézkesen tudott haladni.

Hogy változhat meg így az idő egyik percről a másikra? A jeges esőcseppek tűként pattogtak Julie bőrén, ami London időjárását juttatta eszébe. Közben annyira beborult, hogy majdnem koromsötét lett. A reggel megcsodált Etnából immár semmi sem látszott.

Julie már bánta, hogy sétálni indult, és azt kívánta, bárcsak ne lett volna annyira konok. Teljes erejéből nekifeszült a dühödten fújó szélnek, és megpróbálta feltolni a sárba ragadt babakocsit, de a kerekek újra meg újra elakadtak. A lányt kezdte hatalmába keríteni a pánik. Amikor két napbarnított férfikéz megragadta a babakocsi rúdját, rájött, hogy nincs egyedül.
– Rocco!

Vajon a férfi is kihallotta a hangjából a megkönnyebbülést? Ha igen, nem adta semmi jelét, csak dühösen meredt a lányra.

Julie beszorult a babakocsi és Rocco közé, de a férfi testéből áradó meleg annyira jólesett neki, hogy eszébe sem jutott tiltakozni.
– Tessék, vedd fel! – utasította a férfi, majd kérdezés nélkül Julie vállára akasztott egy nehéz bőrkabátot.

Ez a saját kabátja, állapított meg a lány, amikor megérezte rajta Rocco illatát. A férfi nem várta meg, hogy engedelmeskedjen, lefejtette a kezét a babakocsi rúdjáról, és beledugta a kabátujjba.
– De neked is szükséged van rá! – tiltakozott Julie, mert rájött, hogy Rocco nem neki hozta a kabátot, hanem levette a sajátját.

A férfi megrázta a fejét. Időközben már annyira zuhogott, hogy az átázott ing rátapadt az izmos mellkasára.
– Mi a fene ütött beléd? – förmedt mérgesen Julie-ra. A szél olyan hangosan süvöltött, hogy igencsak meg kellett emelnie a hangját. – Állítólag szereted a fiadat, és mégis ilyen meggondolatlanságot művelsz? Ráadásul Maria figyelmeztetése ellenére?

Remek, ezek szerint Maria árulkodott.
– Azt hittem, a friss levegő majd jót tesz Joslmak.
– Tényleg? Az a belső udvaron is jót tett volna neki, és ott legalább biztonságban lettetek volna.
– Josh biztonságban van.
– A vak is látja, hogy melletted nincs biztonságban!

Julie érezte, hogy fellángol benne a düh.
– Hogy mondhatsz ilyet? Sosem tenném ki Josht veszélynek! Jó melegen felöltöztettem.
– Valóban, csakhogy ez a gyerek teljesen rád van utalva, te pedig nem vagy egészséges. Még egy lépcsőn sem tudsz felmenni anélkül, hogy el ne ájulnál. Ennek ellenére ilyen állapotban és időben kirándulni indulsz egy szintén betegeskedő kisbabával? Mi ez, ha nem ostoba felelőtlenség?
– Igazságtalan vagy! – tiltakozott Julie. – Amióta a tablettákat szedem, sokkal jobban vagyok.
– Sokkal jobban? – ismételte meg Rocco gúnyosan. – Remek! Akkor miért nem tudtad tolni a kocsit? Sosem értettem az angolokat. Még a legszörnyűbb viharban is nyugodt szívvel sétálgatnak. Hová tetted az eszedet?
– A balgaság még mindig jobb a nagyképűségnél és a gőgnél – vágta rá Julie.

Rocco egyedül tolta a babakocsit. Olyan gyorsan haladt, hogy a lány alig tudott lépést tartani vele.
– Miből gondolod, hogy jobban vagy? – kérdezte Rocco láthatóan dühösen. – Nézz magadra! Alig bírsz pár métert megtenni. Ne is merd tagadni! Hogy jutott eszedbe kabát nélkül elindulni?
– Mégis mi közöd hozzá? – kiáltotta Julie mérgesen. – Talán attól félsz, hogy tönkreteszem a drága holmikat?
– Ne légy nevetséges! Pontosan tudod, hogy másról van szó. Aggódom a gyerekért, és neked is ezt kellene tenned. Látnod kellett volna, hogy vihar készülődik.

Julie összeszorította a fogait, és kelletlenül bólintott. Roccónak természetesen igaza van.
– Tisztában vagy vele, hogy az erős szél akár fel is boríthatta volna a babakocsit?

Rocco nem is akarta elmondani, hogy érezte magát, amikor az építkezésről hazatérve meghallotta, hogy Julie és Josh elhagyták a házat.

Csak találgathatott, hová mehettek, és még szerencse, hogy ilyen hamar rájuk talált.

Rocco iszonyúan dühös volt, amiért ez a meggondolatlan nő veszélybe sodorta Josht. Ha a gyerek tényleg Antonio fia, és valami történik vele, akkor édesapja csakis őt hibáztatná.

A férfi egyszerre érzett megkönnyebbülést és haragot. Örült, amiért hamar megtalálta Julie-t, és dühös volt, amiért egyáltalán keresnie kellett.
– Mi a fenét kerestél odakint? Gondolom, unatkoztál. Pedig hozzá kell szoknod ehhez az élethez akkor is, ha nem tetszik. Itt nincsenek bulik, ahogy férfiak sem.
– Egyáltalán nem érdekelnek sem a bulik, sem a férfiak! – csattant fel Julie. – Igazság szerint teljesen hidegen hagynak a férfiak. Pillanatnyilag ők érdekelnek a legkevésbé.

A lány teljesen kimerült, mire a villához értek. Szabályosan rosszul volt a gondolattól, mi történhetett volna Joshsal. Ugyanakkor Roccóra is mérges volt, így végül már csak a harag tartotta benne a lelket.

Rocco kiemelte az alvó kisfiút a babakocsiból, és felvitte a gyerekszobába. Julie összeszedte a maradék erejét, és követte. Josh olyan picinek és törékenynek tűnt Rocco vállán, Julie mégis úgy érezte, hogy a kisfiú kevés helyen lenne ennél nagyobb biztonságban.
– Tessék! – szólt Julie barátságtalanul, miközben odanyújtotta Roccónak a kabátot. – Kérem Josht!
– A legjobb, ha rögtön az ágyába teszem, akkor nyugodtan alhat tovább.
– Ebben a kezeslábasban nem alhat, túl meleg.
– Akkor vetkőztessük le!

Julie a fogait csikorgatta mérgében, amikor Rocco szó nélkül bevitte Josht a gyerekszobába. Nem maradt más választása: az ágyra hajította a kabátot, és követte a férfit.
– Hagyd már, még felébreszted! – suttogta ingerülten Julie.

Rocco ügyet sem vetett a tiltakozásra, a pelenkázóasztalra fektette a kisfiút, majd meglepően ügyesen megszabadította a ruhájától. Josh békésen szunyókált tovább.
– Talán be akarod pelenkázni? – kérdezte gúnyosan Julie.
– Csak azt akarom, hogy legyen valaki az életében, aki kész felelősséget vállalni érte. De úgy látszik, túl sokat kérek – dörmögte a férfi.

Julie-t bántotta, hogy Rocco felelőtlennek tartja, miközben pontosan tudta, hogy óriási hibát követett el. A kirándulás – amelyre dacból vállalkozott – sokkal rosszabbul is elsülhetett volna.
– Sosem bocsátottam volna meg magamnak, ha Joshsal történik valami – suttogta.

Rocco meglepődött, de nem mutatta. Valami nem stimmel ezzel a nővel, de mi? Tény, hogy nem először okoz neki kellemes csalódást. Ezen azonban most nem akarta törni a fejét. Minden akaraterejére szüksége volt, hogy uralkodjon magán, mert Julie közelsége különös izgalommal töltötte el.

Hogy vonzódhat egy olyan nőhöz, akitől undorodik? Fogalma sem volt, mégis ez történt.
Rocco meglepően ügyesen befektette Josht a kiságyba, majd gondosan betakarta.
– Maria azt üzeni, hogy májat és spenótot kapsz vacsorára – közölte.

A házvezetőnő láthatóan nagyon szigorúan vette az orvos diétára vonatkozó előírását. Julie halvány mosolyt erőltetett az arcára.
– Máj! Pedig azt hittem, meg tudom győzni Mariát, hogy a spenóttal és ricottával ugyanazt a hatást éri el.
– Jobb, ha átöltözöl, különben megfázol.
– Igaz.

Rocco sarkon fordult, és elindult az ajtó felé. Julie megköszörülte a torkát.
– Köszönöm, hogy… hogy utánunk jöttél.

Lehajtott fejjel állt, ezért nem látta a férfi arcára kiülő megrökönyödést. Rocco hűvösen így válaszolt:
– Nincs mit. Felelősnek érzem magam Joshért.

És a férfi már el is tűnt, mielőtt még Julie felnézhetett volna. Ha mégis vetett volna egy pillantást a távozó férfira, észrevette volna, hogy Roccót szíven ütötte az utolsó megjegyzése.

Julie megcsóválta a fejét, majd végignézett magán. Csuromvizes volt, és rázta a hideg. Az lesz a legjobb, ha először vesz egy forró zuhanyt, majd lepihen egy kicsit. A szél és az eső vadul korbácsolta az ablakot. Julie megborzongott, és azon tűnődött, mi történt volna, ha Rocco nem megy utánuk. Teljesen nyilvánvaló, hogy a férfi felelőtlen anyának tartja, akire nem lehet rábízni egy gyereket. És lehet, hogy igaza is van. Julie az unokaöccsét illetőleg eddig nem volt igazán sikeres. Josh csak azóta van jobban, amióta a villába költöztek, sőt pár nap alatt hízott is egy kicsit.

Mi lesz, ha kiderül, hogy Josh Antonio fia?

Rocco és a testvérei biztosan elveszik tőle a kisfiút. Keresnek egy nevelőanyát, és mindent megadnak neki, ami csak pénzért kapható.

De én szeretem őt, gondolta Julie kétségbeesetten. És ez mindennél többet ér.

7. FEJEZET
Julie sóvárogva nézte az ágyát. Josh láthatóan minden baj nélkül megúszta a balul sikerült kirándulást, de a lány teljesen kimerült. Hiába zuhanyozott forró vízzel, és vett fel meleg, tiszta ruhát, még mindig ott érezte a hideget csontjaiban.

Még csak délután fél három volt, tehát még bőven van ideje pihenni. Julie fáradtan leheveredett az ágyra.

Nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy feltétlenül meg kell tapasztalnia az érzelemmentes és szenvedélyes szexet, méghozzá Rocco Leopardival.

Őrültség.

Feküdjön le egy olyan férfival, aki nem szereti? Akinek a szex csak annyit jelent, mintha felhajtana egy pohár vizet? Ráadásul elképzelhetetlennek tartotta, hogy ágyba bújjon olyan férfival, aki rossz véleménnyel van róla, sőt talán undorodik tőle. Nem is kívánja igazából a férfit. Miután Julie-nak sikerült meggyőznie magát erről, mély álomba merült.

Rocco az apjával folytatott négyszemközti beszélgetés után megkönnyebbülést érzett, mint minden alkalommal, amikor hátat fordíthatott a kastélynak és a lakójának. Az apja megpróbálta kiharcolni, hogy azonnal meglátogathassa a gyermeket. Állította, hogy ő biztosan látni fogja, ha Josh valóban Antonio fia. Minek ide DNS-vizsgálat? De Rocco kitartott a véleménye mellett, és emlékeztette apját, hogy csakis a DNS-teszt adhat tökéletes bizonyosságot. Az öreg ezt természetesen kétkedve fogadta, és meggyanúsította a fiát, hogy be akarják csapni. Ahogy mindig is tették.

Az öregember ezúttal azzal vádolta, hogy rejtegeti előle az unokáját. Rocco természetesen nem ijedt meg az apjától, és kikérte magának a gyanúsítgatást.
– Nem vagyok még olyan vén és tehetetlen, ahogy azt reméled – zsörtölődött a herceg. – Befolyásos barátaim vannak, ezért figyelmeztetlek, senki sem veheti el tőlem Antonio fiát.
– Ezt senki nem is akarja, apám – nyugtatgatta Rocco. – De először meg kell győződnünk arról, hogy tényleg Antonio fia-e.
– Majd én megmondom, hogy az-e vagy sem, elvégre én vagyok Antonio apja. Vagy talán azt hiszed, hogy nem ismerném fel a saját véremet? Minden valamirevaló férfi képes erre – tette hozzá színpadiasan az öreg.

Rocco dühös volt, amiért az apja valakitől már megtudta, hogy Josh megérkezett a szigetre. Ez csak még bonyolultabbá tette az amúgy sem könnyű helyzetet.

Habár Rocco eddig úgy tapasztalta, hogy Julie általában az ellenkezőjét teszi annak, amit tanácsolnak neki, mégis úgy döntött, figyelmezteti a nőt az apjával kapcsolatban. Ugyanis attól félt, hogy az öreg majd valamiféle trükköt eszel ki, hogy láthassa Josht.

Felkereste hát Julie lakosztályát, és bekopogott a résnyire nyitott ajtón. Mivel nem kapott választ, halkan belépett a szobába.

Julie felöltözve aludt az ágyon. Roccót ismét elöntötte az indulat, mert eszébe jutott, ahogy a lány a viharban tolta a babakocsit. Tehetetlenül küszködött, és úgy nézett ki, mindjárt összeesik.

Julie egyszerűen nem törődik az egészségével. Hát nem különös, hogy ez a nő mindig feldühíti? Ennél már csak az különösebb, hogy a dühhöz szexuális vágy is társul.

Egészen biztosan nem Julie izgatja fel. Mindössze arról van szó, hogy ő egy egészséges férfi, és majd egy éve úgy él, mint egy szerzetes. Teljesen normális, hogy a teste reagált Julie-ra. Még ha meg is veti magát ezért.

A gyerekszoba ajtaja nyitva állt, ezért Rocco elindult arra. Miért olyan biztos benne az édesapja, hogy felismeri a saját vérét egy sohasem látott kisfiúban? Rocco odalépett a kiságyhoz, és lenézett a mélyen alvó Joshra. A gyereknek láthatóan jót tett a szigeten eltöltött idő. Hízott egy kicsit, és már nem volt olyan sápadt.

Julie hirtelen felébredt, és észrevette a kiságy fölé hajoló, egyik kezével a rácsra, a másikkal az ágyra támaszkodó Roccót. Megrémült. Nem kell Einsteinnek lennie ahhoz, hogy tudja, Rocco és a fivérei nem örülnek a kisfiúnak. Maria mesélte, hogy mindhárom testvér maga teremtette elő a vagyonát, de ha az édesapjuk úgy döntene, hogy az unokája kedvéért kizárja őket az örökségből…?

Julie sietve felkelt, és átsietett a másik szobába.
– Te meg mit keresel itt?

Rocco Julie-ra nézett, de a kezét nem vette le az ágyról.

A lány megkerülte az ágyat, és szintén Josh fölé hajolt. Csak akkor nyugodott meg egy kicsit, amikor látta, hogy unokaöccse mélyen és egyenletesen lélegzik. Tulajdonképpen már fel is egyenesedhetett volna, amikor észrevette, hogy Josh apró keze Rocco mutatóujjára fonódott. Julie szíve nagyot dobbant – de ezúttal nem az aggodalomtól, hanem a haragtól.

A férfinak nincs joga engedély nélkül belépni a gyerekszobába, és úgy csodálni Josht, ahogyan azt csak egy édesapának szabad. Julie uralkodott magán, nehogy azonnal kikapja a kicsit az ágyból, és magához szorítsa. Megpróbált higgadt maradni.
– Miért vagy itt? – kérdezte.
– Mert ehhez, van kedvem. Ez az otthonom, és Josh valószínűleg az unokaöcsém. Teljesen normális, hogy meg akarok győződni róla, nem szenved-e hiányt valamiben a felelőtlen édesanyja miatt.

A megtévesztőén bársonyos hang arra próbálta emlékeztetni Julie-t, amit legszívesebben elfelejtett volna, és ettől zavarba jött. De akkor ijedt csak meg igazán, amikor Rocco óvatosan kihúzta az ujját Josh markából, és így szólt:
– Beszélnünk kell. Híreim vannak számodra. – Rocco visszasétált a hálószobába, így Julie-nak sem maradt más választása, mint követni őt. – Apám sajnos megtudta, hogy te és Josh Szicíliában vagytok – folytatta férfi. – Szentül meg van győződve arról, hogy azonnal felismeri az unokáját, ezért egyáltalán nem érdekli az apasági teszt. Nekem ez egy csöppet sem tetszik, habár neked talán kapóra jöhet. Elvégre ez a gyerek kész aranybánya lehet számodra.
– Mit képzelsz te rólam? – fortyant fel Julie. – Nem kell a pénzetek! Nem szeretném, ha kiderülne, hogy Josh Antonio fia. Már mondtam, hogy azt szeretném, ha James lenne a vér szerinti apa. Azért, mert James… elvégre James… azt akarta… hogy összeházasodjunk és… és… á, neked fogalmad sincs semmiről!

Julie legszívesebben visszaszívta volna a már kimondott szavakat, de késő volt. Rocco jeges pillantást vetett rá, miközben odasétált az ajtóhoz, hogy becsukja, majd újra a lányhoz fordult.
– Ezek szerint mégis van egy másik férfi, aki Josh apja lehet? – kérdezte fagyosan.
– Csak volt – válaszolta Julie. – Meghalt. Vonatszerencsétlenségben.

Rocco szinte felnyársalta a tekintetével.
– És ezt miért csak most mondod?
– Talán már kérdezted? Én nem emlékszem rá.
– Akkor miért mesélted azt Antoniónak, hogy gyereket vársz tőle? Még a pénzét is elfogadtad.

Rocco a fogát csikorgatta mérgében. Ha Julie csak kihasználta Antoniót, és ez a gyerek nem is a féltestvéréé, akkor feleslegesen bajlódott velük. Lehetséges ez?
– Egyáltalán van arra esély, hogy Josh Antonio fia? Valld be! Vagy csak átverted Antoniót? Válaszolj! – követelte Rocco. – Hacsak nem akarod, hogy kirázzam belőled a választ.

Julie gyámoltalanul megvonta a vállát.
– Tényleg nem tudom.

8. FEJEZET
Rocco értetlenül meredt a lányra.
– Mit nem tudsz?
– Nem tudom, hogy ki Josh apja – felelte Julie őszintén. – De azt kívánom, hogy James legyen az, és ne Antonio.
– Szeretted… ezt a… Jamest?

Ez meg miféle kérdés? Roccónak mi köze hozzá?
– Igen, szerettem. – Julie szemét könnyek lepték el, hangja elcsukott.
– Ez mégsem akadályozott meg abban, hogy lefeküdj a testvéremmel.

Noha Rocco szenvtelenül beszélt, Julie tudta, hogy megveti.
– Veszekedtünk Jamesszel. Azt hittem, szakítunk. És akkor… akkor elutaztam nyaralni, és… és megtörtént.
– Tényleg? Szóval akkor történt? – kérdezte gúnyosan Rocco. – Csak úgy véletlenül, igaz? Az egyik gyenge pillanatodban, amikor éppen a szerelmed után sóvárogtál? Ezt akartad mondani?

Julie nyelt egy nagyot. Hiszen pontosan ez történt abban a szörnyű pillanatban is, amikor Rocco megcsókolta, nem? A gyengeség egyik szégyenletes pillanatában elárulta a nagy szereimét.
– Igen – felelte a lány mereven.

Rocco közelebb lépett, és olyan erősen ragadta meg vállát, hogy Julie felszisszent. Megrázta és dühösen így szólt.
– Hazugság! Majd én megmondom neked, hogy mi történt „véletlenül”. Ugyanis tudok egyet s mást. Antonio megvásárolt téged és egy másik nőt, hogy kiélhesse a szexuális vágyait. Biztosan tudjuk, hiszen az iratai között megtaláltuk a számlát. De nehogy azt képzeld, hogy te és a cuki kis barátnőd voltatok Antonio kizárólagos játékszerei Cannes-ban. Természetesen elég elővigyázatos volt, és mindig meggyőződött arról, hogy az általa igénybe vett ügynökség hölgytagjai rendszeres orvosi ellenőrzés alatt állnak. Ennek a költségeit is megtaláltuk az egyik számlán. Igencsak meglep, hogy a saját nevedet használtad az efféle vállalkozásokhoz. Ezek szerint nincs sok vesztenivalód.

Rocco undorodva fújt egyet, majd hirtelen ellökte magától Julie-t, aki nekiütközött az ágynak. A lány kénytelen volt leülni, annyira reszketett. A férfi borzalmas és iszonyú dolgokat mondott, még álmában sem gondolta volna, hogy ilyesmi megtörténhet. Természetesen tudta, hogy Judy meglehetősen szabados életet élt, de ezt azért nem gondolta volna róla. Szegény James! Pedig annyira szerette Judyt. Milyen szerencse, hogy sosem tudta meg, milyen is valójában. Most legalább az a rejtély is megoldódott, miért nem csodálkozott Rocco, amikor meghallotta Julie nevét. Judy ezek szerint a húga nevét használta Cannes-ban. A lány szeme megtelt könnyel.
– James tudta, hogy mit művelsz Cannes-ban? – kérdezte Rocco.
– Semmi közöd hozzá! – sziszegte Julie, mert akár az élete árán is megvédte volna a szeretett férfi emlékét.
– Tévedsz. Mivel itt vagy, igenis van közöm hozzá. Szóval, mi a helyzet? Talán James mutatta be neked Antoniót, hogy aztán megzsarolhassátok? Tökéletes pár lehettetek!

Julie arca égett a haragtól.
– Mit képzelsz! James tisztességes, kedves és szelíd ember volt. Ezerszer többet ért, mint a féltestvéred vagy te magad. Ti beképzelt és önző alakok mind azt hiszitek, hogy pénzért bármit megvásárolhattok!
– Ezt az arcátlanságot! Honnan veszed a bátorságot, hogy összehasonlíts Antonióval?
– Miért ne? – vágta rá Julie. – Elvégre a féltestvéred, nem?
– Nem vagyok köteles eltűrni tőled…

Rocco megragadta Julie csuklóját. A lány kétségbeesetten próbált szabadulni a szorításából.
– Szerettem Jamest – mondta. – De ezt te sosem értenéd meg – tette hozzá elcsukló hangon.

Rocco elfojtott egy káromkodást, elengedte Julie csuklóját, és megfogta, az állát. Kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.
– Most ezt mondod – fakadt ki dühösen. – Mégis készen álltál arra, hogy ágyba bújj velem.
– Veled? Soha! Már a gondolatától is undorodom, hogy hozzám érsz.
– Ó, valóban? Komolyan?

Rocco előre tudta, hogy amint megnyugszik, megbánja a tettét, de pillanatnyilag csak a büszkesége számított.

Julie tiltakozott, de Rocco egy csókkal elhallgattatta.

A lány megpróbálta bebeszélni magának, hogy gyűlöli a férfit, de hiába erőlködött. Önkéntelenül is szorosan hozzásimult.

A szíve vadul és szaporán vert, a testét perzselő forróság öntötte el.

Rocco két kezébe fogta Julie arcát, úgy csókolta, majd szép lassan elindultak az ágy felé.

A lány megborzongott. Arra gondolt, hogy James sohasem csókolta így. A szíve mintha kihagyott volna egy ütemet, amikor Rocco szenvedélyesen becézgetni kezdte a nyelvével.

A férfi arra gondolt, utoljára mikor érzett ennyire lélegzetelállítónak egy csókot? A vére szinte forrt, a füle zúgott. Sosem érzett ilyen szenvedélyt. Még csak nem is sejtette, hogy egyáltalán létezik ez az érzékiség.

Rocco végigsimította Julie arcát, megcsókolta a füle mögötti érzékeny részt, majd végigcirógatta a nyelve hegyével.
Julie hevesen megborzongott, és megremegett a vágytól. Úgy fordította a fejét, hogy megcsókolhassa Rocco ujjait.

Kétségbeesetten próbálta eltolni magától a férfit.
– Mi az? – kérdezte Rocco izgalomtól rekedt hangon. Közben kezével végigrajzolta Julie derekának és mellének vonalát.
– Nem bírom tovább! – nyögött fel a lány. – Nem akarom! Nem akarom mindezt érezni! Nem akarom, hogy kívánjalak. Ez túl sok nekem – mondta reszketve.

Rettenetesen félt, elveszettnek érezte magát. Kiszolgáltatott egy olyan férfinak, akit valójában nem is akar.

Miért vonakodik Julie? A tekintete meghazudtolja a szavait. Olyan esdeklőn néz rá, mintha alig bírná kivárni, hogy végre a magamévá tegyem, gondolta Rocco. Érezte, hogy lassan kezdi elveszíteni az önuralmát.
– Te vagy sok nekem – szólt rekedten. – Túlságosan sok, képtelen vagyok ellenállni neked.

A keze vándorútra indult Julie testén, majd becsusszant a selyem melltartó alá, és óvatosan félrehúzta. A lány Rocco forró testéhez simult. Itt, Szicíliában, az Etna közvetlen közelében fedezte fel valódi szenvedélyét. Mintha egy vulkáni kráter szélén állva bámulna a feneketlen mélységbe.

Ez a férfi addig szította a szunnyadó parazsat, míg az lángra kapott, és teljességgel irányíthatatlanná vált. Julie érezte, hogy elveszett, kénytelen megadni magát.

Rocco rekedten felsóhajtott. Milyen nő ez, aki képes egyik pillanatról a másikra szürke egérkéből lélegzetelállító, csábító vadmacskává változni? A közelsége, az érintései teljességgel megőrjítik, lehetetlen, hogy egyszerűen csak arról lenne szó, hogy fondorlatos és tapasztalt. De akkor vajon miről?

Készségesen hagyja, hogy Rocco elvezesse az érzékiség új és ismeretlen területére. A szemében tükröződő tehetetlen vágy annyira felizgatta a férfit, hogy attól félt, bármelyik pillanatban elveszítheti az önuralmát.

Julie-t egészen elbűvölte Rocco gyengédsége, mozdulatlanul feküdt, és hagyta, hogy a férfi levegye a pólóját, a melltartóját, és végül a vászonnadrágot is.

A vékony bugyin a nedves folt mutatta, hogy Julie készen áll a szerelmi együttlétre. Roccót annyira felizgatta ez a látvány, hogy egy pillanatra kénytelen volt lehunyni a szemét. Próbált megnyugodni, lassan és mélyen lélegzett, de hiába.

Kinyitotta inge legfelső gombjait, majd hirtelen megdermedt a mozdulat közepén. Egyszerűen muszáj volt a nő fölé hajolnia, hogy tovább becézgesse, kényeztesse…

Julie hallotta a saját torkából feltörő kiáltást. Kiszolgáltatottnak, tehetetlennek érezte magát. A vágy foglyának. Rocco szája a legérzékenyebb pontját csókolgatta, a lány egész testében megremegett.

Amikor a férfi elhúzódott, Julie legszívesebben könyörgött volna, hogy folytassa. A mozdulatai türelmetlenségről árulkodtak, de amikor meglátta, hogy Rocco vetkőzni kezd, megnyugodott, és figyelmesen nézte a férfit. A délutáni nap sugarai aranyszínbe vonták Rocco izmos felsőtestét. Bronzszínű bőre úgy csillogott, mint a selyem.

Julie szíve vadul zakatolt a meztelen férfitest láttán. Mintha még sosem látott volna ilyet. Talán azért van ez így, mert Jamesszel sosem mertek teljesen levetkőzni, mert attól féltek, hogy betoppan a férfi lakótársa. Vagy nem is tudták, mi az igazi szenvedély?

Talán mégis igaz, hogy szerelem nélkül is lehet csodálatos a szex? Rocco nadrágja lecsúszott a földre, amitől Julie-nak elállt a lélegzete. Eddig mindig azt hitte, hogy a reklámfilmekben látható modellek testét számítógépes trükkökkel korrigálják, de most először saját szemével győződhetett meg róla, hogy mégiscsak létezik tökéletes férfi. Rocco Leopardihoz illett a neve. Teste olyan volt, akár egy leopárdé: egyetlen gramm felesleges zsír sem rakódott rá, ráadásul hajlékony, elegáns és izmos volt.

Amikor a férfi megszabadult fehér bokszeralsójától, Julie hangosan beszívta a levegőt.

Egyáltalán látta valaha is Jamest meztelenül? Ha igen, akkor sem emlékezett rá, és amúgy sem számított már. Rocco teste a természet csodája volt. Julie nem hitte volna, hogy van ilyen. Jamest mint embert szerette, szó sem volt arról, hogy a fizikai vonzereje bűvölte volna el. Eddig szent meggyőződése volt, hogy a nők vágya csakis a szerelemtől lobbanhat fel, de most valami egészen újat tanult.

Rocco észrevette, hogy Julie félig lehunyt szemmel méregeti. A nő ajka kissé szétnyílt, szíve szabálytalanul vert. Mellbimbója keményen ágaskodott, de a legizgatóbb a szemében csillogó féktelen vágy volt. Ennél nagyobb elismerést nem is kaphatott volna férfi.

Rocco ismét odafeküdt Julie mellé, és addig csókolgatta lassan és szelíden, míg Julie esdeklőn kinyújtotta felé a kezét. A száját odaadóan szétnyitotta, és a férfinak feszült.

Rocco a lány mellét cirógatta, két ujjával a kemény bimbót dörzsölgette, miközben csókokat lehelt a nyakára és a vállára. Julie türelmetlenül dobálta magát, forgolódott, úgy érezte, már nem bírja tovább az édes kínt. Rocco megfogta a kezét, az ujjait csókolgatta, majd csuklójának belső felét. Majd lehúzta a kezét az ágyékára, és rátette vágyának kemény bizonyítékára.

A lány hirtelen tágra nyitotta a szemét. Remegett az izgalomtól, de aztán erősen és határozottan megragadta Rocco férfiasságát, s lassan, óvatosan elkezdte fel-le mozgatni a kezét. Ahogy nőtt benne a vágy, fokozta a tempót.

Rocco ekkor becsúsztatta két ujját Julie selyembugyijába, és hihetetlen érzékiséggel simogatni kezdte a legintimebb pontját.

James sosem tett ilyet. Julie hangosan sóhajtozott a vágytól. Már régen nem volt ártatlan, mégis mintha egy egészen ismeretlen területre tévedt volna. Combja szinte magától széttárult. Rocco türelmetlen mozdulatokkal megszabadította Julie-t a bugyijától. Amikor a lány ráébredt, a férfi mit tervez, hirtelen megfeszítette az egész testét. Meztelenül és széttárt combokkal feküdt a férfi előtt.

Roccónál nem volt óvszer, ráadásul egyáltalán nem bízott Julie-ban, hiszen csak egy könnyűvérű nőnek tartotta, aki a féltestvérének és egy sor másik férfinak is eladta magát. Elképesztő, hogy egyáltalán megkívánta, sőt még elképesztőbb, hogy engedett a vágynak. Nem lenne szabad ekkora kockázatot vállalnia.

Éppen el akart fordulni, amikor Julie elgyötörten felsóhajtott.

Néma könyörgéssel a szemében nézett Roccóra. Naivnak és ártatlannak látszott, mint egy fiatal lány.

A férfi nem akarta feleslegesen megalázni, ezért óvatosan összezárta Julie combját. Vajon honnan jött ez a hirtelen féltés? És egyáltalán miért érez így a nő iránt?

Julie hevesen megrázkódott, lehunyt szeméből kibuggyantak a könnyek.

A férfi a markában tartja – szó szerint és átvitt értelemben is. Ha úgy tartja kedve, örömöt szerez neki, ha nem, egyszerűen csak elhajítja.

Ám Julie olyannyira megbabonázta Roccót, hogy a férfi képtelen volt otthagyni őt.

Előrehajolt, és megcsókolta Julie só- és könny ízű szemhéját. Közben addig simogatta és izgatta a lába között, hogy a lány végül hangosan felsikoltott.

Rocco megadta neki, amire oly nagyon vágyott, de most ő is megváltásért epedezett. A veszély és a kockázat már nem érdekelte.

Julie átkarolta a férfit, izzadságtól nedves testük összetapadt. Rocco megemelte a nő csípőjét, és egyetlenegy mozdulattal belehatolt. Julie öle rögtön befogadta, és sokkal szorosabban fogta át, mint azt a férfi remélte.

Hogy lehet egy szexuális téren rendkívül tapasztalt nő ilyen természetes és már-már naiv? Sebezhető, érzékeny, ugyanakkor odaadó. Hogy lehetséges ez?

Minden lehetséges, ha egy nő és egy férfi között fellobban az a bizonyos szikra, gondolta még utoljára Rocco, mielőtt az agyát teljesen elborította volna a köd. Mintha a világ megszűnt volna létezni körülöttük.

Julie zihálva feküdt az ágyon. Túlságosan kimerült ahhoz, hogy tisztán gondolkodhasson, fáradtan lehunyta a szemét. Kinyújtotta a kezét, és végigsimította Rocco izzadságtól nedves hátát. Alázatosság és csodálat kavargott benne. A megtapasztalt szenvedély hihetetlen volt számára. Ezért örökké hálás lesz a sorsnak.

Roccónak is hálás volt, amiért olyat ajándékozott neki, amit Jamestől sohasem kapott meg.

Vágyott a férfi közelségére, ezért szorosan odabújt hozzá. Vigasztalónak, megnyugtatónak érezte az ölelését.

Rocco arra gondolt, hogy Julie egészen más, mint amire számított. Egy érzékien izgató, ugyanakkor sebezhető nő, akinek valahogy sikerült áttörnie a páncélját, majd elrepítette őt egy olyan helyre, ahol még sosem járt.

Egy érzékien izgató, sebezhető nő? Rocco gúnyosan elhúzta a száját. Nem több egy kis cafkánál. Azért tűnik naivnak és ártatlannak, mert pontosan tudja, hogyan kell megbolondítani a férfiakat.

Rocco mégis maradt, egyszerűen képtelen volt felállni és távozni.

9. FEJEZET
Julie reszkető kézzel pelenkázta Josht, miközben cuppanós csókot nyomott a kisfiú köldökére. Ma mindkettőjük sorsa eldől. Rocco Mariával üzente, hogy az orvos fél óra múlva érkezik meg a vizsgálati eredményekkel.

Julie azóta nem volt Roccóval kettesben, amióta két nappal ezelőtt a karjában aludt el. Talán szégyellnie kellene magát azért, amit tett? – töprengett a lány. Semmit sem bánt meg, egyetlen lélegzetelállító pillanatot sem. Próbára akarta tenni saját magát és az érzéseit, s ez sikerült is neki. Ha Rocco Leopardi attól tart, hogy még többet kíván tőle, akkor nagyot téved. Nem akar semmit, és ez nyilván fordítva is igaz.

Gyengéden felemelte és megpuszilgatta Josht, hátha a kisfiú elvonja a figyelmét a férfiról. Nem akart folyton Roccóra gondolni, ahogy arra sem, ami történt.

Ugyanakkor nagyon boldog volt, hogy hamarosan vége a bizonytalanságnak. Egy óra múlva tudni fogja, Josh hol fog felcseperedni: Szicíliában vagy Londonban. Egy dolog biztos: Julie semmiképpen sem hagyja itt egyedül.
– Te vagy az én kincsem, sosem adnálak oda másnak. Soha az életben! – biztosította a kisfiút.

Josh boldogan gőgicsélt. Még a nyitott ajtóban álló Rocco is jól hallotta, de nem akarta, hogy ez befolyásolja az érzéseit.

Elvégre Julie semmit sem jelent neki. Persze hogy nem. Miért is jelentene? Rocco őszintén remélte, hogy Josh nem Antonio fia. Ha így van, akkor néhány óra múlva felteheti anyát és fiát a Londonba tartó repülőre, és nyugodtan élheti tovább az életét, mintha mi sem történt volna. És ezzel letudja a családjával szembeni kötelességét is.

De mi van, ha a kisfiú mégis Antonio fia?

Akkor is hasonló a helyzet. Ő élheti tovább a saját életét. Joshról és Julie-ról attól kezdve a herceg gondoskodik, és új otthonra lelhetnek a kastély falai között – feltéve, ha a családfő ezt Julie-nak is megengedi.

Már majdnem tizenegy óra volt. Rocco megdörzsölte az állát. Nagyon rosszul aludt, ráadásul többször fel is ébredt az éjjel. Nem hagyta nyugodni a vágy; és magány gyötörte.

Dühös volt saját magára. Hát nem elég, hogy védekezés nélkül szeretkezett ezzel a könnyűvérű nővel? A végén még érzelgős lesz, és azt képzeli, hogy Julie nélkül üres az ágya?

Julie megpróbált mosolyogva belépni a szalonba.

Vittorio doktor és Rocco már ott voltak. Az orvos sötétszürke öltönyt, Rocco pedig puha, fehér gyapjúinget, illetve khakiszínű nadrágot viselt. A haja nedvesnek tűnt, mintha nem sokkal korábban zuhanyozott volna. A férfi látványától Julie heves bizsergést érzett.

Az orvos rámosolygott a nőre, Rocco pedig elindult feléje, és mielőtt még Julie tiltakozhatott volna, kivette a kezéből a kis Josht.

Julie érezte, hogy elsápad.

Vajon Rocco már ismeri a vizsgálat eredményeit? Talán azért vette el tőle Josht, mert… mert…

Maria kávéval és saját készítésű mandulakeksszel lépett be a szalonba, s persze Joshnak is hozott egy cumisüveget, ami csak még jobban megerősítette Julie gyanúját.

Miután a házvezetőnő mindenkit megkínált kávéval, és kiment a teremből, Vittorio doktor kinyitotta bőr aktatáskáját, majd nyugodt hangon így szólt:
– Nos, nem akarom tovább húzni az időt, bizonyára már nagyon kíváncsi az eredményre.

Lehet, hogy együttérzés csillant meg a szemében? A lány kezdte rosszul érezni magát. Idegesen nézte, amint a férfi egy köteg papírt húz elő az aktatáskájából. Végül Julie-nak és Roccónak is átnyújtott egy-egy jelentést.
– Ezekből egyértelműen kiderül, hogy nem Antonio Josh vér szerinti apja – közölte az orvos mindenféle köntörfalazás nélkül.

Julie először azt hitte, hogy rosszul értette, annyira megkönnyebbült. Lehet, hogy csak azt hallotta, amit hallani akart? Antonio tényleg nem Josh apja? De hát ezt mindig is sejtette. Egyszerre reszketni kezdett a keze. Egy kicsit megszédült, és a papírok is kicsúsztak a kezéből. Csak most ébredt rá, mennyire várta az eredményt. Nemcsak azért, mert azt kívánta, hogy James legyen Josh édesapja, hanem mert a gyereknek így a legjobb.

És neki?

Rocco megrökönyödve összeráncolta a homlokát, és felvette a Julie által leejtett papírokat. Ekkor vette észre, hogy ez a paksaméta jóval vastagabb, mint az övé. A doktor sietve lépett oda hozzá, hogy elkérje az eredményeket.
– Köszönöm, majd én odaadom neki.

Julie kihúzta magát. Josh az övé, csakis az övé! Annyira megkönnyebbült, hogy egész testében remegett. Nehezére esett megemészteni az újságot.

Rocco úgy tett, mintha nem hallotta volna Luca kérését, és gyorsan átfutotta az papírokat. Egy részét ő is megkapta, de nem az összeset.

Kétszer is el kellett olvasnia a szöveget ahhoz, hogy felfogja az értelmét. A száját összeszorította, majd először Lucára, aztán a lehunyt szemmel üldögélő Julie-ra nézett.

Luca, aki figyelemmel kísérte a történteket, próbálta menteni a menthetőt, ezért csitítóan Rocco vállára tette a kezét. Csakhogy Rocco nem akart megnyugodni. Dühösen lerázta magáról Luca kezét, és határozott léptekkel a kanapéhoz sietett.

Julie kinyitotta a szemét. Nem volt mitől félnie, ezért Josh felé nyújtotta a kezét, hogy átvegye. Rocco a gyerekkel a karjában helyet foglalt a lány mellett. Közben vadul lobogtatta a papírokat Julie orra előtt.
– Ez meg mi a fenét jelentsen? – mennydörögte.

A lány értetlenül pislogott. Vittorio figyelmeztetően megszólalt:
– Kérlek, Rocco! Julie még nem is látta az eredményeket.
– Nincs is rá szüksége, nem igaz? Elvégre pontosan tudja, hogy nem ő az édesanya.

Julie rémülten kapott levegő után, miközben kétségbeesetten nézett a vállát vonogató orvosra.
– Elnézést kérek, figyelmeztetnem kellett volna. Négyszemközt akartam elmondani. Sajnálom, hogy Rocco előbb tudta meg, mint maga.
– Ki az ördög vagy te egyáltalán, ha nem Josh anyja? – förmedt Rocco a lányra.

Julie legszívesebben elvette volna a férfitól a gyereket, de nem merte, mert félt, hogy közben hozzáérne.
– Kérlek, add ide Josht!
– Miért? Nem vagy az anyja. – A férfi hangja kegyetlenül csattant, mintha szándékosan meg akarná bántani a lányt.

De miért? Josh teljesen idegen a számára, még csak nem is rokonok. Julie felszegte az állát.
– Ez igaz – ismerte be –, de a nagynénje vagyok.
– A nagynénje?
– Igen.
– És mi van az anyjával? Kitaláljam? Valószínűleg egy másik dúsgazdag pasival szórakozik. Feltéve, ha megelégszik eggyel. Hogy csináljátok? Mindenki belekóstol az édes életbe?

Julie-t elöntötte az indulat.
– Mégis mit képzelsz? Semmit sem tudsz rólam vagy az életemről! – Az arca égett. Hogyan mer Rocco ítélkezni felette? És egyáltalán mi köze van az egészhez? Reszketve kifújta a levegőt. – A nővérem nem szórakozik… soha többé. – A hangja elcsuklott. – Meghalt.

Lehajtotta a fejét, miközben olyan gonddal próbálta meg lesimítani fehér kötött kabátját, mintha az élete függene tőle.
– Néhány hónapja a nővérem, Judy, a szüleink, Judy vőlegénye, James és az ő szülei egy vonatszerencsétlenség áldozatai lettek. Egy skóciai kastélyba tartottak, mert Judy és James ott akarták megtartani az esküvőjüket. Judy egyszer olvasott róla, és lenyűgözte a hely. Josht nálam hagyták, mert…
– Mert a testvéred nem akart vele bajlódni.

Rocco szavaiban volt némi igazság, ami különösen fájt most Julie-nak.
– Nem könnyű úgy megszervezni egy nagyszabású esküvőt, ha közben egy kisbabáról is gondoskodni kell. Ráadásul Josh akkor nem is volt teljesen egészséges. A szüleink is úgy tartották helyesnek, ha velem marad.
– Ezek szerint Antoniónak a nővéreddel volt viszonya?
– Igen, Judy mesélt róla. És… és arról, hogy terhes lett.
– Azt mondta neked, hogy Antonio az apja?
– Legalábbis azt, hogy lehetséges – válaszolta Julie óvatosan.
– És közben eljegyzett menyasszony volt?
– Igen. James volt a vőlegénye.
– James. – Julie hallotta Rocco hangsúlyából, hogy emlékszik a névre. – Aha. Akkor lenne pár kérdésem. Jamest már említetted, bár már nem tudnám felidézni, milyen vonatkozásban. A nővéreddel vagy veled kapcsolatban?

Julie a homlokát ráncolta.
– Elnézést… nem igazán értem.
– James a te szeretőd volt vagy a nővéredé? – kérdezett rá nyíltan Rocco.

A lány érezte, hogy elvörösödik. Dacosan megvonta a vállát, és egyenesen a férfi szemébe nézett.
– Először az én szeretőm volt, aztán Judyé. Elmondom neked, pedig semmi közöd hozzá.

A lány nem akart sem magyarázkodni, sem védekezni. Gondoljon róla a férfi, amit akar.

Az ablak mellett álldogáló Vittorio most odasétált hozzájuk, és így szólt:
– Szerintem ennyi elég, Rocco. Most már tudod, hogy a fiú nem az unokaöcséd, ennél többet nem is kell tudnod. Szeretnék négyszemközt beszélni Julie-val, de előbb mondanom kell valamit neked, Rocco. Reggel felhívott az édesapád, és a DNS-vizsgálat eredménye felől érdeklődött.
– És? Elmondtad neki?
– Igen, de csak azért, mert nagyon aggódom az egészségéért. Ez az izgalom nem használ neki. Remélhetőleg most már megnyugszik, hogy kiderült, Josh nem az unokája. De előbb még fel kell dolgoznia a csalódást.

Julie hálás volt az orvosnak, amiért más irányba terelte a beszélgetést, és még hálásabb azért, hogy négyszemközt akarja megbeszélni vele a vizsgálat eredményét.

Rocco azonban nem hagyta ennyiben.
– Értem, hogy köt az orvosi titoktartás, Luca, de figyelmeztetlek, megvan az oka, hogy érdeklődöm Julie egészségügyi állapota felől, és bármire képes vagyok, hogy megszerezzem a laboratóriumi eredményeket.

Miféle oka lehet Rocco érdeklődésének? Talán arra akarja emlékeztetni, hogy kifizette az orvosi számlát? Julie rémesen érezte magát a bőrében. Megalázó volt a számára, hogy pillanatnyilag képtelen visszautasítani Rocco anyagi segítségét.
– Ebbe Julie-nak is bele kell egyeznie.
Rocco és Julie egymásra néztek.

Mivel a férfi már úgyis ismerte a titkát, felesleges lett volna nemet mondania.
– Fogalmam sincs, miért érdekel a dolog, de felőlem maradhatsz – mondta a lány, majd az orvoshoz fordult. – Beleegyezem, hogy Rocco is hallja a mondandóját.

Az orvos biztatóan a lányra mosolygott, és előhúzott egy vékony mappát a táskájából.
– Nos, amint sejtettük, Julie csakugyan vérszegény. Mivel a többi lelet teljesen rendben van, állapotát az igencsak kedvezőtlen körülmények számlájára írhatjuk. Egy fiatal nő társ és család nélkül próbál felnevelni egy kisgyereket. Tovább nehezíti a dolgot, hogy elmondása szerint Josh már kezdettől fogva egészségügyi problémákkal küzd, ráadásul a családtagjainak hirtelen halála is rendkívül megviselhette Julie-t. Ha ezekhez még hozzávesszük a pénzügyi gondokat… – Az orvos tapintatosan elhallgatott, Julie pedig érezte, hogy elvörösödik.
– Én… szóval… a végrendelet végrehajtása elhúzódott, mert még nem tisztázódtak a részletek. Joshon és rajtam kívül nincs más örökös, de mivel a szüleim nem készültek fel egy ilyen tragédiára, először meg kell várni a hagyatéki tárgyalást. Az ügyvédem mindent megtesz, hogy felgyorsítsa a dolgokat, de ahhoz idő kell, míg az eljárás befejeződik. Volt némi spórolt pénzem, de Josh hirtelen beteg lett, ezért kénytelen voltam fizetés nélküli szabadságot kivenni. Egyébként… – Julie idegesen harapdálta az ajkát, mert nem akarta rossz fényben feltüntetni a nővérét – …egyébként van még néhány… ööö… számla, amit előbb be kell fizetnem.
– Ezek szerint a nővéred adósságot hagyott rád? – kérdezte Rocco.
– Természetesen nem szándékosan.
Judy nem sejthette, mi fog történni.
– De azt tudta, hogy a gyermekéről gondoskodnia kell.
– Az utóbbi időszak nem volt egyszerű számomra – magyarázta Julie az orvosnak, ügyet sem vetve Rocco közbeszólására.
– Igen, értem, de talán hamarosan rendbe jönnek a dolgai. Legalább annyit már tudunk, hogy nem szenved komoly betegségben, de a vérszegénységet azért nem szabad alábecsülni. Normálisan kell étkeznie, sokat kell aludnia, és persze sok-sok napsütésre van szüksége. Emellett nem ártana, ha valaki levenné a válláról a napi gondok egy részét.

Julie elmosolyodott.
– Rendben, igyekszem betartani a tanácsait – válaszolta, majd Roccóhoz fordulva hűvösen így szólt: – Miután mindent tisztáztunk, szeretnék minél hamarabb visszatérni Londonba. Semmi értelme, hogy továbbra is itt maradjunk.

A férfi kissé zavarba jött. Julie-nak igaza van. Semmi értelme tovább maradnia. Ő maga teljesítette a családja kérését, és már csak az van hátra, hogy közölje a testvéreivel a DNS-vizsgálat eredményét.

Ezenkívül azt is tisztázniuk kell, hogyan kárpótolják Julie-t az elszenvedett kellemetlenségekért.

Rocco felvonta a szemöldökét. Az lenne a legjobb, ha ezt ő döntené el, hiszen ő tudja a legjobban, mi lenne ennek a megfelelő módja.
– Én egészen másképp látom – szólt határozott, nyugodt hangon. – Két okot látok, amiért maradnotok kell, és igencsak meglep, hogy te erre nem is gondoltál.

Julie bizonytalanul nézett a férfira, de egyelőre nem szólt.
– Biztos vagyok benne, hogy Vittorio doktor is igazat ad nekem. A rossz egészségi állapotod miatt…
– Az egészségi állapotom nem rossz. Csak kevesebb vörösvérsejtem van, ennyi az egész.

Rocco figyelmen kívül hagyta Julie megjegyzését.
– Figyelembe véve azt a tényt, hogy Josh itt gyönyörűen fejlődik, nemcsak ajánlott, hanem kifejezetten kívánatos is, hogy addig maradjatok, míg végképp rendbe nem jössz.
– Ebben tényleg igazat kell adnom Roccónak – bólintott Vittorio doktor, mielőtt Julie megszólalhatott volna. – Őszintén szólva, nem is tudnék jobb terápiát javasolni magának és Joshnak. Itt megvan a szükséges nyugalom, az időjárás pedig…
– De nekem dolgoznom kell, és…
– Komoly egészségügyi problémákkal küszködsz, és az állapotod rosszabbodhat, ha túlságosan hamar visszatérsz a korábbi életedhez. Nem, ne mondj semmit, nem akarom hallani! – folytatta Rocco. – Azt szeretném, ha addig maradnál, amíg a doktor egyet nem ért azzal, hogy hazautazhatsz.

Julie felháborodva kapkodott levegő után. Na, ez már tényleg sok! Miért avatkozik bele az életébe Rocco? Az ő dolga, hogy mit tesz! Másrészről viszont mivel érveljen? Noha nem ismerte régóta Roccót, de azt tudta, hogy néha teljesen felesleges vitatkozni vele. Ráadásul Joshsal kapcsolatban teljesen igaza van. Hogy is vehetné a lelkére, ha a Londonba való visszatérésük után Josh újra betegeskedni kezdene? Itt sok a napsütés és a fény, ami egészen biztosan jót tesz a kisfiúnak. És ha maradna, akkor talán…

Mi talán? Hagyd abba! – figyelmeztette magát Julie. Lehet, hogy Rocco ágyba bújt vele, de ez nem jelent semmit. A személye semmit sem jelentett a férfi számára. És ez fordítva is igaz. Csak szex volt közöttük, semmi több.

Julie örült, hogy a mozgalmas délelőtt után végre egyedül maradhatott Joshsal. A kert egyik védett zugában élvezték a tavaszi nap első sugarait.

A jókedve azonban hamar elszállt, amikor megpillantotta a határozott léptekkel közeledő Roccót. A látvány arra emlékeztette Julie-t, hogy a testének nincs egyetlen olyan négyzetcentimétere sem, amelyet a férfi ne érintett volna meg.
– Szeretted Jamest? – kérdezte Rocco mindenféle bevezető nélkül.
– Igen – válaszolta Julie őszintén.
– Ő volt az első szeretőd?

A lány összevonta a szemöldökét.
– Igen.

A pokrócon rúgkapáló Josh meglepetten csuklott egyet, amikor hirtelen felfedezte a saját lábujját. Ez a két felnőtt figyelmét is elrabolta egy időre.

Némán szemlélték, ahogy a kisfiú önfeledten játszadozik a lábával, majd Rocco folytatta a faggatózást:
– Ő volt az egyetlen szeretőd?

Julie szíve a torkában dobogott.
– Nem tudom, mi közöd hozzá.
– Ezek szerint igen. – Rocco hangjában különös módon elégtétel csengett. – És miért szakítottatok? Gondolom, nem azért, mert hideg voltál az ágyban.
– A Jamesszel való viszonyomnak semmi köze nem volt a szexhez – csúszott ki Julie száján meggondolatlanul. Csak akkor döbbent rá, mit is mondott, amikor Rocco gúnyosan felvonta az egyik szemöldökét. – Szóval… úgy értem… szerettük egymást, de nem a szex volt a mindenünk – fűzte hozzá sietve.
– Szóval szeretted, de nem volt jó vele a szex?
– Nem! Úgy értem, igen… szerettem őt, és természetesen jó volt vele.
– Akkor mi történt?

Julie tétován nézett a kerti kőpadon helyet foglaló Roccóra.
– Mi történt volna?
– Azt mondtad, hogy valószínűleg ő Josh édesapja, mert a férfi a nővéred szeretője volt. Ugyanakkor azt állítod, hogy szerettétek egymást, és hogy akkoriban még együtt voltatok. Ez kissé zavaros, nem gondolod?

Julie egy ideig némán figyelte Josht, majd habozva így szólt:
– A nővérem gyönyörű volt, és mindig büszke arra, hogy bármelyik férfit megkaphatja. Aztán egyszer csak Jamest akarta.
– Megmondom neked, milyen volt a nővéred. Egy kis cafka, aki olyan férfiaknak adta el magát, akik úgy éltek, ahogy ő is szívesen élt volna. Azért csábította el Antoniót, hogy ha rövid ideig is, de belekóstolhasson a gazdagok életébe.

Julie igyekezett minél hamarabb lezárni a témát, ezért elengedte a füle mellett Rocco szavait, és folytatta:
– Elcsavarta James fejét, ő pedig beleszeretett. Szegény James! Borzasztó időszak lehetett a számára. Tudta, mennyire szeretem, és nem akart megbántani, ezért…
– Ezért nem szólt neked, hanem titokban mindkettőtökkel kavart, igaz?
– Nem! – tiltakozott Julie. – Dehogyis!
– Biztosan rossz volt szex nélkül élni a szakításotok után – jegyezte meg Rocco.

Julie-t megdöbbentette a férfi kendőzetlen megfogalmazása.
– Miért mondod ezt?
– Azért, mert mohó voltál – folytatta a férfi szókimondóan. – Kiéhezett. Még sosem találkoztam ilyen kiéhezett nővel.
– Sajnálom, ha… ha túlságosan… tolakodónak tűntem – válaszolta mereven Julie.
– Nem ezt akartam mondani. Csakúgy éreztem, hogy kétségbeesetten vágytál egy férfi érintésére.
– Nem szeretnék erről többet beszélni – zárta le Julie a témát. Rocco szavai kínosan emlékeztették az önfeledt szeretkezés óráira.

A férfi látta, hogy Julie kényelmetlenül fészkelődik a székén.
– Miért nem mondtad rögtön, hogy nem te vagy Josh anyja? Ezzel sok kellemetlenséget megspórolhattál volna.
– Hogyan? Alkalmam sem volt rá. Te úgy gondoltad, hogy mindent tudsz, és már elkönyveltél annak, akinek akartál. Egyébként is féltem, hogy a családod elveszi tőlem Josht, ha kiderül, hogy a féltestvéred a kicsi apja.
– Hiszen a szavamat adtam, hogy senki sem fog elválasztani titeket – emlékeztette Rocco.
– Hát, ezen már hiába töprengünk. Mindig is azt reméltem, hogy James Josh édesapja.
– Mert szeretted Jamest?
– Igen. Noha Josht önmagáért szeretem – fűzte hozzá Julie.

Rocco látta Julie-n, hogy komolyan beszél. Josh igazán szerencsés, hogy ilyen anyukája van, még ha nem is a vér szerinti édesanyja. A férfi témát váltott.
– A kártalanításod ügyében még beszélnem kell a fivéreimmel, csak akkor mondhatok pontosabbat.
– Nekem nem kell a pénzetek!
– De az csak természetes, hogy kárpótolunk a kellemetlenségekért, amit okoztunk.

Micsoda öntelt alak! Julie nyelt egy nagyot. Tudta, hogy ő Rocco szemében egy senki, csak egy nő a sok között, akinek nyugodtan semmibe veheti az érzéseit. Egy nő, akinek elég néhány bankót a kezébe nyomni, és máris örökre eltűnik az életéből.
– Nem! Nem fogadok el pénzt.

A határozott tiltakozás őszintén meglepte Roccót.
– Miért változtattad meg a véleményedet? Londonban még egészen mást mondtál.

Julie szívesen felvilágosította volna a férfit arról, hogy pontosan mi is változott azóta. Ez azelőtt volt, hogy megérintettél, és mielőtt rájöttem… Még saját magának sem merte bevallani, hogy mire jött rá.
– Akkor még azt hittem, arról a pénzről beszélsz, amit Antonio hagyott Josh-ra – mondta hűvösen. Ez legalább részben igaz volt.

Rocco megvonta a vállát.
– Remek, most pedig a féltestvéreitől kapsz pénzt. Hol a különbség?
– Ez hatalmas különbség – felelte Julie. – Mesélted, milyen büszkék a Leopardi család tagjai. Biztosíthatlak, hogy nem csak ti vagytok büszkék. Én is, és ezért nem fogadok el tőletek pénzt. Milyen jogon tenném? Elvégre Josh nem Leopardi.

Rocco megdöbbenve állapította meg, hogy legszívesebben magához húzta és átölelte volna Julie-t.
– Te talán nem fogadod el, de Josh érdekét is figyelembe kell venned.
– Azt teszem. Nem akarom, hogy azzal a tudattal nőjön fel, hogy idegenektől fogadunk el alamizsnát. Éppen ezért szeretnék tőled egy kimutatást kapni arról, hogy mennyit költöttél ránk, hogy az örökségem átvétele után visszafizethessem az összeget.
– Eszem ágában sincs! – vágta rá Rocco. – Ez sértő egy Leopardi számára.

Julie megbántva pillantott fel. És az ő érzéseire ki van tekintettel? Szívesen megkérdezte volna, de tudta, hogy a férfi úgysem válaszolna. Rocco pökhendinek, önteltnek tartja az apját, de ő sem különb nála. Beképzelt, gőgös és… igen… elképesztően szexi.

Julie gyorsan elhessegette a nemkívánatos gondolatot.

10. FEJEZET
Maria noszogatására Rocco beleegyezett abba, hogy elkísérje Julie-t és Josht a szomszédos településen évente megrendezett felvonulásra. A tavaszt köszöntő ünnepség az év egyik legfontosabb eseménye volt, melyen a városka lakosai jelmezbe öltözve teherautók tetején vonultak végig a főutcán.

Az idő csodálatos volt. Julie-t már kora reggel felébresztették az első napsugarak, a meleg, citromillatú levegő pedig még jobb kedvre derítette.

A lány tekintettel az ünnepségre csupa új holmit adott Joshra. Drapp nadrágot, kék-sárga kockás-inget, és kék pulóvert. A kisfiú elbűvölően festett, és úgy mosolygott, mintha ő is tisztában lenne ezzel.

Josh hátul, a gyerekülésben ült, és boldogan gügyögött. Rocco mellett Julie foglalt helyet, és vidáman tekintgetett ki az ablakon.

A férfi nem értette, hogyan kerülte el eddig a figyelmét a lány szépsége. Julie mosolyától egyszerűen elakadt a lélegzete. Bármelyik férfi büszkén vallotta volna a barátnőjének.

A gondolatra Rocco idegesen ráncolta össze a homlokát. Te jó ég, ez meg mit jelent? Majdnem úgy hangzott, mintha… Pont ő gondol ilyet, aki megesküdött arra, hogy sosem köti össze az életét egyetlen nővel sem? Megcsóválta a fejét, és megpróbált valami másra összpontosítani.

Nem sokkal később megérkeztek a településre. Julie meglepetten felkiáltott, amikor megpillantotta a régi, viharvert házakat, amelyek úgy festettek, mintha egyenesen a meredek sziklákból nőttek volna ki.
– A város korábban arab erődítmény volt – kezdett bele a magyarázatba Rocco, mert abban reménykedett, hogy idegenvezetőként talán sikerül elterelnie a gondolatait a lány szépségéről. Folyamatosan beszélt, miközben leparkolt a város szélén. – Az óváros utcái elég szűkek. Nem tiltották ki innen az autóforgalmat, de azért igyekeznek csillapítani. Ünnepnapokon és nyáron csak úgy hemzsegnek itt a turisták. Az embereket vonzza a régi termálfürdő, amelyet a monda szerint még a görög építőmester, Daedalus tervezett, miután ide menekült Krétáról. A helyreállítását főként apám szorgalmazza, és remélhetőleg még ebben az évben befejezik.
– Izgalmasan hangzik – mondta Julie érdeklődve. Joshsal a karjában arra várt, hogy Rocco kivegye a babakocsit a csomagtartóból.

A város kapuja felé hömpölygő tömegben úgy festettek, mint egy kiránduló család. Noha egy kicsit zavaró volt, hogy Roccót fürkésző, kíváncsi tekintetek követték mindenütt, Julie hamarosan rájött, hogy a legtöbben bizonyára felismerték, sőt mintha egy kicsit tartottak is volna tőle.

Maria azt tanácsolta, hogy a templomtérről nézzék a felvonulást, mert onnan nyílik a legjobb kilátás. Ráadásul ott biztosan összetalálkoznak a népes családdal büszkélkedő házvezetőnővel is.

Alig egy negyedóra múlva Josht Maria nőnemű rokonai csodálták és adogatták kézről kézre. A dolog eleinte egy kicsit idegesítette Julie-t, aztán megnyugtatta magát, hogy errefelé teljesen megszokott az efféle közvetlen viselkedés. A helybeliek valószínűleg szörnyen udvariatlannak tartanák, ha megpróbálná megakadályozni őket abban, hogy kimutassák a Josh iránti szeretetüket.

Mire a felvonulás megkezdődött, Julie ismét a karjában tartotta a kisfiút, aki figyelmesen nézelődött, bár nem értette, mi zajlik körülötte. Pompás, jelmezes felvonulás volt. Julie ijedten rezzent össze, amikor a skarlátvörös és aranyszínű címeres palástokban felvonuló futárok váratlanul belefújtak a trombitájukba. Őket követték a „fegyveresek”, akik a „foglyokat” kísérték, a sort pedig egy teherautó zárta, amely a boldogan éneklő és táncoló lakosokat szállította.

A tér túloldalán lévő tömegben Julie észrevett egy boldogan összesimuló, fiatal párt. A lány felemelte a fejét, majd hosszan, bensőségesen megcsókolta a fiút. Julie egyszerre nagyon magányosnak érezte magát.

A háta mögött heves tolakodás kezdődött. Valaki úgy meglökte hátulról a lányt, hogy elesett volna, ha Roccónak nem sikerül idejében elkapnia. Amikor Julie bocsánatot akart kérni, a férfi megrázta a fejét, átkarolta a lány derekát, és a fülébe súgta:
– Maradj mellettem! Itt biztonságban vagy.

Julie ugyan nem volt benne biztos, hogy valóban biztonságban van-e Rocco közelében, Elesni biztosan nem fog, csakhogy ennél sokkal nagyobb veszély fenyegeti. Orrát megcsapta a férfi arcvizének illata. Julie-nak furcsa, erotikus gondolatai támadtak. Például hogy milyen lenne megízlelni a férfi ajkát? A szíve vadul dobogott, a teste lázban égett.
– Jól érzed magad? – kérdezte Rocco egészen közel hajolva a lány füléhez, miközben a keze védelmezőén pihent a derekán.

Szerencsére a férfi nem sejtette, hogy Julie ennél sokkal meghittebb érintésekre vágyik. Miután véget ért a felvonulás, és a tömeg lassan oszlani kezdett, a lány nem tudta, hogy örüljön-e vagy szomorkodjon, amiért már nincs oka odasimulni Roccóhoz.

Késő délután Julie, Rocco és Josh visszasétáltak az autóhoz. Julie úgy érezte, hogy egy gyönyörű, csodálatos nap áll mögöttük, amit egyhamar nem fog elfelejteni. A férfi jobb kezével a babakocsit tolta, baljával pedig Julie kezét fogta. Eredetileg csak át akarta segíteni egy kátyún, de aztán nem engedte el.

Visszaérve a villába a csodaszép napból rémálom lett: a felhőtlen boldogság helyét bizonytalanság és félelem vette át.

Julie váratlanul kapott egy üzenetet a mobiljára, ami igencsak ritkán fordult elő. A kijelzőn látta, hogy az ügyvédje kereste. Elnézést kért Roccótól, és kissé arrébb lépve lehallgatta a hangpostáját.

Az üzenet hosszú, bonyolult és felkavaró volt. Julie az idegességtől reszketve újra meghallgatta, hátha félreértett valamit.

Az ügyvéd arról számolt be, hogy Julie szülei egy évvel a haláluk előtt jelzálogot vettek fel a házukra, és nagyobb pénzösszeget adtak Judynak. Az édesapjuk ugyanakkor felvette az életbiztosítási pénzét, így Julie-nak és Joshnak alig maradt valami öröksége.

A legrosszabb csak a végén következett. Az ügyvéd elmondta, hogy James nővére és annak férje is felkeresték őt, és bejelentették, hogy igényt tartanak Joshra, sőt szükség esetén készek bíróság elé vinni az ügyet. Arra hivatkoztak, hogy Julie egyedül nem képes sem érzelmileg, sem anyagilag megadni Joshnak mindazt, amire a kisfiúnak szüksége van.

Az ügyvéd nem titkolta el, hogy ezt az érvelést igencsak nehéz lesz megcáfolni. Végül arra kérte Julie-t, hogy komolyan gondolja végig, hosszú távon kinél lenne Josh a legjobb helyen.

Ezek szerint még a saját ügyvédje is azt javasolja, hogy mondjon le Josh felügyeleti jogáról, gondolta a lány kétségbeesetten.
– Nem!

Julie kezéből kicsúszott a telefon, és hangos koppanással a földön landolt. A lány a kezébe temette az arcát, és elrogyott a lépcsőre.

Rocco rémülten figyelte a jelenetet. Odasietett, és felvette a telefont. Mivel a lány nem válaszolt a kérdéseire, úgy döntött, lehallgatja az üzenetet Julie nagy nehezen feltápászkodott. A gyomra elszorult, a gondolatok össze-vissza kavarogtak a fejében. Te jó ég, most mihez kezdjen?
– Fel nem foghatom – motyogta halkan. – Hiszen Annette nem is szereti a gyerekeket. Eldöntötte, hogy szülni sem akar. Még a gyászszertartáson is csak a drága kasmírkabátját féltette, és azt kérte, hogy tartsam tőle távol Josht. Josh nem lehet az övé! Rettenetes tragédia lenne számára. Az a nő nem szeretné.

Julie olyan zaklatottnak és kétségbeesettnek tűnt, hogy Rocco szíve elszorult. Segítenie kell, de hogyan? Egyáltalán képes rá? Lázasan töprengeni kezdett, és hamarosan támadt is egy ötlete. Saját tapasztalatból tudta, hogy milyen borzasztó dolog szeretet nélkül felnőni. Abban biztos volt, hogy Julie tiszta szívéből szereti Josht. Csakhogy a bíróság előtt nem az érzelmek, hanem a tények számítanak. Ha ez a gazdag házaspár tényleg meg akarja szerezni a gyerek felügyeleti jogát, akkor valószínűleg Julie fogja a rövidebbet húzni. Hacsak… hacsak…

Rocco kihúzta magát.
– Van megoldás – jelentette ki határozottan.
– Van megoldás? – ismételte meg Julie döbbenten. – És mi?
– Összeházasodunk.

11. FEJEZET
– Összeházasodunk? – kérdezte Julie értetlenül.
– Igen – bólintott Rocco nyomatékosan, majd folytatta: – Ha férj és feleség leszünk, senkinek sem juthat eszébe, hogy elvegye tőled Josht. Ezért kell összeházasodnunk.
– Mi? De ez… teljességgel lehetetlen! Nem, ezt nem tehetem.

Rocco összeráncolta a homlokát. Julie megsértette a büszkeségét azzal, hogy visszautasította az ajánlatát.
– Miért nem?

Azért, mert nem szeretsz – lett volna az őszinte válasz, de Julie ezzel csak elárulta volna magát, és ezt végképp nem akarta.
– Azért, mert nincs értelme – felelte félénken.
– Dehogynem! Van értelme. Sőt nagyon is sok értelme van – vágta rá Rocco. –Idehallgass! Én a saját bőrömön tapasztaltam, milyen, ha egy gyerek anyai szeretet nélkül nő fel. Segíteni szeretnék nektek, mert tudom, hogy összetartoztok. És most rajtam múlik, hogy Joshnak ne kelljen úgy felnőnie, mint nekem.
– De nem házasodhatunk össze csak ezért! Miért tennéd meg nekünk ezt a szívességet? Josh semmit sem jelent a számodra, hiszen nem is a rokonod.
– Én másképp látom. Mivel az én házamban éltek, felelősséggel tartozom irántatok. Ezt diktálja a vendégszeretet és a Leopardik íratlan törvénye. A véremben van, ezért nincs más választásom.
– Ez… ez nagyon régimódi felfogás. Minden felnőtt ember kizárólag saját magáért felel… – kezdett bele Julie, de Rocco a szavába vágott: – De azt tudod, hogy te felelsz Joshért, ugye? Az ő igényeit és érdekeit kell elsősorban szem előtt tartanod.

Julie bólintott. Kezdte kicsit rosszul érezni magát, miután alaposabban végiggondolta Rocco javaslatát.
– Rendben, akkor azt is megérted, hogy felelősnek érzem magam értetek.

A férfi nyilvánvalóan komolyan gondolta, amit mondott. Julie ezt pontosan tudta, mégis megrázta a fejét.
– De mi semmit sem jelentünk neked…
– Felelős vagyok értetek – ismételte meg Rocco, majd folytatta: – De ha félreértettelek, és számodra nem az unokaöcséd érdeke a legfontosabb…
– Persze hogy az a legfontosabb!
– Akkor nincs más választásod, mint hogy feleségül gyere hozzám. Erre mit feleljen? Kétségtelen, hogy Rocco érvelésében sok igazság van. Julie gondolatai vadul kavarogtak, miközben érzései a remény és a csüggedés, a beleegyezés és az elutasítás, valamint a büszkeség és a vágy között ingadoztak. Rocco kiutat mutatott az első látásra megoldhatatlannak tűnő helyzetből, és felajánlotta, hogy gondoskodik Josh jövőjéről. Csakhogy Julie biztos helyet akart a férfi szívében. Menjen bele egy kockázatos érdekházasságba? Nem lenne egyszerűbb, ha elutasítaná az ajánlatot? Hogy éljen úgy nap mint nap Rocco mellett, hogy a szerelme után epekedik?

Másrészt mi lesz Joshsal, ha elutasítja az ajánlatot? Nem az ő boldogsága a legfontosabb? Hát nem aggódott már eleget, hogy a kisfiú férfi példakép nélkül nő fel? Joshnak nincsenek férfirokonai. Ha ő összeházasodik Roccóval, akkor nemcsak anyagi biztonság, hanem egy rendes apa is jut a gyereknek. Van joga ahhoz, hogy mindezt megvonja Joshtól?

Rocco mintha belelátott volna a lány gondolataiba.
– Hidd el, most Josh a legfontosabb. Elvesztette a szüleit és az egész családját. Időközben megszeretett téged, és te magad mondtad, hogy az a nő nem lenne jó anyja.
– De ezért összeházasodni… – tiltakozott Julie halkan.

Rocco megvonta a vállát.
– Tekintsd átmeneti üzleti kapcsolatnak!

Átmeneti üzleti kapcsolat. Julie-ba belehasított a fájdalom. De most nem róla és az érzéseiről van szó.
– Mostohaapaként gondoskodni fogok arról, hogy Josh boldogan és biztonságban cseperedjen. És hogy megelőzzem a kérdésedet: nem vágyom saját gyerekre. Szerencsére legfiatalabb fiúként nem is várják el tőlem, hogy örökössel ajándékozzam meg a családot.

És természetesen házasember létére továbbra is eljár majd szórakozni más nőkkel, gondolta Julie szomorúan. Azt akarta, hogy Rocco csakis őt szeresse és kívánja. Arra vágyott, hogy a férfi kizárólag az övé legyen.

Julie-nak hirtelen megkeseredett a szájíze. De hogyan érezné magát, ha elutasítaná Rocco ajánlatát, és Annette-et tennék meg Josh gyámjává? Hiszen neki még pénze sincs egy hosszadalmas bírósági perre. Ráadásul ereje sem lenne hónapokig vagy akár évekig bizonytalanságban élni, miközben folyton attól kellene rettegnie, hogy végül mégis elveszíti Josht. És még az ügyvédje sem áll mellette…

Mire vár? Rocco javaslata kétségkívül megmentheti Josht, és ha sokáig haboz, a férfi végén még meggondolja magát.
– De a házasság komoly dolog.
– Komoly dolog? Amikor folyton azt bizonygatod, mennyire imádod Josht… és az apját? Vele már nem oszthatod meg az életed, de Josh legalább a tiéd maradna.
– Megértelek, és nagyon hálás vagyok az ajánlatodért. – Julie úgy érezte, ennyivel tartozik a férfinak. – De… szóval… úgy érzem, azért akarsz elvenni, hogy jót tegyél Joshsal. Ez igazán kedves és nagyvonalú dolog, de nekem is van büszkeségem. Egyszerűen bánt a gondolat, hogy kihasznállak.
– Tényleg így érzed? Vagy inkább attól félsz, hogy behajtom rajtad a házastársi kötelességedet? – kérdezte Rocco halkan.

Julie elvörösödött.
– Ez eszembe sem jutott – füllentette. Természetesen felmerült benne, de rögtön el is hessegette a gondolatot, mert attól félt, hogy elárulja magát. – Hát jó… úgy értem… köszönöm. Akkor házasodjunk össze! Valószínűleg ez lesz a legjobb Joshnak.

Két nappal később Julie már kissé szédült, olyan gyorsnak találta a tempót. Rocco természetesen Szicíliában is ismerte a megfelelő embereket, akiknek a segítségével hamar és könnyedén el tudta intézni a szükséges hivatalos ügyeket. Julie azt hitte, nem hall jól, amikor Rocco vacsoránál közölte vele, hogy már hétfőn megtartják az esküvőt a villa kis házi kápolnájában.

Az ügyvéddel közösen elfogyasztott vacsora után Julie úgy tervezte, hogy visszavonul a szobájába. Az utóbbi napok feszültsége igencsak kimerítette.

Amikor Julie felállt, Rocco is felpattant:
– Elkísérlek.

A férfi nem várt választ, és már tolta is az ajtó felé Josh babakocsiját.

A kisfiú vidáman mosolygott, miközben Roccót nézte, és ez határozottan megerősítette Julie-t abban, hogy jó döntést hozott.

Joshnak biztosan jó is, de mi lesz vele?

Másnap hozzámegy egy olyan férfihoz, akit szeret, és akit kíván. Egy férfihoz, akinek a társasága felvillanyozza, a személyisége pedig lenyűgözi. Egy férfihoz, aki mellett sohasem fog unatkozni, és aki nemcsak magára, hanem az embertársaira is gondol. Semmit sem kívánt jobban, mint hogy egyszer ilyen társa legyen, és hogy az illető szeresse és megbecsülje őt.

A hálószobához érve Rocco kinyitotta az ajtót, majd hátrább lépett, maga elé engedve a menyasszonyát.

Julie távolléte alatt három krémszínű ruhazsák került az ágyára.
– A menyasszonyi ruhák – magyarázta Rocco. – Hogy időt spóroljunk, megkértem Ricardót, hogy hozzon el neked néhány darabot Milánóból.

Julie azon tűnődött, hogyan érezhette magát az ügyvéd három menyasszonyi ruha futáraként.

Rocco betette a kiságyba az alvó Josht, majd előhúzott egy ékszeres dobozt a nadrágzsebéből.

Julie torka elszorult, ahogy figyelte a közeledő férfit. A Rocco által kiválasztott gyűrű bizonyára ugyanolyan drága és ízléses, mint az ágyon heverő menyasszonyi ruhák. Minden tökéletes, csak az érzések hiányoznak, amelyek a legfontosabbak egy esküvőnél.

Rocco kinyitotta a dobozt, a benne lévő kísérő- és jegygyűrű olyan gyönyörű volt, hogy Julie-nak elállt a lélegzete. A férfi az utóbbit rögtön fel is húzta a menyasszony ujjára, és tökéletesen illett rá.

Rocco nem engedte el a kezét. Julie ránézett a férfira, és meglepődve látta, hogy az a száját figyeli, a szeme pedig közben teljesen elsötétül. Aztán közelebb hajolt, amiből egyértelművé vált, hogy meg akarja csókolni.

A lány megijedt, gyorsan elhúzta a kezét, és sietve így szólt:
– Mindketten tudjuk, hogy ez nem jelent semmit.

Most miért néz Rocco ilyen komoran? Tulajdonképpen örülnie kellene, hogy ő ilyen okosan, megértően viselkedik, és nem várja el tőle, hogy úgy tegyen, mintha igazi, szerelmi házasságot kötnének. Persze ha így lenne, akkor…

Mi lenne akkor? Örök szerelmet fogadnának egymásnak?

Egy halk zörej elárulta, hogy Josh felébredt, ami kapóra jött Julie-nak. Miután felvette az unokaöccsét, megkönnyebbülve fordult vissza Roccóhoz. Josh volt a védőpajzsa.

Valamit azért mondania kellett. Vett egy mély levegőt, majd halkan kinyögte:
– Köszönöm! – Nyelt egy nagyot, majd hozzáfűzte: – Ööö… mindent. Tudom, hogy óriási áldozatot hoztál értünk. Az a helyzet… szóval, azt akarom mondani… hogy borzasztóan hálás vagyok azért, amit Joshért teszel.

Rocco bólintott, de komor pillantása elárulta, hogy ő bizony nem hálára várt. Talán már most megbánta a nagyvonalúságát?

Miután a férfi szó nélkül elhagyta a szobát, Julie nem tudta eldönteni, hogy megkönnyebbült-e vagy csalódott.

A kápolna kicsi, de bájos volt. Bibliai részleteket ábrázoló, színes falfestmények díszítették a mennyezetet és a falakat, a templomi padokat pedig művészi faragások ékesítették. Julie meglehetősen ideges volt, a gyomra elszorult.

Érezte, hogy az ügyvéd kíváncsian fürkészi őt, miközben az oltár felé lépked. Joshért teszed, emlékeztette magát, és Rocco hátára szegezte a tekintetét. Valahogy vigasztaló volt látni a férfit. Julie érezte, amint megnyugszik, és szűnik a térde remegése is. Az ügyvéd biztatóan rámosolygott.

Amikor Rocco végre felé fordult és ránézett, Julie határozottabban lépkedett tovább. Mintha a férfi erőt adott volna neki.

A prédikáció egyszerűségében is magával ragadó volt. A pap összekulcsolta a kezüket, és elmondatta velük a házastársi esküt.

Julie ezúttal nem utasította vissza Rocco csókját. Sőt készségesen viszonozta.

Julie-t meglepte, hogy minden úgy ment, ahogy a nagykönyvben meg van írva. Volt esküvői fényképész, és a szertartás után egy elegáns állófogadást is rendeztek.

Mielőtt Rocco bemutatta volna vendégeinek a feleségét, előbb Julie-hoz fordult.
– Azt mondtam Mariának, hogy továbbra is a szobádban alszol majd, mert úgy egyszerűbb Josh miatt.

Julie nem sokkal korábban még hálás lett volna ezekért a szavakért, most azonban keserű csalódást érzett.
– Rendben, köszönöm – válaszolta nagy nehezen, miközben a földre szegezte a tekintetét, nehogy a férfi kiolvassa belőle az igazságot.

De mégis mit várt? Hiszen pontosan tudja, hogy Rocco csakis Josh miatt vette el. Tulajdonképpen hálásnak kellene lennie azért, hogy ennyire tapintatos megoldást talált arra, miért nem akarja megosztani vele az ágyát.

Miután elbúcsúztak a vendégektől, Julie és Rocco az autóhoz kísérte az ügyvédet. Josh teljesen élénk volt a fogadás alatt, de mostanra elpilledve feküdt Julie karjában. Julie már alig várta, hogy végre levehesse a menyasszonyi ruhát, amely ugyan elegáns volt, de ő furcsán idegennek érezte magát benne. Ráadásul fájdalmasan emlékeztette arra, hogy Rocco ugyanúgy megvásárolta őt, ahogy Antonio a nővérét. Akkor is, ha a férfi ezt egészen más okból tette.

Julie szeméből kicsordult egy könnycsepp, és éppen Josh arcára hullott. A kisfiú kinyitotta a szemét, álmosan ásított egyet, majd újra elszenderedett. Julie-t megrendítette a kisfiú bizalma. Mosolyogva fölé hajolt, de a következő könnycseppet még időben letörölte a kisujjával.

Rocco a küszöbről figyelte a jelenetet, és felvonta a szemöldökét. Ha egy nő könnyeket ejt az esküvője napján, annak csak egy oka lehet: rossz férfit választott. Még a vak is látja, hogy Julie egyszerűen imádja Josht, annak a férfinak a gyermekét, akit a szíve mélyén még mindig szeret.

Valamivel később a házvezetőnő tájékoztatta Julie-t, hogy Rocco elment, és nem mondta, hogy mikor tér vissza.

Vajon Maria szemében együttérzés villant meg? Julie ezen töprengett, miközben megkérte az asszonyt, hogy segítsen neki kigombolni a menyasszonyi ruha temérdek gombját. Ezt a feladatot általában a vőlegény végzi, csakhogy Rocco nyilvánvalóan örömmel lemondott róla.

Szomorú, de igaz.

12. FEJEZET
Időközben tíz óra is elmúlt, de Rocco még mindig nem ért haza. Julie úgy döntött, hogy lefekszik. Semmiképpen sem akart a nappaliban ücsörögni, amikor a férfi betoppan, mert a végén még azt hiszi, hogy rá várt.

Josh mélyen aludt. Julie a kisfiút nézte, és tudta, hogy helyesen cselekedett.

A menyasszonyi ruhát már gondosan becsomagolták, és az ujján lévő gyűrűt kivéve semmi sem utalt az aznap megkötött frigyre. Roccót pedig mintha a föld nyelte volna el. Nyoma sem volt a férjnek, akinek az lett volna a dolga, hogy a papíron szereplő házasságot igazi házassággá változtassa.

Julie éppen zuhanyozni készült, amikor hirtelen meggondolta magát. Feltűzte a haját, és készített magának egy illatos habfürdőt. Nem akarta felébreszteni Josht, ezért becsukta a gyerekszobába vezető ajtót, és bekapcsolta a fürdőben lévő rádiót.

Úgy döntött, hogy bluest hallgat.

A fürdő olyan volt, mint egy békés oázis. A zene éppúgy illett Julie szomorkás hangulatához, mint a fürdőolaj keserédes illata. Az énekesnő rekedtes hangon énekelt egy szertefoszlott szerelemről.

Amikor Rocco kinyitotta az ajtót, és belépett a hálószobába, meghallotta a fürdőből kiszűrődő halk zenét. Eredetileg nem tervezte, hogy ilyen sokáig marad az építkezésen, de végül elszaladt az idő. Nem számított rá, hogy Julie megvárja, ezért meglehetősen mélabúsan lépett be a sötét villába. Ez az esküvőjének a napja. És ő egy kicsit szomorú. Nem is kicsit… Pedig eddig szentül meg volt győződve arról, hogy őt nem érheti lelki fájdalom. A kínzó vágy, amely Julie tompán megvilágított szobájába hajtotta, még kevésbé volt az ínyére. Még mindig határozottan érződött a rózsaillatú parfüm.

A hálószoba üres volt, a mellette lévő helyiségben pedig Josh szunyókált békésen a kiságyban. Rocco becsukta az ajtót, és a fürdőszoba felé nézett. Egy mély női hang a nagy szerelem elvesztéséről, haragról, szomorúságról és magányról énekelt. A zene elnyomta a zajokat, így azt is, amikor Rocco belépett a fürdőszobába. Julie csukott szemmel feküdt a fürdőkádban. Feltűzött hajából néhány nedves tincs elszabadult, és az arcába hullott. Julie annyira elmerült a saját kis világában, hogy semmit sem észlelt a környezetéből. Az ajka kissé szétnyílt, keble gyorsabban süllyedt és emelkedett, mint máskor, amiből Rocco arra következtetett, hogy elmerült az érzékek birodalmában. De abban biztos volt, hogy Julie nem róla ábrándozik. A felesége bal keze a fürdőkád szélén pihent, de a Rocco által ráhúzott karikagyűrű már nem volt rajta.

A férfit hirtelen heves féltékenység kerítette hatalmába.

Julie a felesége, és ma van a nászéjszakájuk. És ő egy másik férfiról álmodozik? Na nem, ezt nem hagyhatja! Anélkül, hogy végiggondolta volna, mit tesz, odalépett a fürdőkádhoz, és megragadta Julie kezét.

Az asszony ijedten kinyitotta a szemét, és felült. A hirtelen mozdulattól a víz kiloccsant a kád szélén, és beterítette a férfit.
– Hol a karikagyűrűd?
– Levettem, mert kicsit nagy. Féltem, hogy elveszítem a vízben.
– Hazudsz! Azért vetted le, hogy zavartalanul ábrándozhass imádott Jamesedről.

Egy pillanatig értetlenül bámulták egymást.
– Ez nem igaz! – tiltakozott Julie felháborodva.
– Ó, tényleg? Nem vagyok vak. Pontosan láttam, hogy miről ábrándoztál. A tested nem hazudik. – Rocco ebben a pillanatban kinyújtotta a kezét, és megérintette Julie vízből kikandikáló kemény mellbimbóját. – Ne merd azt mondani, hogy nem a szeretődről álmodoztál! – tette hozzá dühösen.

Julie felszegte az állát. Szíve vadul kalapált a méregtől, legalábbis ezt próbálta bemesélni magának. Noha pontosan tudta, hogy sokkal inkább á vágy miatt.
– Hát jó, bevallom – szólt megtévesztően negédes hangon. – A szeretőmre gondoltam. – Ez tényleg igaz volt, csakhogy Rocco nem tudta, hogy ki is az a bizonyos szerető. – Baj, hogy így tettem? – kérdezte. – Talán tilos?

Rémülten hallgatta saját szavait, ugyanakkor mély elégtételt érzett.
– Ezt komolyan kérdezed? – Rocco szeme villámokat szórt. – Még huszonnégy óra sem telt el azóta, hogy feleségül jöttél hozzám.

Julie fején átvillant a gondolat, hogy addig bosszantja a férfit, míg elveszíti az önuralmát, és magáévá teszi. Elvégre a férje, joga van hozzá…

S neki mihez van joga? Hogy furfangos trükkökkel rávegye Roccót, feküdjön le vele, noha a férfi valójában nem is akarja? Julie arca égett a szégyentől.
– Azt hiszem, jobb, ha most elmész – szólalt meg bizonytalanul. A fürdővíz már csak langyos volt, és igencsak didergett, habár ezt főként zaklatott lelkiállapotának köszönhette.
– Tényleg ezt szeretnéd? – Rocco hangja lágyan duruzsolt, sejtelmesen, csábosan. – Szerintem nem ezt kellene tennem.

Villámgyorsan lehajolt a feleségéhez, hogy kiemelje a kádból. Egyáltalán nem zavarta, hogy Julie csupa víz. Az asszony tétován ugyan, de megpróbált tiltakozni. A háttérben szóló zene kezdte elérni a csúcspontját, de Julie már nem búslakodott az elveszett szerelmen.
– Vizes leszel. – Jobb nem jutott eszébe a jelen helyzetben.
– Akkor vedd le a ruhámat, ahogy egy tisztességes feleséghez illik! – válaszolta Rocco rekedten.

Micsoda, vetkőztesse le? Julie arca kipirult, a szíve hevesebben vert. Rocco gyorsan emlékeztette magát, hogy ez nem neki szól. A feleségeaz előbb még egy másik férfiról álmodozott.

Rocco ennek ellenére akarta őt.

Megfogta Julie kezét, és odahúzta a vizes mellkasára.
– Gyerünk, vetkőztess le! – unszolta.

Julie tudta, hogy elvész, ha engedelmeskedik.
– Nem! – rázta meg határozottan a fejét. – Nem akarom!

Rocco elengedte a felesége karját. Julie biztosra vette, hogy most otthagyja, de nem ez történt. A férfi megérintette az asszony arcát, majd lassan, óvatosan megcsókolta.

Julie megpróbált ellenállni, összeszorította az ajkát, tágra nyitotta a szemét, teste megfeszült.

Ám váratlanul rekedtesen és kéjesen felsóhajtott, majd azon kapta magát, hogy hátrahajtott fejjel és lehunyt szemmel élvezi Rocco becézgetéseit. Reszketett a vágytól, amikor a férfi az ujjhegyével megcirógatta a nyakát, a mellét, és addig simogatta, míg Julie szenvedélyesen nem viszonozta a csókját.

Őrülten kívánta Roccót. Arra vágyott, hogy mellé fekhessen, hozzábújjon. A férfi ujjai lágyan simogatták meztelen testét, Julie feszes mellén, derekán és a csípőjén kalandoztak.

Az asszony nem bírt tovább magával, meg kellett érintenie Roccót.

Türelmetlenül feltépte az inggombokat, miközben szenvedélyesen viszonozta a férfi csókjait. Varázslatos érzés volt megérinteni Rocco bőrét. Ajkával követte simogató ujjai nyomát. A férfi mellkasán a sötét szőrszálak csiklandozták a száját, miközben ügyetlenül igyekezett megoldani az útját elzáró nadrágszíjat.

Rocco váratlanul megragadta a kezét. Julie türelmetlenül felsóhajtott. Tehetetlennek érezte magát.
– Sss! Várj! – Rocco felkapta a feleségét, és bevitte a szomszédos szobába, ahol ráfektette a nagy franciaágyra.

Julie felnézett rá a félhomályban. Szíve szinte kicsordult a férfi iránt érzett határtalan szeretettől. Felemelte a kezét, és megsimította Rocco arcát. A férfi csak a legszükségesebb ruhadarabjaitól szabadult meg. Julie égő szemmel nézte, kinyújtotta a kezét, és ujjbegyével végigsimította Rocco férfiasságának forró és kemény bizonyítékát.

Rocco úgy érezte, elveszíti az eszét. Szorosan magához húzta a feleségét, megcsókolta a száját és a mellét, majd szopogatni kezdte a mellbimbóját. Először egészen finoman, majd egyre erősebben, míg meg nem hallotta Julie halk kiáltását.
– Szerelmem! – súgta lázasan az asszony, miközben jobbra-balra dobálta a fejét. – Életem szerelme.

Nem láthatta Rocco dühösen felvillanó szemét. A férfi teste megfeszült a haragtól, amikor megértette, hogy a nő, akit simogat és csókol, lélekben másvalakivel van.

Bármennyire is kívánta Julie-t, a suttogva kiejtett félmondat miatt legszívesebben abbahagyta volna az egészet.

Mégis a vágy győzött benne, és együtt repültek a csúcsra.

Vége. Julie gyengének, elveszettnek és rémültnek érezte magát. Rocco kissé távolabb tőle, hanyatt fekve bámulta a plafont, pedig az asszony semmi másra nem vágyott, mint hogy a férfi karjaiban lehessen.

Élete nagy szerelmének nevezett, pedig nem vagyok az, gondolta magában Rocco. Egy másik férfihoz szólt, akit maga elé képzelt.

Ez borzasztóan fájt neki. Miért nem vette észre a felesége, hogy mi zajlik benne? Rocco már nemcsak kívánta Julie-t, hanem beleszeretett.

Szerette.

Ugyanakkor már bánta az imént történteket, Julie kiolvasta a szeméből. Miféle érzelmi hullámvasút az, ahol a lélegzetelállító repülés után következik a szörnyű zuhanás? Julie csak arra vágyott, hogy Rocco ölelje és szeresse.

Ostoba vágyálom.

13. FEJEZET
Immár tíz napja voltak házasok. Julie megint Mariától tudta meg, hogy Rocco már hajnalban elhagyta a házat. A férfi minden éjjel bement hozzá, hogy szeresse, de Julie minden reggel egyedül ébredt. Fájdalmas volt látni, hogy a testi kapcsolat nem hozta közelebb őket egymáshoz, hanem éppen ellenkezőleg. Újabban már alig beszéltek egymással. Mintha Roccót egyáltalán nem érdekelte volna Julie véleménye, nem mesélt neki semmit, és nem is mosolygott többé. Az asszony még szeretkezés közben is érezte, hogy a férje feszült, sőt talán dühös. Vajon már megbánta, hogy összeházasodtak?

Szörnyű lenne. Julie elviselhetetlennek találta a gondolatot, ha Rocco miatta veszítette el az életkedvét. Szerette a férfit, és azt akarta, hogy boldog legyen. Újra hallani akarta a nevetését. De mi van, ha Rocco csak egy másik nő mellett lehet boldog?

Julie kinyújtotta a kezét, hogy lefejtse Josh kalandvágyó ujjacskáit a gyékényszőnyeg széléről, amelyet makacsul a szájához akart húzni.

Az asszony a belső udvaron üldögélt, élvezte a reggeli napsütést, és igyekezett kipihenni a szenvedélyes éjszakát. Hirtelen lépteket hallott, Maria sietett oda hozzá izgatottan. A házvezetőnő fontoskodó hangon így szólt:
– Il Principe van itt. Beszélni szerette magával.

A herceg? Rocco édesapja? Rocco nem azt mondta, hogy az apja súlyos szívbeteg, és ágyban fekszik? Mi a csudát akar tőle?
– Biztos, hogy engem keres? – kérdezte Julie bizonytalanul.
– Igen, egészen biztos – felelte Maria sietve, majd hozzáfűzte: – Gyorsan, gyorsan, siessen! A herceg nem szereti, ha megvárakoztatják.

Julie a gyerekkel a karján megindult a házvezetőnő után.

Rocco édesapja a villa legnagyobb szobájában várta. Az aranyozott rokokó bútorokkal telezsúfolt szalon majdnem akkora volt, mint egy bálterem. A nehéz selyemfüggönyök hosszú árnyékot vetettek a parkettára.

Julie meglepve látta, hogy Rocco mennyire hasonlít az édesapjára. A herceg tolószékben ült, mögötte egy meggyötört tekintetű, középkorú férfi állt. Bizonyára a herceg ápolója vagy szolgája, gondolta Julie. Amikor az idős ember megpillantotta Julie-t, a szája szögletében megjelent egy kemény vonás. A szeme jéghidegen csillogott, akár a jégcsap.

Julie megállapította, hogy Rocco találóan írta le az apját. A szíve megtelt szomorúsággal, amikor arra gondolt, hogy a három kisfiúnak, akik elvesztették az édesanyjukat, csak ez a kemény és kegyetlen ember maradt.
– Na! Végre itt van. – A férfi tetőtől talpig végigmérte Julie-t. – Nem kérdezem, hogy miért ment hozzá a fiamhoz. A válasz kézenfekvő.

Rocco azonnal elindult haza, amikor Maria értesítette a herceg látogatásáról, ezért még időben érkezett. Édesapja éppen üdvözölte Julie-t – feltéve, ha az ellenséges szavait üdvözlésnek lehetett nevezni. A herceg ellenszenve szinte kézzel tapintható volt.
– Tulajdonképpen két okom volt rá – válaszolta Julie büszkén és határozottan. – Az egyik, hogy szeretem az unokaöcsémet, a másik, hogy szeretem Roccót.

Rocco annyira meglepődött ezen a kijelentésen, hogy úgy döntött, egyelőre meghúzódik a háttérben, és nem mutatkozik.
– Ó, igen? Szereti a fiamat? – horkantott Rocco apja megvetően. – Nos, azt nem csodálom. Elvégre gazdag ember.
– Nem a pénze miatt szeretem. Ha szegény lenne, akkor is ugyanígy szeretném. Sőt, őszintén szólva jobban örülnék neki, ha szegény lenne – szólt Julie szenvedélyesen.

Rocco apja hűvös pillantással mérte végig az asszonyt.
– Hogy maga milyen ostoba! Valószínűleg azt képzeli, hogy Rocco viszonozza az érzelmeit, ugye? Ez jellemző a magafajta nőkre.

Rocco eleget hallott. Nem hagyhatja, hogy az apja kigúnyolja a feleségét. Éppen elő akart lépni a rejtekhelyéről, amikor ismét feltartóztatta Julie szenvedéllyel teli hangja.
– Pontosan tudom, hogy Rocco felelősségtudatból és… és egyfajta lovagiasságból vett el feleségül. Mert nem szeretné, ha elvennék tőlem Josht. Azért, hogy az unokaöcsém ne szenvedjen úgy, ahogy ő szenvedett egykor.

Julie tudta, hogy kegyetlenség ilyesmit mondani, de talán a férfi nem volt kegyetlen az első házasságából származó fiaival? Nem adott nekik szeretetet, pedig arra minden gyereknek szüksége van.
– Nem azért szeretem Roccót, mert gazdag és befolyásos, hanem azért, mert van benne valami, amit nem lehet pénzzel megvásárolni.
– És mi lenne az?
– Rocco nemcsak büszke, de szíve is van. Okos, együtt érző ember, és tudja, hogy mi a szeretet, pedig gyerekkorában nem volt alkalma megtapasztalni. Ám ahelyett, hogy belesüppedt volna a boldogtalanságba, túllépett a saját árnyékán, sőt most még egy árva gyerekért is kész felelősséget vállalni. Julie nagy levegőt vett, mielőtt folytatta volna.
– Lehet, hogy maga egy herceg, de Roccónak a nyomába sem léphet. Erős jellemű ember, és ez sokkal többet számít a rangnál. Felnéznek rá az emberek, de nem a társadalmi helyzete miatt, hanem azért, mert olyan, amilyen. Rocco olyan édesapát érdemelt volna, aki őszintén szereti és megbecsüli. Tiszta szívemből szeretem őt, és mivel szeretem, sosem terhelném a szerelmemmel. Így is rengeteg rajta a teher. Nagyon téved, ha azt hiszi, hogy Roccót csak a pénze miatt lehet szeretni. Mezítláb és rongyokban boldogan kísérném el akár a világ végére is.

Miután mindezt elmondta, Julie egyszerűen sarkon fordult. Képtelen volt egy másodperccel is tovább elviselni a férfi társaságát. Ijedten felkiáltott, amikor hirtelen megpillantotta Roccót.
– Julie!

A férfi biztosan dühös rá. Julie némán megrázta a fejét, majd Joshsal a karjában kiviharzott a szalonból.

Rocco nem tartóztatta. Mondandója amúgy sem tartozott az édesapjára, ráadásul először a herceggel akart beszélni. Odasétált a tolószékhez, és ránézett az idős férfira. Megtanult tisztelettel bánni vele, csakhogy ez a tisztelet nem szívből jött.
– Hogy jutott eszedbe elvenni egy ilyen senkit? – förmedt rá az apja. – Talán elfelejtetted, mivel tartozol a nevednek? A fiam vagy, ha nem tudnád. Elvárom, hogy tiszteld a rangodat, de te csak szégyent hozol rám! Nem csoda, hogy titokban házasodtál meg.

Roccónak már a nyelve hegyén volt a válasz, de nem kerülte el a figyelmét az apja halántékán lüktető ér és az ápoló aggódó arca.

Milyen szánalmas is ez az ember, aki beárnyékolta a gyerekkorát! Rocco annak idején hosszú évekig vágyott az édesapja szeretetére, amíg egyszer csak megértette, hogy sosem fogja megkapni.

A szeretet nélküli gyerekkor következményeként az apjuk csak üres kötelességteljesítést várhatott tőlük. Roccónak eszébe jutott, amikor Josh rámosolygott, és kedvesen felé nyújtotta kicsi kezét, és érezte, amint elszorul a torka.
– Egyáltalán nem történt titokban, apám, csak siettem. Attól féltem, hogy Julie meggondolja magát, és ezt a kockázatot nem mertem vállalni. – Amint kimondta ezeket a szavakat, rádöbbent, mennyire igazak. – Nem szégyellem a feleségemet, sőt büszke vagyok rá, és semmit sem kívántam volna jobban, mint hogy a testvéreim is ott legyenek az esküvőn.
– A testvéreid! Ugyan! Hiszen mind egyformák vagytok. Ellenem mindig összetartotok, pedig az apátok vagyok. Tisztelnetek kell engem.
– Minket az egymás és az édesanyánk iránti szeretet tart, apám, neked meg megadjuk a köteles tiszteletet. Ennyivel tartozunk a Leopardi névnek.

Rocco látta, hogy az apja bosszúsan elhúzza a száját.
– Minden egyes szavaddal az anyádra emlékeztetsz – förmedt rá a herceg megvetően. – Azért jöttem, hogy mentsem a menthetőt, még anyagilag is hozzájárultam volna ahhoz, hogy eltüntessük innen ezt a nőszemélyt. De így nincs választásom, mint hogy magadra hagyjalak a döntésed következményeivel. Más megoldást nem látok.
– Nem kértem a segítségedet – válaszolta Rocco nyugodtan, majd az ápolóhoz fordult. – Az apám csúnyán bánik magával, Aldo. Tudom, hogy nem a maga hibája, hogy apám nem követi az orvosi utasításokat. Most azonban megkérem, legyen olyan kedves, és vigye vissza őt a kastélyába. Majd szólok Vittorio doktornak, hogy keresse fel az apámat. – Rocco a herceghez fordulva így folytatta: – Aldo hazavisz.

Dühöt, megrökönyödést és zavart látott az idős ember arcán.
– Tudom, hogy csalódott vagy, amiért a gyerek nem Antonióé, de talán jobb is így – folytatta Rocco nyugodtan, miközben arra gondolt, hogy ez Julie hatása. Különben miért foglalkozna az apja érzéseivel? Még sajnálja is, noha gyerekkorában csakis megvetést kapott tőle.
– Aldo, vigyen a kocsihoz! – szólt a herceg élesen.
Rocco némán kísérte őket az autóhoz.

Mielőtt azonban Aldo működésbe hozta volna az elektromos rámpát, amely az autóba emelte a tolószéket, Rocco az idős ember vállára tette a kezét, majd lehajolt és jobbról balról megcsókolta az arcát. Mindezt a győzelem mámorában tette, ezért megengedhetett magának némi nagylelkűséget.

Ezt csakis Julie-nak köszönhette.

Julie-nak.

– Azt hiszem, mondani szeretnél nekem valamit.

Rocco hangja teljesen nyugodtan csengett, miközben a kisasztalra helyezte a tálcát a pezsgős üveggel és a két pohárral.

Julie remegett az idegességtől. Természetesen számított rá, hogy a férfi magyarázatot követel majd tőle.
– Sajnálom, hogy ilyen… modortalan voltam, és… megsértettem az édesapádat – mondta, miközben rá sem mert nézni a férfira.
– A pokolba az apámmal! Pillanatnyilag egyáltalán nem érdekel, és ezt te is tudod.
– Nem, ezt… ezt nem tudtam – dadogta Julie. Szíve vadul kalapált, miközben azon töprengett, vajon Rocco végig hallotta-e, amit ő mondott.

A férfi elszámolt magában tízig. Azután kinyitotta a pezsgőt, odanyújtotta a feleségének az egyik poharat, és azon töprengett, hogyan tegye fel a számára legégetőbb kérdést.
– Azt mondtad az apámnak, hogy… érzel irántam valamit, pedig nekem azt mondtad, hogy még mindig Jamest szereted. Akkor most mi az igazság?

Megtegye vagy sem? Julie majdnem félrenyelte a pezsgőt. Rocco feszült várakozással figyelte őt. Az asszony gyorsan ivott még egy kortyot. Most már teljesen könnyűnek érezte magát, megszabadult minden kétségétől.
– Az az igazság…
– Mi az igazság? – türelmetlenkedett Rocco, miután Julie elhallgatott.
– Az igazság az, hogy szeretlek – suttogta az asszony reszkető hangon. – Pedig nem így terveztem, de nem tehetek róla.

Rocco egy szempillantás alatt kikapta Julie kezéből a poharat, és magához ölelte.
– Ismételd meg!

Az asszony megpróbálta, de képtelen volt rá, a férfi szája ugyanis az ajkára tapadt. Majdnem elsírta magát a boldogságtól.

Amikor később meztelenül és elégedetten hevertek egymás mellett az ágyban, Julie kedvesen megcirógatta Rocco állát. A férfi hirtelen megfogta a felesége kezét, és apró csókokat lehelt a tenyerére. Julie vidáman kuncogott.
– Még maradt pezsgő – emlékeztette Rocco.

Az asszony elpirult, majd felnevetett. Az előbb tiltakozott, noha nem sokáig, amikor Rocco meglocsolta pezsgővel, majd lenyalogatta róla.
– Akkor sem akarom, hogy Cristalnak nevezzük a lányunkat – jelentette ki.

Rocco öntelten elvigyorodott. Julie szíve megtelt szerelemmel és boldogsággal.
– Ha tényleg lány lesz, akkor előbb vagy utóbb kénytelen leszek beszerezni a kétcsövű puskát, hogy elkergessem a férfiakat – tréfált Rocco.
– Na jó, a Cristal név egyértelműen kizárva, de mit szólnál hozzá, ha az édesanyádról neveznénk el? – kérdezte Julie.

Egymásra néztek.
– Szóval akkor tényleg azt hiszed, hogy… hogy most… – kérdezte a férfi gyengéden.

Julie bólintott.
– Igen, azt hiszem. Sőt biztos vagyok benne, hogy egy új élet fogant meg bennem. Fantasztikus veled. Nem is sejted, mennyire szeretlek.
– Tudod, hogy már akkor levettél a lábamról, amikor először megláttalak?
– Miért? Azért, mert úgy festettem, mint egy ázott egér?
– Egy oroszlánszívű és galamblelkű egér. Ugye tudod, mennyire szeretlek? – sóhajtotta Rocco, és megcsókolta a feleségét.














